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Uvodnik

Andrej Čemic

Fantastičen dan 
za Pahorja

Politika v Sloveniji doživlja zelo radikalne 
spremembe. Predvsem pa zelo radikalne 
spremembe doživlja način sprejemanja po­

litike pri slovenskih državljanih. Zmaga Boruta 
Pahorja v nedeljskem drugem krogu n i bila pre­
senetljiva, tudi razmerje med zmagovitim 
Pahorjem in  poraženim Turkom je bilo po pre­
senetljivih rezultatih v prvem krogu tokrat 
dokaj lahko napovedati.
Nezadovoljstvo nad celotno politiko 
Slovenci so dejansko izbrali tistega kandidata, 
ki si je kljub slabi popotnici donedavne 
izkušnje v vlogi predsednika vlade uspel izbo­
r it i status najbolj nestrankarskega kandidata 
oziroma tistega kandidata, ki je najmanj vezan 
na neformalne centre oblasti. To bi lahko iz­
luščili iz nedavnega pestrega političnega do­
gajanja v Sloveniji: in  v to dogajanje seveda ne 
spadajo samo volitve, ampak tudi demonstra­
cije proti širše zaznamovani politiki pod geslom 
"Gotof si"! To je sicer svojevrstni paradoks slo­
venske politike. Borut Pahor je b il med tremi 
političnim i kandidati tisti, ki je imel v sloven­
ski politik i daleč najdaljšo kilometrino in  je tu­
di najdlje nastopal na vidnih pozicijah in  insti­
tucionalnih funkcijah: predsednik SD je postal 
že leta 1996, od takrat pa nastopil funkcije pred­
sednika DZ, evroposlanca in  predsednika vlade. 
Na prvi pogled bi moral b iti prav Pahor tisti, ki 
bi moral b iti med tremi najbolj izrazita tarča 
protipolitičnih manifestacij. Ampak ne, zgodi­
lo se je ravno nasprotno. Da ne bo pomote, 
nihče na nobenem protestnem shodu ni koval 
Pahorja v zvezde. Pahorju pa je uspelo še pred 
izbruhom manifestacij prikazati se kot samo­
svoj kandidat, ki je sicer jasno opredeljen le­
vičar, a se hkrati ograjuje od zgodovinske in  po­
stkomunistične slovenske levice. Njegova vlada 
je, upoštevajoč, da je delovala v najslabšem 
možnem trenutku, bila po mnogih ocenah 
"najslabša" izvršna veja oblasti, kar smo jih  do­
slej imeli. A to Pahorju ni škodovalo, ker je ge­
slo "Gotof si"! pouličnih demonstracij vse od 
Maribora do Ljubljane, od Novega mesta do 
Nove Gorice, pa tudi od Kopra do Kranja, vso 
politiko poenotilo pod skupni imenovalec ab­
solutnega zla. Pahorjeva slaba vlada ni bila to­
rej za demonstrante nič slabša od vseh drugih 
vlad in  od vseh drugih mestnih oblasti. Opek­
li so se tudi tisti politiki, ki so hoteli iz demon­
stracij iztržiti nekaj političnih točk: ljubljanski 
župan Jankovič je b il takrat, ko je med prvo lju ­
bljansko demonstracijo prišel na Kongresni trg, 
deležen glasnega neodobravanja in  precejšnjih 
žvižgov. Če je bilo protivladno vzdušje sredi 
Ljubljane zelo pričakovano (prestolnica je nam­
reč "zgodovinsko" levičarska oziroma pro- 
tijanševska), pa je bilo težje pričakovati vzklike 
proti ljubljanskemu šerifu: a zadnji pobeg sina 
Jureta na Čiper je sodu izbil dno. Slo je sicer za 
najbolj "nedolžno" od dosedanjih Juretovih po­
tez (o sumljivih transakcijah in  nevrnjenih po­
sojilih smo v preteklih mesecih že veliko sliša­
li), a je hkrati šlo še za en imeniten dokaz, kako 
Jankovič pojmuje pravno državo in  njene insti­
tucije: ko so mu v napoto, se jim  skuša izogibati. 
Turk si je jamo izkopal sam 
Desnica je pred volitvami izražala dokajšnjo za­
skrbljenost nad dejstvom, da bodo demonstra­
cije skušali zajahati predsednik Turk in  t. i. stri­
ci iz ozadja: in  to se je dejansko tudi zgodilo. Že­
lenega učinka pa dosedanji predsednik n i dose­
gel. Množične demonstracije v vseh večjih me­
stih so na volitve sicer vplivale: na volišče je 
tokrat prišlo le 40 odstotkov volivcev, kar je za 
slovensko demokracijo prava katastrofa. Niso 
pa demonstracije prinesle preobrata, na kate­
rega je upal Turkov štab.

/s tr. 13

l iH M im i : !  P e t e r  M o č n i k  o  u p l i n j e v a l n i k u

Gre za resnično bombo sredi gosto 
naseljenega območja

Pred nedavnim je v tržaški javnosti "počila 
bomba", ki je za zdaj šele politične, družbe­
ne in  naravovarstvene narave: kar vsekakor 

n i malo! Zadeva okrog uplinjevalnika se je v 
zadnjih tednih tako hudo razpletla, da postaja 
udejanjanje zloglasnega načrta vse bolj možno. 
Prav zato se množijo manifestacije zoper gradi­
telja, podjetje Gas Natural. V tej b itk i se s skupni­
mi močmi borijo naravovarstvene organizacije in 
krajevne javne ustanove: nasprotnika oziroma pra­
va sovražnika-izdajalca je skupna fronta spoznala 
v rimski vladi, točneje v m inistru za gospodarski 
razvoj Corradu Passeri, ki trmoglavo zatrjuje stra­
teški pomen uplinjevalnika, in  v deželni upravi. 
Deželni organ, to je Deželna storitvena komisija, 
je prižgala zeleno luč načrtu: in  to na sporen 
način. Težko pa bo deželni predsednik Renzo Ton- 
do odigral pilatovsko vlogo, saj se glede na prote­
st, ki je b il prejšnji teden pod neurjem na Velikem 
trgu pred občinsko palačo, v kateri je na povabilo 
občinskega sveta sam deželni predsednik razpre­
dal svoje recepte - resnici na ljubo dokaj šibke - za 
premostitev gospodarske krize v FJK, jasno iz­
pričuje očitno nasprotovanje deželni vladi.
Pravni okvir problema nam je v pogovoru predsta­
v il pokrajinski tajnik SSk odv. Peter Močnik, ki za­
devo spremlja tudi kot pravni zastopnik Republike 
Slovenije in drugih osebkov.

Goriški občinski 
svetnik W alter  

Bandelj 
o problem u  

merjascev, 
ki ogrožajo  vasi 

v predm estju

Ali je bil nedavni razplet glede pristojnih obla­
sti za dovoljenje v zvezi z gradnjo uplinjeval­
nika nepričakovana?

Po pravici povedano, nas je celotna zadeva našla 
nepripravljene, saj nismo znali pravočasno raz-
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brati potrebnih znakov... Vse se namreč vleče že 
leto dni. Začelo se je s silo in  aroganco podjetja 
Terna, k i je vdiralo na slovenska posestva, in to s 
pomočjo dežele, k i je ojačitev trase elektrovoda 
od Tržiča do centrale v Padričah svoj čas avtorizi­
rala: posluževali so se sil javnega reda, da bi nemo­
teno opravljali svoje posle. Podjetje se je izgovarja­
lo, da n i bilo mogoče speljati elektrovoda pod  
zemljo: dejansko je ta trasa že sodila v skupek in ­
frastrukturnih služnosti za obratovanje uplinje­
valnika v Žavljah, za obratovje potrebuje 25 me­
gavatov energije. Danes namreč nameravajo zgra­
d iti novo traso elektrovoda od Padrič do Žavelj. 
Zanimivo je, da tokrat podjetje Terna predlaga 
vzemljitev novega odseka! Menim, da je b il ta 
predlog izrečen zato, da bi se podjetje prikupilo  
prebivalcem in  lastnikom prizadetih območij. 
Najbrž bodo ponujali tudi bajne odškodnine za 
razlaščanje parcel, pod katerimi naj bi speljali tra­
so. Te parcele bodo dejansko izgubile svojo vred­
nost.
Hudo je tudi dejstvo, da so pristojni uradi občin, 
kjer vlada leva sredina, zanemarili pomemben si­
gnal. Podjetje Gas Natural je že meseca aprila 
vložilo na prefekturo prošnjo za dovoljenje, da bi 
na zasebnih parcelah izvajala potrebne ekspertize 
za speljavo trase elektrovoda. Prefektura je prošnjo 
zavrnila, ker je presodila, da n i nobene strukture, 
k i bi bila predmet javne koristi. Od aprila do da­
nes je podjetje lobiralo, da je končno prišlo do do­
voljenja. Sklep ministra Passera z dne 7. novem­
bra, da gre za načrt javne koristi, je zadevo navse­
zadnje sprostil, se pravi, da so parcele lahko posta­
le predmet razlastitve.
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To lahko storiš tudi 

s podporno naročnino,
t i  znaša 100 evrov.

Foto Kroma

Pogovor
Predsednica 

upravnega sveta 
SSG Maja Lapornik 

je spregovorila o 
stanju gledališke 

hiše in o nedavnih 
polemikah
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Trpko vprašanje

Je mladina v 
brezizhodni ulici?

Svet slovenskih organizacij o uplinjevalniku

Prednost imajo občani in 
krajevne javne uprave

Gospodarska kriza je hu­
da, ne smemo si zatiska­
ti oči pred tem dejstvom. 

Recesiji n i še videti konca, čeprav 
italijanski premier M onti pravi, 
da vidi lučko na koncu temnega 
predora. Nemška premierka pa

Novega glasa do SCGVEmila Ko­
mela, od Primorskega dnevnika 
do Glasbene matice, vse je v 
nekakšnem alarmnem stanju, in  
to povsem objektivno in  ra­
zumljivo.
Kako bomo iz te krize izšli vsi

govori o še nadaljnjem kriznem 
obdobju, k i naj bi trajalo še vsaj 
pet let.
Kriza usodno prizadeva pred­
vsem mlajše generacije, posebej 
tiste, k i so končali univerzitetne 
študije, a so še vedno v pričako­
vanju prve stalne zaposlitve. 
Kriza je prizadela tudi nas Slo­
vence v deželi Furlaniji Julijski 
krajini, in to je občutiti predvsem 
p ri naših slovenskih ustanovah 
oz. p ri uslužbencih na le-teh. Od

skupaj, ne morem predvidevati. 
Osebno si v svojstvu tudi pred­
sednika Sveta slovenskih organi­
zacij na moč prizadevam, da ne 
bi iz te krize izšli potolčeni do 
kraja, da bi se j i  znali zoperstavi­
ti, da bi ohranili tiste državne oz. 
deželne finančne prispevke, ki 
smo jih  b ili deležni doslej. 
Upam, da nam bo to uspelo, to 
govorim seveda za vso našo na­
rodno skupnost.
A meni se ob tem poraja n ič ko­

liko  vprašanj, ker m i je skrb za 
usodo, za normalno življenje 
mladih rodov, za n jih  brezskrbni 
jutrišnji dan zares stalno p ri srcu. 
Spomin m i gre ob tem na 
otroška leta (takoj po vojni), ko 
smo b ili dobesedno lačni kruha. 
Vojna je za seboj pustila eno sa­
mo razdejanje in revščino, veliko 
revščino. Hodili smo po poljih, 
njivah in  gruntih in  iskali še tako 
majhne sadeže, samo da smo kaj 
dali v lačna otroška usta. In  
staršem smo z vsemi šibkimi 
močmi pomagali doma, na 
polju, na gruntu v upanju, da bo 
vsaj kaj za pod zob v poznem po­

letju, v jesenskih sivih dneh. 
V vinogradih smo zobali 
grozdje, še preden je dozore­
lo, kopali krom pir in  hren, 
hlastali za divjim i sadeži, od 
robidnic do gozdnih sa­
dežev, samo da smo kaj dali 
v usta.
Danes so vinogradi, mislim  
na one pod Kontovelom, ža­
lostno zapuščeni, mlade 
roke jih  ne obdelujejo več. 
Skoro ves predel od Nabre­
žine do Proseka in Kontove- 
la, pa vse tja dol do Barko- 
velj, je žal neobdelan, za­
puščen in sadeži v njem ne- 
pobrani.
En sam skromen nasvet bi 
dal mladim, k i danes tako 
težko dobijo službo: bi se 

splačalo pomisliti tudi na vrnitev 
na zemljo, na rodno zemljo, na 
našo zemljo? Kaj pa če bi ona, 
tehnično moderno obdelana, 
nam znala dati to, kar si želimo, 
kar moramo imeti: košček zago­
tovljenega kruha?
Zemlja je vselej znala b iti rado­
darna. Morda ne bi bilo napak, 
da bi mladi tudi nanjo vsaj malo 
pom islili. Morda jih  ne bo ra­
zočarala, vsaj upam, da ne.

Drago Štoka

Ob predsedniških volitvah v Sloveniji

Čestitke Borutu Pahorju
Predsednik SSO Drago Štoka je 
čestital Borutu Pahorju
Ob zmagi Boruta Pahorja v dru­
gem krogu predsedniških vo li­
tev je predsednik SSO Drago 
Štoka pisno čestital novemu 
predsedniku Republike Slove­
nije. V svojem dopisu je predsed­
n ik SSO izrekel čestitke in  vošči­
la za "uspešno in plodno delo za 
dobrobit slovenskega naroda, 
slovenske države, njene demok­
racije in  civilne družbe". Štoka 
je poudaril, da so "časi izredno 
zahtevni, in  kot ste sami pou­
darjali v vo liln i kampanji in v 
Vašem sinočnjem nagovoru, 
sta sedaj pomembni treznost 
in  enotnost za izhod iz krize 
in  za povrnitev upanja in zau­
panja vseh občank in  obča­
nov Republike Slovenije in  iz­
ven nje".
V svojem pismu je Štoka 
podčrtal tudi pomen, ki ga 
ima predsednik Republike 
Slovenije za Slovence, ki živijo 
izven meja matične domovi­
ne. "Prepričan sem, da boste 
posvetili vse svoje energije ne 
samo slovenskim državlja­
nom v Republiki Sloveniji, 
ampak obenem vsem sloven­
skim rojakinjam in  rojakom, 
ki živimo v zamejstvu in  po 
vsem svetu", je poudaril 
Štoka. Pri tem pa je še dodal: 
"Svojo pozornost do tega de­
la Slovencev izven matičnih 
meja ste v svojem preteklem od­
govornem delovanju vedno zna­
li izkazovati in  prepričan sem, 
da boste znali to uspešno 
udejanjati tudi na najvišji držav­
n i funkciji, ki jo boste opravljali 
v naslednjih petih letih. V zvezi 
s tem naj poudarim še, da so

nam ideali, kot so dialog, spošto­
vanje drugačno mislečih, dobro 
sosedstvo z drugim i državami, 
vsem skupni. To velja še posebej 
za Slovence, ki živimo v italijan­
ski republiki in  ki nam je 
uveljavljanje členov zaščitnega 
zakona ter duha mednarodnih 
pogodb še posebej pri srcu".

Čestitke Borutu Pahorju sta po­
slala tudi deželna predsednica 
SSk Fulvia Premolin in deželni 
tajnik SSk Damijan Terpin

P
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V imenu Slovenske skupnosti, 
zbirne stranke Slovencev v Ita­
liji, Vam izrekava iskrene čestitke 
za zmago na predsedniških vo­
litvah in Vam voščiva obilo do­
brega dela ter uspehov pri 
opravljanju pristojnosti najvišje 
državne funkcije. Prepričana sva, 
da je Vaša dolgoletna politična

izkušnja odlična podlaga za 
čim bolj povezovalno vlogo, 
ki jo slovenska družba in  
država še posebno potrebuje­
ta v današnjih časih. Hudo 

gospodarsko in  socialno krizo 
bo potrebno namreč premagati 
skupaj, v sodelovanju različno- 
mislečih in  s skupnim ciljem 
dviga slovenske časti v Evropi. 
Čestitkam za volilno zmago in 
voščilom za uspešno delo p ri­
družujeva še misel, ki zadeva 
Slovence v zamejstvu in  po sve­
tu. Vsi, ki živimo izven meja Re­
publike Slovenije, se čutimo in 
smo del slovenskega naroda. 
Stanje naše matične države nam 
je pri srcu, saj tudi od nje preje­

mamo pomembno po­
moč za ohranjanje naših 
narodnih, jezikovnih in  
kulturnih korenin. Vloga 
Predsednika Republike je 
pomembna tud i za vse 
nas in  prepričana sva, da 
boste to znali uspešno 
opravljati, saj ste v 
prejšnjih letih, kot evro­
pski poslanec in  predsed­
n ik vlade, znali vedno 
izkazati slovenskim 
rojakom v zamejstvu in  
po svetu primerno pozor­
nost in  konkretno po­
moč.

Predsednik Borut Pahor 
na Sveti Gori z  gvardijanom 
p. Bogdanom Knavsom 
(foto br. Ambrož Požun)

Ob tej priložnosti Vas želimo tu­
di povabiti na osrednji trenutek 
naše stranke, na vsakoletni no­
voletni sprejem, ki bo letos 18. 
januarja v Gorici, v Palači At- 
tems-Petzenstein. Zelo b i b ili 
počaščeni Vaše prisotnosti. 
Nadvse uspešno delo in  prav pri­
srčen pozdrav!

Svet slovenskih 
organizacij je zelo 
zaskrbljen zaradi 

poteka upravnega postopka, 
k i zadeva m oreb itno  
izgradnjo plinskega 
up lin jeva ln ika  p ri Žavljah. 
Tako pom em bni posegi ne 
m orejo kar tako m im o 
m nenja in  volje občanov, 
območja in  javn ih  uprav. 
Zato je nedopustno ravnanje 
p ris to jn ih  deželnih uradov, 
k i tega niso upoštevali in  na 
zelo sporen način izda li 
okoljsko m nenje ter začeli 
postopek razlaščanja. Ta 
poteka ravno po kraškem 
ozem lju in  bo spet 
oškodoval slovensko 
narodno m anjšino, k i tam 
prebiva. Ponovno je treba še 
podčrta ti, da sploh n i b il 
upoštevan člen 21

zaščitnega zakona 38/01, k i 
predvideva spoštovanje 
zgodovinskih in  k u ltu rn ih  
posebnosti ter duha 
m ednarodnih  sporazumov. 
Svet slovenskih organizacij 
upošteva energetsko 
vprašanje, k i je ključnega 
pomena za gospodarski in  
družbeni razvoj. N i pa 
sprejem ljivo, da se 
energetska strategija vodi na 
koži prebivalstva in  
njegovega zdravja ter p ro ti 
v o lji kra jevn ih  uprav in  
zdravstvenega podjetja. 
Obvezno pa b i b ilo  treba 
upoštevati mnenje, k i ga je 
dala Republika Slovenija, saj 
bo imela izgradnja 
up lin jeva ln ika  pomemben 
zemeljski in  m orski okoljski 
v p liv  tu d i čez mejo.
Svet slovenskih organizacij

je ogorčen, ker se taki 
posegi obravnavajo na 
prednosten način, medtem 
ko za razvoj območja, 
gospodarstva in  km etijstva 
na Krasu priha ja  do 
nemogoče odločbe in  
zamud, k i hudo otežujejo 
avtohtono prebivalstvo in  
negativno prizadevajo 
okoljsko ter tu ris tično  
vrednost kraškega področja. 
To predstavlja nedopustno 
razliko, k i si jo  sodobne 
državne in  deželne ustanove 
ne smejo privoščiti.
Svet slovenskih organizacij 
podpira protestne pobude, 
k i bodo stekle v teh dneh, in  
se jim  pridružuje. Lastne 
članice vabi, da se udeležijo 
srečanja, k i ga organizira 
stranka Slovenska skupnost 
v četrtek, 6. decembra.

Minuli teden se je delegacija Vsedržavne italijanske zveze katoliških tednikov FISC na povabilo evropske­
ga poslanca Antonia Candana mudila na dvodnevnem obisku evropskih najvišjih organov v Bruslju. V 
delegaaji, ki jo je vodil predsednik Zveze FISC Francesco Zanotti, so bili poleg kolegov iz Emilije ter To­
skane tudi trije odgovorni uredniki katoliških tednikov iz Furlanije Julijske krajine, in sicer Mauro Un- 
garo za goriški Voce Isontina, Roberto Pensa za videmski tednik Vita Cattolica ter Jurij Paljk za naš No­
vi glas. Evropski poslanec Antonio Candan, ki sicer pripada v Evropskem parlamentu skupini Evropske 
ljudske stranke, se je na srečanju zavzel za tesnejšo povezavo s krajevno stvarnostjo, pokazal je izjemno 
poznavanje razmer pri nas in v Sloveniji, podčrtal odlično sodelovanje s "tistimi evropskimi posland, 
ki delajo", med njimi naštel vrsto slovenskih ter južnotirolske, predvsem pa poudaril dejstvo, da se še 
posebej v Italiji premalo ve o za vsakdanje življenje izjemno pomembnih odločitvah v Bruslju.

Povejmo na glas

Bodo rojstva povezala obe Gorici?
K o bi se prepustili prije tn i vznesenosti, bi 

rekli, kako čudovita in  kar čarobna je na­
poved, naj bi se bolnišnici v Gorici in  

Šempetru dogovorili za delovanje skupne po­
rodnišnice. Bodoče matere iz Gorice bodo lahko 
rodile onstran nekdanje meje in obratno, bo­
doče matere iz bližnjega slovenskega prostora se 
bodo lahko zatekle rodit tostran nekdanje meje. 
Vse skupaj se je pričelo z deželnim izračunom 
zdravstvenega sistema, po katerem mora b iti v 
določeni porodnišnici vsaj tisoč rojstev letno, 
medtem ko jih  Gorica beleži le okrog 350, kar 
bi pomenilo pošiljanje porodnic v Tržič ali ce­
lo  Palmanovo. In ker predstavlja večja razdalja 
za porod zagotovo večjo stopnjo tveganja in  v 
skrajnih prim erih tudi ogrozitev zdravja ali 
življenja matere in  otroka, je vzniknila iz poza­
be misel, da bi se veljalo povezati z bližnjo No­
vo Gorico oziroma bolnišnico v Šempetru. Kot 
rečeno, razlog za to prepoznanje n i bila nekakš­
na čarobna vznesenost, po kateri je rojstvo 
nekaj svetega, nekaj svetega za mater, očeta in  
otroka, zaradi česar je nujno do največje možne 
mere predvsem za materin otroka primerno po­
skrbeti. Če bi bila vznesenost vsemogočni dejav­
nik, bi do sodelovanja med bolnišnicama obeh 
Goric prišlo že zdavnaj. Koliko prizadevanj je 
bilo pred le ti vloženih v takšno sodelovanje, 
kjer se je s staro goriško bolnišnico tik ob meji 
ponujal stik s Šempetrom dobesedno na dlani, 
pa do njega vseeno n i prišlo. Pokazalo se je, da 
je evropski duh sodelovanja komaj dobro v po­

vojih, bolj ideja ko t pa resnična pripravljenost 
na sodelovanje. Zato je tedaj prevladala stara 
miselnost, da meja še vedno je, čeprav je od­
pravljena, da je na eni strani en prostor in  na 
drugi strani drug, k čemur velja slej ko prej priš­
teti zgodovinske zamere, k i vselej uničujejo pa­
metne zamisli v sedanjosti. Na delu so b ili 
predvsem odpori določenega dela Gorice, 
šušljalo pa se je, da zaradi tega tudi del sloven­
ske strani n i kazal za povezovanje bolnišnic 
kakšnega posebnega navdušenja. In kar močni 
zadržki obstajajo še vedno, saj je pred nedav­
nim  II Piccolo zbral izjave bodočih mamic na 
Goriškem, k i so vse po vrsti zatrjevale, kako se 
počutijo nelagodno ob misli, da bi morale rodi­
ti na drugi strani meje. Vsekakor je potrebno 
mnenje porodnic resno upoštevati, o tem n i no­
benega dvoma, toda zamisel o skupni porod­
nišnici obeh Goric je gotovo izjemna in  za 
tukajšnji prostor enkratno spodbudna. Na ta 
način bi močneje kot doslej zaživela misel o ko­
ristnosti povezovalnega sodelovanja in  sprožila 
izrazitejše skupne načrte tudi na drugih ravneh. 
Ne da bi bilo to smiselno le v luči Evrope, bilo 
bi še kako smiselno za obmejni prostor, v kate­
rem živita in  se stikata Gorica in  Nova Gorica. 
Lahko je torej skupna porodnišnica res pričetek 
novega obdobja, na vsak način prijetnejšega in  
dejavno ustvarjalnejšega. Lahko da res, če le ne 
bomo dopustili, da nas spet zagrnejo sence še 
vedno ne mrtve preteklosti.

Janez Povše
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Gre za resnično 
bombo •••

POGOVOR Walter Bandelj

Merjascev je enostavno
preveč!

i-

Prefektura je svoje prvotno sta­
lišče vsekakor posredovala obči­
nam Milje, Dolina in Trst, tržaški 
pokrajin i in  deželi. Razen na 
deželi ima levosredinska koali­
cija v vseh ostalih naštetih jav­
nih upravah večino, n ikomur pa 
n i padlo na misel, da bi o name­
rah GasNatural opozoril javnost. 
To je primer velike površnosti. 
Težko bi si b ili m islili, da bo t. i. 
tehnična vlada tako nespoštljivo 
ravnala z našim območjem. 
Dejansko pa se vede slabše kot 
prejšnja vlada! M inister za go­
spodarski razvoj Corrado Passe- 
ra je gladko pristal na pritiske lo­
bija italijanskega združenja indu- 
strijcev, k i z novim  predsed­
nikom na čelu podpirajo intere­
se podjetnikov zlasti s seve­
rovzhoda države. S tega vidika 
omenjenim osebkom gradnja 
uplinjevalnika prija, saj upajo, da 
jim  bo ta načrt zagotavljal kori­
stenje cenene električne sile. 
Uplinjevalnik je tako postal spot 
italijanske energetske politike, 
češ da bo država (celo Evropa) s 
tem alternativnim objektom za 
novčenje energije postala manj 
odvisna od ruskih energetskih 
virov.

Ali ta izgovor sploh drži?
Glede na celotno državno 
ozemlje tovrsten objekt lahko 
služi kjerkoli. N i nujno, da je po 
vsej sili nameščen p ri nas. Tudi 
logično ni, saj se je predsednik 
slovenske vlade Janez Janša do­
govoril s Putinom, da bo p lino­
vod Južni tok segal do Trbiža in  
še dlje. Če je res, da se za gradnjo 
uplinjevalnika ogrevajo podjet­
n ik i iz Veneta in  Turlanije, lahko 
strukturo namestijo v Benetkah

ali v pristanišču Porto Nogaro. Še 
več: zaradi zahtevnosti uplinje- 
valnega postopka je te strukture 
bolje namestiti daleč od obljude­
n ih  področij. Pošteno si povej­
mo: glavni problem celotne za­
deve je splošna nevarnost 
uplinjevalnika, k i lahko bodisi v 
primeru okvare bodisi v prime­
ru atentata zlahka opustoši Trst 
in  Koper. Gre za dejansko bom­
bo sredi gosto naseljenega ob­
močja, k i je že posejano z indu­
strijskim i obrati. To je nezane­
marljiva postavka, saj Evropska 
unija postavlja gradnjo teh struk­
tur pod presojo t. i. normative 
Seveso, k i je načrt žaveljskega 
uplinjevalnika sploh ne upošte­
va.

Prav zato je vedenje dežele še
toliko bolj sporno.

Deželni funkcionar Pietro Giust, 
ki je prevzel vajeti sestanka dežel­
ne storitvene komisije, k i je priž­
gala zeleno luč načrtu, je iz zapi­
snika seje sproti izločal vse od­
lomke, v katerih sta občina Trst 
in  tržaška pokrajina izražala o 
uplinjevalniku negativno 
mnenje. S sodnega vidika je zato­

rej problemov več. Funkcionar 
izloča posamezne dele stališč 
pokrajine in  občine, češ da sta 
javni ustanovi izrazili svoja 
mnenja v zvezi s področji, za ka­
tera nista pristojni. Njune p r i­
pombe, opombe in  opazke se za­
to ne morejo upoštevati: se pa 
mora upoštevati stališče dežele, 
k i se glede teh pomislekov 
omenjenih javnih ustanovni iz­
rekla.

Ali zato, ker jih ni presodila za
pomembne?

Ne. Preprosto zato, ker je imela 
ukaz, naj se postopek čim prej 
reši! Tudi objava razlastitev v 
zvezi z gradnjo elektrovoda v 
nam odročnih dnevnikih La 
Stampa in  Messaggero Veneto je 
dokaj zgovorna: to potezo je zah­
tevalo podjetje Gas Natural, gra­
ditelj uplinjevalnika. Privatni in ­
vestitor namreč narekuje tempo 
javnim upravam, ne pa obratno, 
kot bi se po zdravi pameti spo­
dobilo. Očitno so pristojni špan­
skega podjetja navajeni južnoa­
meriških birokracij, s katerimi 
lahko počenjajo, kar hočejo. 
Dejansko je naša dežela dokaza­
la, da je tudi p ri nas marsikaj mo­
goče... Vsemu temu je potrebno 
prišteti še pomanjkljivo italijan­
sko zakonodajo, na podlagi ka­
tere se tudi nepopolna in  po­
manjkljiva mnenja sprejemajo 
za pozitivna.
Še to: p ri omenjenem omizju, ki 
je bilo namenjeno soočenju 
krajevnih uprav, je sedelo tudi 
šest predstavnikov podjetja Gas 
Natural. Zapisnik poroča, da so 
se ti možje na koncu seje pohval­
no izrazili o deželi za opravljeno 
delo!

Ali se da s sodnega vidika po­
stopek zaustaviti?

Naslednji korak je sprožitev po­
stopka na upravnem sodišču. 
Upravno sodišče vLaziu že tri le­
ta pestuje prve pritožbe v zvezi s 
tem. Sicer sem tudi do tega ko­
raka dokaj skeptičen, saj znano 
je, da kar roma v Rim, težko naj­
de rešitev v kratkem času. Če se 
upravno sodišče vLaziu ne izreče 
o začasnem ukrepu zaustavitve 
postopka, postopek napreduje, 
pa naj bodo zoper njega kazen­
ske ovadbe ali upravne pritožbe. 
Ker pa se v tem primeru ne upoš­
tevajo evropski predpisi za var­
nost, n it i predpisa, k i ga je Evro­
pska komisija določila glede 
istočasne odobritve in dogradnje 
uplinjevalnika in  plinovoda (o 
plinovodu doslej n i še duha ne 
sluha), kaj šele določil o varnosti 
in prosti plovbi koprskega prista­
nišča, se sprašujem, kako je 
sploh mogoče, da je italijanski 
zunanji m inister Terzi na Brdu 
izjavil, da je to notranja zadeva 
države Italije.

Zadevo je potrebno zato čim 
prej uokviriti v neko širšo

mednarodno perspektivo. Kaj 
lahko v tem vidiku naredi Slo­
venija?

RS ima že leto dni pripravljeno 
tožbo na evropskem sodišču v 
Luksemburgu zaradi kršitve 
evropske zakonodaje v medna­
rodnih odnosih znotraj EU. Na­
stopil je čas, da naša matična do­
movina sproži ta postopek. Na 
aroganco dveh pomembnih m i­
nistrov italijanske vlade mora 
odreagirati diplomacija.

Na podlagi odgovorov, se zdi­
te dokaj črnogledi.

Ne smemo obupati. Poiskati mo­
ramo način, da se sproži posto­
pek v Rimu in  da čim prej pride 
priziv na dnevni red. Načeloma 
marca se lahko zadeva že obrav­
nava. Ne smemo pozabiti, da bo­
do v istem obdobju tudi volitve. 
Zaskrbljen pa sem zaradi molka 
vseh tržaških parlam en tarcev le­
vosredinske in  desnosredinske 
opcije. S svojo tišino dejansko 
podpirajo to izbiro. Antonione, 
Menia, Rosato, Blažinova niso 
p ri vladi posegli s takojšnjimi 
parlamentarnimi vprašanji in  
zahtevali od vlade zaustavitev 
postopka. Računam sicer, da se 
bo slovenska vlada končno zave­
dela kočljivega posega v ozemlje 
manjšine. Poglavitno je tudi dej­
stvo, da se ti posegi dotikajo ob­
močja, k i je podvrženo omejitve­
nim  normativom Natura 2.000. 
Zgovorno je, da dežela po toliko 
letih še n i izdala izvršilnih norm  
za ta zavarovana območja: m i­
slim, da tega n i storila zato, da 
lahko po teh območjih nemote­
no posegajo osebki, k i jim  deže­
la izdaja dovoljenje. To bo še do­
datno oškodovalo naše tržaške 
kmete v brk zaščitni zakonodaji, 
ki glede urbanistične ureditve 
predpisuje jasne norme. Italija se 
je kratkomalo izkazala za po­
tuhnjeno državo pred industrij­
skimi mogotci, k i nanjo p r it i­
skajo. Recimo, da bi sodišče raz­
veljavilo dovoljenje, uplinjeval­
n ik pa bi že obratoval, bi se tudi 
pri nas ponovila zgodba iz Taran- 

ta. Vrsto le t 
deluje tam 
struktura, ki 
letno povz­
roča na stoti­
ne rakastih 
obolenj in  
prav zato jo  
je sodstvo za­
plenilo: vla­
da pa je na 
podlagi dek­
retov zadevo 
'sanirala'... 
Omenili ste 
državne vo­
litve. Kako 
pa bo ta afera 
učinkovala 
na deželne 
volitve, ki so 
prav tako pri­
hodnje leto? 

Globoko mora učinkovati! Tudi 
na ravni deželnega sveta priča­
kujem skupen nastop vseh pred­
stavnikov leve sredine. Na face- 
booku berem posamezna sta­
lišča, n i pa nobene skupne akcije 
v tem smislu, razen apelov Igorja 
Gabrovca in Igorja Kocijančiča. 
Ta položaj vnaša kar nekaj težav 
v volilno kampanjo Debore Ser- 
racchiani, saj j i  predsednik dežel­
ne uprave Tondo očita, da sta 
svojčas I l ly  in  Cosolini načrt 
uplinjevalnika podpirala. Dejan­
sko je to res. Naj zato Serracchia- 
nijeva jasno in  glasno pove svoje 
stališče in  ali ta načrt sodi v njen 
voliln i program ali ne.

Že spet je na področju tržaške 
pokrajine govor o razlastitvah. 
Kje naj bi se te zaradi gradnje 
elektrovoda izvajale?

V glavnem na Padričah in  v Ric- 
manjih. Od Domja dalje se itak 
začenja področje, k i je v javni la­
sti (Pristaniška ustanova, Ezitin  
druge). Naši ljudje so se zaradi te­
ga že aktivirali. SSkprireja v četr­
tek, 6. decembra, ob 20.30 infor­
mativno srečanje v Gropadi, da 
bi seznanili prizadete občane.

W alter Bandelj, doma iz 
Podgore, ima - tako 
ali drugače - že deset 

let opraviti z merjasci, ki na po­
seben način ogrožajo severno in 
severozahodno predmestje Gori­
ce. Kot predsednik krajevne sku­
pnosti Podgora prej, nato pa kot 
goriški občinski svetnik še ved­
no spremlja problem, ki mu še 
zdaleč n i videti ustrezne rešitve.

Že več let opozarjaš predstav­
nike krajevnih uprav na teža­
ve, ki jih povzročajo merja­
sci...

Vse se je začelo pred skoraj dese­
tim i leti. Spomladi 2004 smo z 
Mirkom Špacapanom, ki je tedaj 
bil v deželnem svetu, pripravili 
odredbo glede merjascev. N i bi­
lo lahko, ker se je tedaj vPodgo- 
ri prvič pojavil problem. Različ­
n i uradi sploh niso vedeli, kako 
se v takih primerih postopa. Tu­
di zato je šlo na dolgo. Tedaj je 
bil v Podgori predviden odstrel 
devetih merjascev letno, danes 
jih  je 27. Krajevno lovsko ok­
rožje kljub vsemu ne odstreli n i­
ti 75% omenjenega števila, zato 
ne more vložiti prošnje na deže­
lo, da bi v naslednjem letu po­
večala odstrel. VPevmi, Štmavru 
in na Oslavju, pa tudi všteverja- 
nu in  Ločniku so lovci bolj 
dejavni, zato lahko računajo 
vsako leto na odstrel večjega šte­
vila merjascev.
Problem divjih  prašičev smo v 
našem koncu že skušali rešiti na 
več načinov, med drugim s po­
sebnim razpršilom, k i zavrača 
divje živali; stvar se n i obnesla 
zaradi stroškov, pa tudi zato, ker 
je mehanizem treba redno vz­
drževati. V Podgori je glavni pro­
blem ta, da se divje živali bližajo 
hišam, parku, športnemu 
igrišču, prihajajo na dvorišča. Za­
to je v Podgori problem gotovo 
hujši kot v drugih vaseh.
Po omenjeni odredbi se je zade­
va malce umirila, nato se je spet 
pojavila. To se dogaja ciklično. 
V zadnjem letu in pol je problem 
na Goriškem spet zelo občuten. 

Si se kdaj "srečal" z merja­
scem?

Da, bilo je poleti 2003. Na pro­
metni znak o križišču s predno­
stno cesto sem nato narisal 
merjasca in  tako dvignil malo 
prahu... Prav ta dogodek je 
sprožil problem, zaradi katerega 
je prišlo - tudi po zaslugi Mirka 
Špacapana - do odredbe.

Prejšnji ponedeljek si bil pri­
soten na srečanju s podpred­
sednico pokrajinske uprave 
Maro Čemic, ki je povedala, 
da od leta 2004 dalje število 
divjih živali letno narašča za 
14%.

Kot sem že omenil, se je število 
merjascev, za katere je predviden 
odstrel, samo v Podgori v 
zadnjih osmih letih potrojilo. 
Samo v goriški občini naj bi jih  
bilo, če se ne motim, okrog 500. 
Zanimiv je podatek o Sloveniji, 
ki je izšel s srečanja: leta 1970 je 
bilo odstreljenih 470 ščetinarjev, 
lani pa kar 7.500! V Sloveniji je 
odstrel možen skozi vse leto, v 
Ita liji pa le od srede maja do sre­
de januarja; samice pa samo en 
mesec.

Na istem srečanju so bili pri­
sotni predstavnih prefekture, 
občine, deželnega urada za 
lov, redarjev, gozdne straže, 
kmetijskih združenj in lovcev. 
Kakšno je bilo vzdušje med te­
mi različnimi sogovorniki? 

Bilo nas je res veliko, niso prišli 
vsi do besede. Rad bi izpostavil 
dva problema. Razumem skrb 
kmetijskih združenj, saj se 
kmetje, še predvsem v teh kriz­

n ih letih, ne mo­
rejo ukvarjati z 
električnim i pa­
stirji in  drugim i 
pripomočki, s ka­
terim i se lahko 
zabranijo pred 
divjadjo. To po­
meni delo, čas in  
velike stroške. Če 
predstavijo 
prošnjo za pok­
rajinski prispe­
vek, dobijo 
kvečjemu od 5 
do 10% celotne­
ga zneska! Tudi 
zaradi tega ne iz­
gubljajo časa s 
prošnjami...
Drug problem je 
varnost v krajih 
bliže mestu, zla­
sti tam, kjer so 
otroci. Odredbo 
potrebujemo 
prav zato, ker se živali pojavljajo 
blizu hiš. Razumem tudi, da v 
različnih krajih, npr. v Brdih ali 
na Krasu, živijo različne divje ži­
vali in zato tudi ne moremo po­
sploševati.
Poudaril pa bi rad, da nisem za 
odstrel vseh merjascev, kot mor­
da kdo m isli; dejstvo, da jih  je 
danes veliko več kot pred petnaj­
stim i leti, pa je konkreten pro­
blem, m imo katerega ne more­
mo. Nekateri pravijo, da se mo­
ramo prilagoditi... Kdor npr. živi 
všteverjanu, se morda lahko tu­
di navadi na prisotnost teh živa­
l i  in  se jim  prilagodi; v mestu, 
kjer se tudi že pojavljajo, pa je 
drugače. Danes jih  je enostavno 
preveč. Gre za problem varnosti 
oseb, pa tudi na cesti, saj vse po­
gosteje prihaja do nesreč. Oseb­
no sem pro ti cestnim znakom, 
ki opozarjajo na prisotnost 
merjasca: če ga namreč na takem 
področju zbijem z avtomobi­
lom, sem sam kriv  in moram še 
plačati globo.

Znano je, da jim nekateri 
ljudje nosijo hrano...

Leta 2006 je bilo z županovo 
uredbo določena kazen za tiste, 
ki dajejo krmo merjascem. Žal n i 
zadostnega nadzora in  n it i iz­
vajanja uredbe. Problem je, da 
nekdo redno - vsak večer - p ri­
naša v Pevmski park hrano za 
divjad. V okolici Podgore imamo 
postojanke za lovce, pa tudi take, 
kjer poseben aparat deli hrano, 
tako da se merjasci navadijo ho­
d iti tja in  ne prihajajo v dolino. 
Na tak način jih  držimo izven va­
si. Tisti, k i jim  dajejo jesti, pa 
tako ovirajo naše delo. Sicer pa je 
Podgora dolga vas; problem  
merjascev je hujši v njenem juž­
nem delu, od pokopališča do že­
leznice in  do športne dvorane 
Palabigot.

Zdi se, da največjo škodo tr­
pijo zlasti kmetje v predme­
stju in števerjanski vinograd­
niki. Iz pogovora z nekaterimi 
sem imel občutek, da vedno 
manj zaupajo v javno upravo, 
češ da ni zmožna rešiti proble­
ma...

Nezaupanje v upravitelje je že 
kronično... Je res, da marsikaj n i 
bilo storjeno, je pa tudi res, da so 
problemi različni. Varstveniki so 
zelo napadalni, zato je težko 
spreminjati zakone. Če v Slove­
n iji lovci lahko streljajo celo le­
to, se merjasci pač preselijo tja, 
kjer ne streljajo, k nam. Nimajo 
prepustnice... O spremembi 
zakona bi morala razpravljati ko­
misija, v kateri so tudi varstve­
niki, k i imajo svojo moč.
Lovci so pač prostovoljci in jih  
zato nihče ne more prisiliti, naj 
več streljajo. Če pa niso dovolj

učinkoviti, bi jaz kar predlagal 
komisarsko upravo v lovskih 
družinah, da se zadeva uredi na 
primeren način.
Poznam veliko kmetov; nekate­
r i so jasno izrazili svoje nela­
godje, mnogi pa molčijo. Saj me 
poznajo: naj se m i javijo, naj 
pišejo v časopise, naj opozarjajo 
politike! Zveza Coldiretti je ne­
davno imela v Dolenjah zahval­
no nedeljo, na kateri je b il dežel­
n i odbornik za kmetijstvo Clau- 
dio Violino: to bi bila odlična 
priložnost, k i bi jo  lahko izkori­
stili. O tem problemu pa n i 
nihče črhnil n it i besedice.

Kot predsednik krajevne sku­
pnosti si lahko naredil kaj 
več?

To je bila pomembnejša vloga, 
b il sem bolj blizu ljudem in sem 
jih  povezoval z občinsko upra­
vo. Bil sem funkcionar javne 
uprave in  kot tak sem lahko na­
stopal. Na take in podobne teža­
ve sem lahko opozarjal z večjo 
težo.

Podgora ima srečo, da si vsaj 
občinski svetnik.

Ja, čeprav imam tako vsekakor 
manjšo vlogo...

Se v občinskem svetu sploh 
govori o problemu merja­
scev?

N iti ne, ker gre za širši problem, 
k i je pokrajinskega značaja. 

Misliš, da bi izjemni odstrel 
določenega števila merjascev 
lahko bil odločilen?

To smo že poskusili. Mislim, da 
bi izjemni odstrel rešil problem 
za približno dve leti. To je torej 
le začasen ukrep. Najboljša reši­
tev je po mojem mnenju spre­
memba deželnega zakona. Dru­
ge poti ne vidim.
V nekaterih krajih, npr. v Av­
striji, imajo posebne podvoze, 
namenjene prehodu divjih živa­
li. S hrano jih  kaj kmalu naučijo, 
da cesto prečkajo spodaj. Kaj 
takega bi v Ita liji ne bilo m o­
goče! V Avstriji imajo drugačno 
kulturo...

Problem merjascev je občuten 
tudi na Tržaškem.

Seveda, še zlasti v zadnjih 4-5 le­
tih. In vendar deželna vlada ne 
ukrepa. Zakaj pa je tako, m i n i 
povsem znano.

Mara Čemic je povedala, da bi 
morala deželna uprava začeti 
izvajati deželni načrt za go­
spodarjenje z divjadjo, a da te­
ga ne stori. To pa je politični 
problem, je dejala. Kaj to po 
tvojem pomeni?

Dežela bi morala sklicati omizje, 
kjer bi se obravnaval zakon. 
Očitno n i tako lahko. Deželni 
svetniki so pogosto načenjali 
vprašanje, in  vendar...

DD
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Pokoncilske spremembe v Cerkvi

O upepeljevanju umrlih

Z e brž na začetku naj po­
vem, kako se zavedam, da 
se s tem, kar bom napisal, 

marsikdo ne bo strinjal, kakor je 
to zagotovo veljalo tudi ob t i ­
stem zapisu o ne obsodbi komu­
nizma na 2. vatikanskem konci­
lu, a so to vendarle stvari, ki jih  
je treba povedati in  v tej smeri 
razmišljati. To, da gredo takšna 
in  podobna razmišljanja neko­
liko proti toku, je zame dovolj 
velik razlog, da jih  pišem. To 
sem želel napraviti že kar nekaj 
časa, a je sedaj, ko obhajamo 
petdesetletnico pričetka zadnje­
ga koncila, najlepša priložnost. 
Dejstvo je, da so se po njem zgo­
dile mnoge spremembe. Vse se­
veda ne takoj, ampak sčasoma, 
tudi zato, ker so bile nekatere za­
deve še vedno prepovedane, 
dokler n i v letu mojega rojstva

krščanska različnost, kar je po­
stalo celo naslov knjige Enza 
Bianchija, ki jo dobimo tudi v 
slovenskem prevodu. Pa poglej­
mo, kaj je o praksi upepeljevanja 
dejal švicarski katoliški filozof 
Romano Amerio (1905-1997), ki 
je preučil spremembe, ki so se v 
katoliški Cerkvi zgodile v 20. 
stoletju, zlasti po koncilu, a 
ostaja pozabljen - najbrž zato, 
ker njegovo razmišljanje mar­
sikomu v Cerkvi n i všeč, ker se 
ne sklada z vsemi shemami, ki 
so nam jih  predložili, m i pa smo 
jih  malce preveč nekritično 
sprejeli. Takole pravi Amerio: 
"Če je nesmrtnost duše dogma 
vseh religij, pa je vstajenje teles 
ekskluzivna dogma krščanstva 
in  od vseh našemu razumu naj­
teže razumljiva, saj je povsem 
zadeva vere, prvi in  zadnji od pa-

Prva adventna nedelja pri sv. Ivanu v Gorici

Uprimo svoj pogled navzgor

Na prvo adventno nedeljo, 
2. decembra, je bilo v 
Slovenskem pastoral­
nem središču sv. Ivana v Gorici 

posebno praznično.
Jutranje svete maše se je udeleži­
lo lepo število družin in  otrok; 
dan prej je ok­
rog 40 mladih 
pod vodstvom 
katehistinj in  
pomočnikov, 
ki so skrbno 
pripravili vse 
potrebno, iz­
delalo približ­
no 60 advent­
n ih  venčkov 
skupaj s starši.
Otroci, ki obi­
skujejo nauk v 
pripravi na 
prejem zakra­
mentov, so v 
nedeljo po 
maši b ili zra­
ven, ko je g.
Alessio Stasi 
blagoslovil
venčke, ki so jih  nato lahko po­
nesli domov.
V hom iliji je g. Alessio pokomen­

tiral nedeljska berila in  poudaril, 
da pogosto težko verjamemo, da 
bi iz naših življenj lahko izšlo še 
kaj dobrega in  lepega, da bi se še 
znali spremeniti v bolje. Naša sr­
ca so morda zakrknjena in  utruje­
na, je dejal. Apostol Pavel pa nas

našim očetom, ko pride naš Go­
spod Jezus. Srce je torej pripravlje­
no na prihod Odrešenika in  "več­
n i Jeruzalem je lahko srce vsako­
gar izmed nas. Tisto srce, ki je 
poklicano, da ga v adventu očisti­
mo in  pripravimo na veliki

roti, naj pustimo, da bi Gospod 
utrdil naša srca, da bomo neopo­
rečni v svetosti pred Bogom in

prihod". Ni to "zemeljski Jeruza­
lem, zidan iz kamna, k i bo 
pokončan, ko se bodo zemeljske

sile majale; n i to udobje 
naših domov ne puhlost

I naših vsakdanjih skrbi, ne 
dvoličnost, ne stremljenje 

*  po ugledu, pohlepu, de­
narju, ne razvajenost". Ni 
to pogled, uprt v tisti ze­

meljski Jeruzalem, kjer ima vsaka 
stvar svojo ceno, kjer si z de­
narjem lahko kupiš, karkoli si 
poželiš, "kjer se vije neskončno 
cest, kjer dan za dnem v mrzlični 
sili drvimo, ne da bi sami vedeli, 
odkod, kam in zakaj". Svoj pogled 

moramo upreti navz­
gor, je dejal mašnik v 
svoji adventni pridi­
gi, kakor veli Jezus, 
ko pravi: "Vzravnajte 
se in  dvignite glave, 
kajti vaše odrešenje 
se približuje"! Vzrav­
najmo se torej v tem 
svetem času, resnič­
no se postavimo 
pokonci in  "glejmo z 
iskrenostjo in  pogu­
mom v svoja srca, tu­
di v tiste temine, ki 
jih  neradi gledamo, v 
temine, ki so v nas in 
jih  najmanj pozna­
mo". Vzemimo re­
sno ta sveti čas in  oči­
stimo svoje srce, tisti

Foto DPD • i  i  •pravi jeruzalemski 
tempelj, edini, ki lahko vredno 
sprejme Odrešenika, ki prihaja, je 
še zaželel g. Alessio.

ŠTANDREŽ1 Ob praznovanju zavetnika sv. Andreja ap.

V svežino mladih glasov odet koncert
nabožne glasbe

nost, temnejši zvoki moških gla­
sov in  angelsko m ili zven v io li­
ne. Vokalna skupina Sozvočja je 
v program uvrstila še dve sklad­
b i poznorenesančnih avtorjev, 
Jesu! Rex admirabilis Giovan- 
nija Pierluigija da Palestrina 
(1525/6-1594), Duo Seraphim 
Tomasa Luisa de Victoria (1548- 
1611) in  melodijo z romantič­
n im  odmevom Die Nacht Fran­
za Schuberta (1797-1828), čigar 
spevnost zmeraj prevzame po- 
slušalčevo dušo. Mladi pevci so 
se poklon ili 85-letnemu sklada­
telju Pavletu Merkuju (1927) z 
njegovo priredbo ljudske Starčič 
je zgoda ustu’. Posegli pa so tu­
di po dveh stilno zelo različnih 
skladbah goriškega skladatelja 
Patricka Quaggiata (1983), in  si­
cer po melanholično romantič­
n i melodiji Tiha žalost in  po d i­
namični, rockovsko ritm ičn i pe­
smi Hallelujah ; namesto ob 
to lkalih, kot predvideva izvir­
nik, so jo izvedli ob spremljavi 
klavirja, pri katerem je b il seve­
da Anže Vrabec. Toplemu in  dol­
gotrajnemu ploskanju kar lepe­
ga števila poslušalcev so se pev­
ci oddolžili še z dodatkoma, le­
po spokojno pesmijo, polno ču­
stvenega doživljanja, Večerni 
ave Antona Foersterja in  s pono­
vitvijo razgibane Hallelujah. Go­
ste je pozdravil župnik Bolčina 
in  poudaril, kako ti mladi pevci 
ustvarjalno uporabljajo svoj pro­
sti čas, in  pristavil, da je ta kon­
cert v "sozvočju" z letom vere, 
saj nam nabožna glasba pomaga 
pri poglabljanju verskih resnic.

IK

(1983) izšel nov Zakonik cerkve­
nega prava. Ena od takšnih reči 
je upepeljevanje umrlih, število 
katerih je v zahodni Evropi že 
preseglo število tistih, ki jih  
pokopavamo v krsti - sam sem 
ravno danes popoldne, preden 
to pišem (ponedeljek, 3. decem­
bra) imel žarni pogreb. Zadeva 
je tudi v cerkvenih krogih posta­
lo nekaj običajnega, vsakdanje­
ga - nihče v tej smeri več kaj po­
sebnega ne reče. Pa saj n it i ne 
more, ko pa kanon št. 1176 zade­
vo "liberalizira", ko pravi, da 
Cerkev živo priporoča, da se oh­
rani pobožna navada pokopa­
vanja teles umrlih, da pa po dru­
gi strani ne prepoveduje upepe­
litve, če razlogi zanjo niso proti 
krščanskemu (ne katoliškemu) 
nauku. Nove norme se skladajo 
z iniciativo papeža Pavla VI. Ta je 
v tistem pokoncilskem zanosu, 
ki je včasih b il prav uničevalno 
naravnan - staro je treba zavreči, 
podreti, uničiti, se mu odpove­
dati, v korist novega. Tako smo v 
katoliški Cerkvi prelomili še eno 
starodavno izročilo, ki je veljalo 
od samih začetkov krščanstva. 
Skoraj nekakšno pravilo je bilo 
odpreti se svetu, kar je velikokrat 
pomenilo tudi sprejetje tistega, 
kar je veljalo za druge, ne pa tu­
di za katoličane. Danes, zanimi­
vo, želimo povedati, v čem je

radoksov. Prav v nobenem vero­
vanju, razen v krščanstvu, ne 
najdemo jasno napisano, da bi 
nekega dne telesa vstala in  si po­
novno privzela svojo celotno 
identiteto človeške osebe, v 'v- 
sej polnosti'. To je seveda ena od 
ključnih točk katoliškega siste­
ma, Cerkev pa je zažiganju teles 
vselej nasprotovala prav zato, da 
bi ohranila to vero v vstajenje te­
les. Ob smrti človeka n i več, ven­
dar pa je telo, ki je bilo človek in 
ki ob koncu časov spet bo člo­
vek, vredno vsega spoštovanja in 
skrbi". Švicarski teolog na­
daljuje: "Starodavna in  nikdar 
opuščena navada pokopavanja 
m rtv ih  izhaja iz evangeljske in 
pavlinske ideje o semenu, ki je 
zakopano v zemljo, in  o telesu, 
k i ga vsejejo kot razpadljivo, 
vstane pa kot nesmrtno (1 Kor 
15,42). Pri pokopavanju so kri­
stjani predvsem posnemali Kri­
stusov pokop. Cerkev je seveda 
vselej vedela, kako tudi tista 
spremenitev v prah, ki se zgodi 
pri upepelitvi, ne prejudicira te­
ga, da vstala telesa spet posta­
nejo človeške osebe, vendar pa 
verstvo, v katerem je vse zna­
menje, n i moglo zanikati, kako 
je zažig trupla protiznamenje 
vstajenja.
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Adventni ropot

Ljudje smo občutljiva bitja

Kot vsako leto mi je tudi le­
tos prišla voščit praznike 
predstavnica slovenske Ka­

ritas. V prijetnem večernem 
kramljanju je prišlo tako daleč, da 
bi ji najraje zabrusil darilo v gla­
vo in  jo vrgel skozi vrata. Vnel se 
je prepir ob komentarju o varni 
hiši za ženske. V šali sem ji pove­
dal tisti bosanski rek, ki je viden v 
delih Iva An driča in ga marsikate­
ri bralec sploh ne zazna. Glasi se: 
"Človek mora žensko in  konja 
udariti vsak tretji dan"! Seveda je 
gospa povzdignila glas, da pač ne 
razumem nič, ker nisem poročen, 
da sploh ne vem, kaj vse morajo 
ženske danes pretrpeti, da nimam

pojma, kaj je moška sebičnost, da 
vsega tega sploh ne bom razumel, 
ker sem zaprisežen stric ... Tega 
naštevanja je bilo kar za celo uro. 
V tem času sem skuhal še eno ka­
vo, ona pa je kar naprej "ropota­
la". Ko se je umirila, sem zelo ob­
zirno, mogoče z malo prenežnim 
glasom nadaljeval: "Veš, vse lepo 
in  prav, nasilje je nasilje, ali naj 
človek res nabunka vsak tretji dan 
žensko kot konja, ne vem, ker n i­
sem z Balkana, vem pa eno, da še 
nisem slišal za varno hišo za 
moške". Zopet je počilo. Naštela 
m i je vse moške egoistične vrline, 
kot se jih  je v šoli naučila, o žen­
skih pa ni govorila... Ko je konča­

la, sem nadaljeval: 
"N ikoli nisem zago­
varjal nasilja in  ga ne 
bom. Ni pa nasilje, če 
mogoče mož povzdi­

gne glas, ker je žena kupila torbi­
co 'od marke', zanjo odštela celo 
plačo, drugo pa je n i zanimalo, 
ker pač ona mora biti 'od marke', 
ker hoče b it i ' in '! Prav tako n i na- 
silje -  ker ga počenja zopet ona -, 
če otrok ne prinese domov samih 
odličnih ocen in  je zato karan. To 
lahko opažamo tudi pri naših šo­
larjih, ki so iz 'in ' družin".
Sploh ne bi zašel v to debato, če 
ne bi v zadnjem času opazil neke 
bolestne hibe med nekaterimi 
predstavnicami nežnega spola. 
Sladka predzakonska ljubezen se 
v drugem, če ne že v prvem letu 
zakona razdre. Moža kratko malo 
vrže na cesto in  si prisvoji stano­

vanje ali ga deli še z otrokom, če 
ga ima, ali pa z novim prijateljem. 
Seveda so tu tudi pravni predpisi, 
vendar kateri moški bo živel s 
takšno kvazi ženo pod isto 
streho? Sicer pa; kaj bo delal pod 
isto streho, če ga je že zakonita že­
na brcnila na cesto? To so poroke 
iz nekega interesa, ki jih  
zapažamo pri ženskah 
žal v večji meri kot pri 
moških. Tako je mar­
sikaterega fanta podza­
vestno strah in  si ne upa 
narediti tistega po­
membnega koraka, da 
bi zaživel skupno 
družinsko življenje. Vse 
preveč je tovrstnih 
goljufij, ki imajo za inte­
res samo grabež po 
nekem imetju, in  tu so 
žal moški v podrejenem

položaju, ker jih  tudi zakonodaja 
ne ščiti. Edino, kar jim  ostane, je, 
da se zopet vrnejo domov, če 
sploh imajo kam priti! Da o od­
nosu, ki ga takšne ženske imajo 
do bivših zakonskih mož glede 
otroka, ne govorim. Bosanski pre­
govor je pač bosanski pregovor in

se z njim  ne strinjam, kot tudi do­
bro vem, da smo ljudje sila obču­
tljiva bitja in  ta občutljivost nas 
spremlja celo življenje. Zavedam 
pa se, da mogoče starejši le pre­
malo opozarjamo mlajše tudi na 
tisto dimenzijo življenja, ki se 
imenuje človekova duhovnost. Ta 

pa je za skupno 
življenjsko pot dveh 
zelo pomembna. Vsak 
človek je enkraten v 
Božjih očeh, zato ga 
nihče nima pravice 
oropati njegovega do­
stojanstva. Ob Jezuso­
vem učlovečenju je 
Bog postal eden izmed 
nas in nas vedno zno­
va nagovarja, še pose­
bej z vestjo, in  kliče k 
polnosti življenja. 

Ambrož Kodelja

V  vsakoletno bogato, več 
dni trajajoče prazno­
vanje sv. Andreja ap., ki 

so ga tudi letos p rired ili štan- 
dreška župnija, PD Štandrež in  
sKultura 2001, je spadal tudi 
koncert sakralne glasbe, ki ga je 
v petek, 30. novembra 2012, izo­
blikovala Vokalna skupina Soz­
vočja. Po praznični sv. maši, ki 
jo je na sam godovni dan štan-

dreškega zavetnika sv. Andreja 
ap. daroval domači župnik, 
dekan Karel Bolčina, in  katere so 
se udeležili tudi štandreški šest- 
desetletniki -  prav na ta dan so

načrte. Fantom bo gotovo uspe­
lo prodreti v same glasbene 
vrhove, saj n i težko ugotoviti, da 
imajo pevski talent, njihov d iri­
gent pa kaže poleg tega močan 
temperament, ki se bo v času go­
tovo še okrepil. Kot piše na p ri­
ložnostni zgibanki, so vokalno 
tehniko izpopolnjevali pri znani 
zborovodji Mateji Černič, sode­
lujejo tudi s pianistom Anžetom 

Vrabcem in imajo v go­
steh razne soliste. Pre­
den so polno zazveneli 
n jihovi glasovi, je na 
koru na orgle zaigral 
svojo skladbo Passer 
benedictus Anže Vra­
bec (1989) in  z njo 
pokazal, da mu je ta 
kraljica glasbil kar do­
mača, kljub mladim le­
tom. Nato je iz violine 
Nine Klaut ob orgelski 
spremljavi zazvenela 
Sonata za violino v D- 
duru Georga Friedricha 
Handla (1685-1759). 
Strune vio line  so se 
oglasile še p ri pesmi 
Ave Maria Aneja Černe­

ta (1994). Skladba, ki jo je Černe 
posvetil skupini, je bila krstno 
izvedena. V njej se, kot je dejala 
povezovalka Damjana Srednik, 
prepletata arhaičnost in  sodob-

praznovali namreč okroglo 
obletnico svojega življenja -, je 
pred oltar lepe štandreške cerk­
ve s poslikavami Toneta Kralja 
stopilo šest m ladih pevcev s ko­
maj osemnajstletnim pevo­
vodjem Anejem Černetom. Mla­
de fante druži velika ljubezen do 
petja, ki se očitno zrcali tudi pri 
izbiri repertoarja, k i gre od rene­
sančne klasike do sodobnih gla­

sbenih okusov. Rosna mlada 
moška pevska skupina, ki jo se­
stavljajo pevci z raznih koncev 
Goriške, je nastala šele pred pol 
leta, a že kaže svoje ambiciozne
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Ob smrti duhovnega očeta 1.1931

Terčel jeva pesnitev v poklon 
nadškofu Sedeju

Pred 81 leti je na vigilijo pr­
ve adventne nedelje, ki v 
cerkvenem letu sledi nede­

lji Kristusa Kralja, pred Pilatom 
obsojenega v smrt, b il je 28. no­
vember 1931, v Gorici umrl nad­
škof Sedej. Osebno zelo globoko

zadnji poti na Sveto Goro v 
četrtek, 3.12.1931. Pesniška pri­
poved se konča s pretresljivo pro­
šnjo Metropolitu že v Božji nav­
zočnosti, naj prosi za narod, da 
vere in  upanja ne izgubi.
Pesnik natančno spremlja resni-

Fijfcfcp T e r č e l j :

ZADNJI ILIRSKI METROPOLIT, 

(v sp o m in  n s d š k o f u  Sede ju) ;

1 . )  P o s l e d n j e  m e d i t n o i j s .

J e s e n j s k i  d a n .

V s o l n č n i  G o r i c i  j e  u m i r a lo  s o ln o e  z a  B r d i .
G ro z d je  j e  b i l o  o b r a n o , l e  l i s t i  rum eni
so č a k a l i  s m r t i  na u t r u j e n i  t r t i .
V m e s tu  j e  v r e l o  ž i v i  j e n j  e .Odsekan? v e j a
j e  ž e l e l a  p r i t i  s p e t  k d e b l u . D e ž e la  j e  v r e l a ,  
m olče  j e  h i t e l a  n? semenj za  p r a z n i k

s v e t n i k a  A n d r e j a .
Po c e rk v a h  so  z o p e t  v i s e l i  v i š n j e v i  p r t i ,  
a d v e n t n i  z n a n i l c i  so  k l i c a l i  l j u d s t v o  k p o k o r i  

i n  mu g o v o r i l i  o s o d b i  p o s l e d n j i  i n  s m r t i .

A d v e n t !

R e s , d v o j n i  a d v e n t  v g o r i č k i  d e ž e l i .
Od h r i b o v  c e r k l j a n s k i h  t j a  d o l  do D evina  , 
od N a n p s a , k r a l  j  s. V ip a v s k e ,d o  z a d n j e  v a s i c e  v B r d i h ,  
k j e r  s r e b a  s l o v e n s k a  k r i  t o ž n a  f u r l a n s k a  n i ž i n a  
j e  t l e l o  v s t o t i s o č i h  u p a n j e  na  R e š e n i k a ,  
da  r e š i l  b i  s u ž e n j s k i h  spon  S lo v e n c a  -  t r p in ? . .

Pod g r a d o m /

lo mogoče, da so mu obljub ili 
zvestobo in  zavezo, da bodo kot 
družina skrbeli za človeka, ki ra­
bi bližnjega in  se le po bližnjem 
bliža Bogu. Prav ob tej priložnos­
ti, v Stični namreč, je bila ta mo­
gočna pesnitev, ki jo lahko ima­
mo za višek Terčeljevega pesni­
škega ustvarjanja, prvič javno 
predstavljena.
Ponedeljski Slovenec,
30.11.1936, pod naslovom 
"Spominu nadškofa dr. F. B. 
Sedeja" poroča o slovesnosti v 
Stični na izseljensko nedeljo,
29.11.1936, ob peti obletnici 
nadškofove smrti pred tam zbra­
n im i cerkvenimi dostojanstveni­
ki in  odličniki naroda, pred pri­
morskimi emigranti, dijaško in 
akademsko mladino. Prišli so s 
posebnim vlakom. V Stično, ker 
je nadškof Sedej z bogoslovci 
med prvo svetovno vojno ob 
umiku iz Gorice zaradi bojev na

je tragedijo nadškofa Sedeja do­
živel duhovnik in  pesnik Filip 
Terčelj in  mu ob smrti iz ne­
posredne bližine in  povezanosti 
posvetil mogočno pesem z na­
slovom "Zadnji ilirski metropol­
it. V spomin nadškofu Sedeju", 
ki je objavljena na straneh od 74 
do 78 male knjižice z naslovom 
Dr. Frančišek Borgija Sedej, ki jo 
je napisal in  leta 1971 v samoza­
ložbi v Zagrebu izdal nadškofov 
nečak, odvetnik dr. Josip Sedej. 
Gre za zelo dragoceno biografsko 
delo, ki nazorno govori ne le o 
tej veliki duhovni in  kulturni os­
ebnosti naše Goriške, ampak tu­
di o osebnih odnosih, ki sta jih 
sorodnika vzdrževala.
Vsebinsko govori o Sedejevih 
zadnjih dneh, o njegovem um i­
ranju in  smrti ter o nadškofovi

čne dogodke. Pri Terčelju 
n i do nerazpoznavnosti 
deformirane resnice, ni 
muhe iz slona ne levjega 
ugriza iz komarjevega p i­
ka.

(Gl. Novi glas, št. 24, 
28.6.2012: "Na obisku 
kardinala Sodana v Slo­
veniji - Sprava je mogoča 
in  je naša dolžnost")
Terčelj eva pesem o Metro­
politu je pripoved, slavospev in 
program, program po človeških 
močeh in  omejenostih ures­
ničen v "Sedejevi družini" ob 
smrti duhovnega očeta za du­
hovne sinove in  otroke, ki so oče­
ta pokopali na Sveti Gori in  se 
mu šli ob peti obletnici smrti 
manifestativno poklonit v Sti­
čno, ker v rodni Goriški to ni bi-
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Soški fron ti našel zavetje v 
tamkajšnjem samostanu. 
Slavolok pred samostanom 
"nadškofu Sedeju v spomin in  
belim menihom v hvaležnost", 
slovesnost s sveto mašo v cerkvi, 
odkritje spomenika levo ob 
oltarju, slavnostno akademijo, ki 
je sledila v samostanski dvorani, 
vse je pripravila in  postavila

"Sedejeva družina".
Po maši zadušnici, ki jo je 
daroval upokojeni 
nadškof Jeglič ob somaše­
vanju opata in  velikega 
števila duhovnikov in  
med katero je imel ljub l­
janski škof, dr. Gregorij 
Rožman, "izklesan gov­
o r" v slavo pred petim i 
leti pokojnega goriškega 
metropolita, Sedeja" in  
po odkritju spominske 
plošče in  herme nadškofa 
Sedeja, umetniško delo iz 
domačega kamna kiparja 
Borisa Kalina iz Solkana, 
je goriška mladina k 
spomeniku položila žaro 
svetogorske zemlje s Sede­
jevega groba in  šopek 
goriških nageljnov ter 
vodila molitev očenaša za 
svojega nadškofa, vanjo 
se je vključila vsa cerkev.
Po tem je na govorniški 
pod ob spomeniku stopil 
pisatelj F. S. Finžgar in  ob 
svetopisemski podobi o 
preroku Natanu in  kralju 
Davidu razvil misel o 
razklanem slovenskem 
narodu s poudarkom, da 
obstaja tudi za majhne 
narode pravica do življen­

ja, ker je to večni Božji 
zakon. Opat dr. Kost- 
elec je nato osvetlil 
Sedejev lik  pobožnega, 
za Cerkev in  narod za­
vzetega, vdanega moža 
med njegovim bivan­
jem v Stični.
Maši je sledila bogata 
akademija s solistični­
m i pevskimi in  
zborovskimi točkami 
ter nagovorom. Poseb­
no mesto pa je imela Terčelje- 
va Trilogija o Metropolitu, ki 
jo je dovršeno podal 
akademik A. Roger, "m otiv  
vreden tragedije, spesnjen v 
dobrih gladkih verzih ter po­
dan po zelo spretnem recita­
torju, ki je pokazal, da je reciti­
rane besede očitno res doživel 
in  je na občinstvo naredil 

globok vtis", kot je zapisal 
poročevalec.
Odkritje Terčeljevega tipko-pis- 
nega originala pesmi v arhivu 
Josipa Sedeja je spet dogodek 
zase, ta tipkopis nam namreč po­
maga razjasniti nekatere verze v 
knjižni objavi. Dobila pa sem ga 
po spletu okoliščin iz rok gospe 
Marije Sedej (1928) poročene
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Faksimile osmrtnice kot primerjava s 
pesniško pripovedjo

Vir: iz arhiva Josipa Sedeja in iz rok Marije Sedej 
M enart

M etropolitski kapitelj v Gorici v globoki 
ž a lo s ti spo roča  vsem  E ksce lencam  škofom  
sufraganom, prečastitem u kapitlju Trsta, Kopra, 
P oreča, Pule, L ju b lja n e , O gle ja in Celovca, 
č a s t ite m u  k le ru , vsem  v e rn ik o m  g o r iš k e  
nadškofije in vsem oblastem, civilnim in vojaškim, 
pokrajin Gorica, Videm in Trst novico o sm rti 
njegove ekscelence velespoštovanega in 
prečastitega monsinjorja Frančiška Borgia Sedeja 
naslovnega nadškofa Egina, od marca 1906 do 
31. oktobra 1931 princa nadškofa in goriškega 
metropolita.
S veta l vzgled čednosti, n jegova Eksce lenca  
M onsinjor Sedej,
je  s v e tn iš k o  iz d ih n il s p o lju b o m  G ospoda, 
o p re m lje n  z vsem i z a k ra m e n ti,  danes, 28 . 
novembra, ob 15 uri.
Truplo častitega Pastirja bo izpostavljeno 30. nov., 
1. in 2. dec. v škofovi kapeli.
Slovesen pokop bo v četrtek, 3. dec. od  9 ure.
Na željo častitega Rajnika bo truplo pokopano na 
Sveti gori.
Njegovo blagoslovljeno dušo priporočamo 
škofom, kleru in vernikom v molitev.
Gorica, 28.11.1931.

Metropolitski kapitelj.

Menart, ki živi v Ljubljani. 
Terčeljev tipko-pisni original 
trilogije Metropolitu, ki ga ob­
javljamo, nosi datum Ljubljana 
2.1.1937, natipkan je na tankem 
rjavem listu starega formata 21 x 
34 z datiranim Terčelj evim prip­
isom. S tem tipkopisom smo do­
b ili potrdilo, da je pesnik 
"Trilogijo" hotel prav tako: imel 
je dovolj časa, da je vse preveril in 
pretehtal, tu n i napake, razen 
kake zgubljene nehotene po­
mote.
Podpis v drugem rokopisu ostaja 
neznanka, verjetno gre pripis in 
podpis nekoga s sredniško vlogo, 
dalo bi se, recimo, prebrati (Stef) 
ano Tonkli. Najden aprila 2012 
tudi s posredovanjem Marije

Sedej Menart v za­
puščini Josipa Sedeja, 
nadškofovega nečaka 
in  nečaka štever- 
janskega župnika Ciri­
la Sedeja, nadškofove­
ga brata, ki ju hrani. 
(Več o pesnitvi si pre­

berite v Koledarju 
GMD 2013 na strani 
102.)
Goriški nadškof dr. 
Frančišek Borgia Sedej, 
sin preproste
slovenske matere in 
kmečkega očeta s 
cerkljanskih hribov 
doma, je s svojim nar­
odnoobrambnim an­
tifašističnim likom  
prim erljiv liku  svet­
niškega miinsterskega 
škofa Clemensa Au- 
gusta von Galena, 
(Svetniki, MK 199, 
115), ki je, iz ljubezni 
do Boga in  ljudi, v 
ponos nemškega naro­
da in  človeštva, tvegal 
življenje v boju proti 
nacističnemu na­
cionalsocializmu, a ga 
je preživel. Tu se za­
čenja čisto druga ra­
zlična zgodba: Galen 
je že leta 1946 b il 
imenovan za kardinala 
(!), a je neposredno po 
tem umrl za slepičem. 
10 let pozneje, 1956, 
pa so Nemci začeli 
postopek njegove beat­
ifikacije in  pri tem jim  
je tudi uspelo. Kaj pa 
m i in  naša zavest in 
naša prizadevanja!?! 
Tri svetniške žrtve 
fašizma imamo na 

Goriškem, našega nadškofa Sede­
ja, našega skladatelja in 
zborovodja Lojzeta Bratuža in 
našega duhovnika in  pesnika 
Terčelja - "naši" so ga leta 1946 
ubili - danes se njegove svetniške 
veličine, mučeniške žrtve trojne­
ga totalitarnega nasilja, fašizma, 
nacizma in  komunizma, Sloven­
ci v svoji 'omejenosti' in  'pla­
hosti' sramežljivo otresamo. 
Stopimo korak naprej, Slovenci, 
z dvignjeno glavo in  se potrudi­
mo, da vesoljni Cerkvi pokaže­
mo rubine krajevne Cerkve, naše 
svetnike, ki so kot tudi največji 
umetniki del identitete našega 
naroda in  človeštva, in  naj se jih 
nobeden ne brani ne sramuje.

Marija Pegan

e s e h e h e i

Župan Matej Arčon in p. David Šrumpf (foto DPD)

jsetletnega sodelovanja še 
rastejo, da so prostori 
Kostanjevice s svojimi 
znamenitostmi odprti 
javnosti, šolam in turis­
tom. Marjanu Breclju se 
je zahvalil za posebno 
skrb tudi v naj težj ih časih, 
po drugi vojni, ko je skr­
bel, da knjižnica ni 
propadla; zahvalo je 
izrekel še drugim 
sodelavcem, tudi tistim, 
ki spodbujajo in urejujejo 
projekt. Zupan Arčon je 
zagotovil svojo podporo 
še pri nadaljnjih korakih, 
saj se zaveda, da je promocija kn- vedno se kaj dogaja, ljudje so vedno
jižnice in Kostanjevice obenem tudi dobrodošli", je sklenil p. David,
promocija Nove Gorice. "Na Več informacij na portalu www.
Kostanjevici je vedno zanimivo, samostan-kostanjevica. si. / DD
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Katalog del iz knjižnice na Kostanjevici dostopen na internetu

Krona večletnega dela

Na rojstni dan našega ve­
likega Franceta Prešerna, 3. 
decembra, je v Sloveniji 
potekal Ta veseli dan kulture, že 

tradicionalna prireditev, ko kul­
turne ustanove na stežaj odpirajo 
vrata obiskovalcem. Dogajanju se je 
tudi letos pridružil (z vodenimi obis­
ki ob 9., 15. in 17. uri) Frančiškans­
ki samostan Kostanjevica nad Novo 
Gorico s svojo znamenito zgodovin­
sko samostansko knjižnico, kulturn­
im spomenikom, poimenovanim 
po največjem slovenskem 
jezikoslovcu 19. stoletja, p. 
Stanislavu Škrabcu, ki je na 
Kapeli preživel več kot 40 
let.
Pred petnajstimi leti je bila 
knjižnica temeljito preure­
jena, pred enajstimi leti pa 
se je pričela katalogizacija; 
šlo je za dolgo delo, saj kn­
jižnica hrani obsežno 
gradivo, več kot 16 tisoč 
del. Oboje je omogočila fi­
nančna podpora Mestne 
občine Nova Gorica. Pred 
nekaj tedni so katalog pre­
nesli na portal WinKnj 
(dostopna je na spletni 
strani http: //10206.
winknj. si). Projekt so pre­
jšnji teden, 29. novembra, 
predstavili na tiskovni kon- ____

ferenci v dvorani frančiškanskega 
samostana. O njegovi tehnični 
izvedbi sta spregovorila v. d. direk­
torja Goriške knjižnice Boris Jukič 
in predstavnik MordiComa, ki je 
katalog postavil na splet. Poudarila 
sta, da WinKnj povezuje okrog 460 
slovenskih knjižnic, torej 
več kot t. i. virtualna knjižni­
ca Cobiss. To, kar je bilo 
doslej storjeno za knjižnico 
s Kostanjevice, bodo v pri­
hodnje še izpopolnjevali, saj

gre za ogromno količino podatkov. 
"To je le začetek, stvar se bo še razvi­
jala"; v kratkem jih čaka digitalizaci­
ja pomembnejših knjig v knjižnici 
in seveda v prvi vrsti jezikoslovnega 
opusa p. Škrabca. V naslednji fazi 
bodo v katalog vnesli tudi

naslovnice.
Katalogizacija je bila zelo zahtev­
na in dolgotrajna. Med popisom 
so morali prav vsako knjigo pose­
bej pregledati, saj se je v pretek­
losti dogajalo, da so v isto enoto 
vezali po več del različnih avtor­
jev, tudi iz različnih obdobij. Kot 
je povedala Mirjam Brecelj, za­
poslena v knjižnici, so v sodelo­
vanju z NUK-om začeli pregle­
dovati tudi inkunabule. Posebno 

dragocenost Škrabčeve 
knjižnice predstavlja 
namreč 30 inkunabul 
(prvotiskov), ki so 
nastale v letih 1445- 
1500. Še posebej 
pomembna in drago­
cena je Bohoričeva 
slovnica iz leta 1584 Arc- 
ticae horulae (Zimske 
urice) z avtorjevim last­
noročnim posvetilom; 
gre za enega izmed osmih 
znanih ohranjenih 
izvodov, ki je morda edini 

na ogled javnosti.
Gvardijan p. David Šrumpf se je za 
"veliko opravljeno delo" zahvalil 
prav vsem sponzorjem, v prvi vrsti 
Mestni občini Nova Gorica. Od­
ločilen je bil poseg nekdanjega žu­
pana Črtomirja Špacapana, ki je pre­
poznal pomen in vrednost Kostan­
jevice, je dejal p. David. Župan 
Mirko Brulc je sodelovanje nadalje­
val, prav tako Matej Arčon. Tudi nje­
mu gre zasluga, če mestna občina 
še naprej omogoča, da sadovi dva-
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Kratke
Miklavževanje pri sv. Ivanu
Gledališka skupina 0 ’Klapa v sodelovanju s Skupnostjo družin

Sončnica in Slovenskim pasto­
ralnim središčem v Gorici vabi v 
soboto, 8. decembra, ob 11. uri 
(po jutranji maši) v dom Franc 
Močnik v Gorici, kjer bo potekalo 
miklavževanje z igrico Božič očka 
Martina. Po francoski pripovedki 
jo  je  priredil Lev Nikolajevič 
Tolstoj. Režija: Franko Žerjal. 
Igralci: Tadej Pahor, Mojca Pintar, 
Ivana Fajt, Sanja Vogrič, Chiara 
Bergnach, Veronika Onesti, 

Ferdinand Frandolic, Manuel Persoglia, Marta Fajt, Simon Čavdek, 
Katja Terčič, Mitja Pahor. Vodja predstave: Katerina Ferletič. Tehnični, 
tonski in scenski mojstri: Niko Klanjšček, Marijan Markežič. Kostumi: 
Marija Ferfoglia Ferletič. Čevljarsko orodje je posodila trgovina 
obutev Kosič.

Na Go-Orienta tudi gostinska šola 
Ad formanduma
V sredo, 28. novembra, se je v Gorici končal sejem usmerjanja Go 
Orienta, ki ga Goriška pokrajina namenja dijakom tretjih razredov 
nižjih srednjih šol z namenom, da se prihodnjim višješolcem 
predstavijo možnosti nadaljevanja šolanja na višješolski ravni. 
Poleg višješolskih zavodov in licejev se na sejmu predstavljajo tudi 
zavodi za poklicno izobraževanje, ki ponujajo triletne programe 
splošnega izobraževanja in poklicnega usposabljanja.
Med temi je tudi Ad formandum s svojo gostinsko šolo, ki je od 
letošnjega šolskega leta pričela izvajati izobraževalni program 
Gostinski delavec: kuhar ali natakar tudi v Gorici. Pred kratkim so 
stojnico Ad formanduma obiskali “Prežihovci” z Večstopenjske šole 
Doberdob, medtem ko so predstavitvi programa gostinske šole 
prisluhnili tudi “Trinkovci” .
“Odločitev za poklicno izobraževanje je dobra odskočna deska za 
mlade, ki se po končani nižji šoli želijo izpopolniti v poklicu in se 
uveljaviti v življenju’’, je predstavitev uvedla Martina Canziani, ki je 
na tržaškem sedežu Ad formanduma odgovorna za programe na 
gostinski šoli. “Program Gostinski delavec, ki traja v celoti tri leta, 
omogoči dijakom pridobitev diplome poklicne kvalifikacije, veljavne 
na evropski ravni. Vstop v svet dela je skoraj takojšen, tako da je 
šolanje na gostinski šoli - podobno kot na drugih programih 
poklicnega izobraževanja - slej ko prej dobra priložnost za zaposlitev 
takoj po končanem študiju", je dijakom povedala koordinatorka. 
Šolski predmetnik sestavljajo predmeti s splošnega izobraževalnega 
področja, npr. jeziki, matematika, računalništvo, komunikacija, in 
poklicne in strokovne kompetence, npr. kuharska tehnika in tehnike 
strežbe. Vsako leto opravijo dijaki teoretični pouk v razredu in 
praktični pouk v kuhinjskem laboratoriju ter prakso v gostinskem 
podjetju, med katero lahko dijaki preizkusijo vse, kar so se naučili v 
šoli, in se tako še bolj približajo poklicu.
Zato da dijaki spoznajo realnost gostinske šole Ad formanduma v 
Gorici, bodo vjanuarju potekali Dnevi odprtih vrat. O datumih bomo 
poročali naknadno.

XX. Novačanova gledališka srečanja /  Slavila 
je štandreška predstava Zbeži od žene
Tekmovalni festival, XX. Novačanova gledališka srečanja, kijih prireja 
Kulturno umetniško društvo Zarja Trnovlje Celje, smo pred nedavnim 
že bežno omenili, saj je na prvem dnevu tega festivala ljubiteljskih 
gledaliških skupin iz Slovenije in tujine, 19. oktobra 2012, nastopil 
dramski odsek Prosvetnega društva Štandrež s svojo lanskoletno 
uspešnico, komedijo Rayja Cooneyja Zbeži od žene, ki se še pogosto 
pojavlja na raznih odrih v dinamični in domiselni režiji Jožeta Hrovata. 
Božidar Tabaj je bil na večeru za vlogo detektiva Porterhouserja 
razglašen za najboljšega igralca večera. Jubilejna Novačanova

gledališka srečanja v organizaciji KUD Zarja Trnovlje, ki ima za seboj 
70 let bogate umetniške poti, so ponudila v tekmovalnem programu, 
od 19. oktobra do 24. novembra, pet predstav ljubite ljskih 
gledaliških skupin z raznih koncev Slovenije in našega zamejstva, pa 
še predstavo izven programa Goli pianist ali Mala nočna mora, ki jo 
je uprizorila domača dramska skupina. Ta vsako leto pripravlja po 
eno predstavo za odrasle, otroke in mladino.
Sodelujoče predstave v tekmovalnem sporedu so si zaslužile 
pohvalo in aplavz, a le ena je še posebno navdušila in osvojila srca 
gledalcev: naziv in plaketo za najboljšo predstavo po oceni občinstva 
je na jubilejnih Novačanovih gledaliških srečanjih 2012 prejela 
predstava Zbeži od žene v režiji Jožeta Hrovata in izvedbi dramskega 
odseka PD Štandrež. Potem ko je s svojim vrtoglavim ritmom in 
neštetimi zabavnimi trenutki v zelo dobri igri nastopajočih omrežila 
že ničkoliko gledalcev in prejela kar nekaj nagrad, je ujela v svoje 
komedijske pasti še gledalce na Celjskem.
S ponosom lahko ugotavljamo, da imamo na Goriškem tako dobro 
ljubiteljsko gledališko skupino s skoraj petdesetletno dramsko 
tradicijo, ki s svojimi gostovanji po Sloveniji prinaša gostiteljem tudi 
košček naše Goriške in prispeva k boljšemu poznavanju slovenske 
narodne prisotnosti v Italiji, kije žal v naši matični domovini marsikje 
še pomanjkljivo. /  IK

Rdeči križ iz Kranja je krvodajalcem podaril defibrilator

Prijateljstvo med Doberdobom in 
Kranjem "naj se nikoli ne ustavi!"

klepetu s prof. slovenščine Slavi­
co Radinja. Med nagrajenci, ka­
terim je knjižničarka Luisa Ger- 
golet v imenu prirediteljev iskre­
no čestitala in  jih  povabila, naj 
tudi v prihodnje tako uspešno 
sodelujejo pri akciji Primoci bere­
mo, so b ili tudi profesorice Maj­
da Sfiligoj, Nadja Marinčič in 
Mirjam Bratina ter prof. Aldo Ru­
pel, ki se je v imenu dobitnikov 
zahvalil prirediteljem, vse pris­
otne pa opozoril, da je m in ilo  
150 let od ustanovitve prve čital­
nice v Gorici, ki je bila v hiši Sta- 
bile na Travniku, v današnjem 
Bratinovem dvoru. Gergoletova 
se je zahvalila drugim knjižn i­
cam, ki so priskočile na pomoč s 
knjižnim i darovi, drugače bi Fei- 
glovi knjižnici namreč ne uspelo 
ponuditi vseh knjig na seznamu.

IK

Podelitev priznanj v družbi 
avtorja Janka Žigona

V  Tolminski knjižnici se je 
1. 2007 porodila zamisel, 
da bi za vzpodbudo bral­

ne kulture pri odraslih priredili 
bralno akcijo, ki so jo poimeno­
vali Primorci beremo. Najprej so 
pri njej sodelovale štiri knjižnice, 
potem pa se jim  je pridružilo še 
šest oz. sedem drugih primorskih 
knjižnic. Pred tremi leti je k sode­
lujočim knjižnicam pristopila še 
Narodna in  študijska knjižnica s 
Feiglovo knjižnico. Bralci so po 
pravilih lahko izbirali med 57 
proznimi deli in  11 pesniškimi

zbirkami. Sodeloval je lahko vsak 
član knjižnice, starejši od petnaj­
stih let. Za prejem priznanja je 
vsak udeleženec med 23. aprilom 
in  10. novembrom moral prebra­
ti pet proznih del in  eno pesniško 
zbirko. Letošnje izvedbe Primor­
ci beremo se je udeležilo 42 obi­
skovalcev Feiglove knjižnice, ki 
so skupaj prebrali 263 knjig. Na­
jveč bralcev je seglo po knjigah 
Dopust s taščo Ivana Sivca, Sol- 
niški kruh  Andreja Makuca, 
Hvalnica rešnjemu telesu Alojza 
Ihana, Zima z ognjenim šalom

Tatjane Kokalj in  Jane 
Kolarič. Le 28 najbolj 
vnetih knjižnih moljev je 
izpolnilo pravila bralne­
ga načrta in prejelo zaslu­
ženo priznanje, ki so jim  
ga knjižničarke podelile 
v prostorih Feiglove knji­

žnice v torek, 26. novembra 
2012, popoldne, ko je v goriško 
knjižnico prišel v goste inž. Janko 
Žigon, avtor avtobiografske knji­
ge Inventura. To so zapisi "drob­
nih doživetij, ki nam razgrinjajo 
življenje in  delo srednješolcev, ki 
smo svoje študije začenjali v 
Gorici, a nam je meja 1. 1947 
preprečila, da bi jih  tam nadalje­
vali in  dokončali", je zapisal Mar­
ijan Brecelj na platnici publikaci­
je, ki je izšla v zbirki Goriške Mo­
horjeve družbe za 1. 2009. Drob­
ce iz te knige je avtor prebiral ob

DOBERDOB

Kopica dejavnosti v števerjanskem vrtcu Kekec

Vezna nit: živali 
na kmetiji

V Števerjanu se tudi letos 
nadaljuje pestro sodelo­
vanje med prvim  razre­

dom osnovne šole in  vrtcem, za­
to da se om ili prehod v novo 
stopnjo šolanja in  prežene mar­
sikateri strah, ki se poraja v 
malčkih. Mednje se je na veselje 
prav vseh ponovno vrnila "babi­
ca Majda", po domače "nona Ma­
jda" oz. ljubiteljska igralka Majda 
Zavadlav, ki že vrsto let navdušu­
je otroke s svojimi prečudovitimi 
pravljicami. Tokrat jih  je popel­
jala v svet domačih živali in jim  
na edinstven, simpatičen in  pris­
rčen način pripovedovala pravlji­
co Prav poseben dan, ki govori o 
domačih živalih, ki jih  srečujemo 
na kmetijah. Izbor pravljice n i bil

naključen. Navezoval se je nam­
reč na letošnji glavni projekt 
otroškega vrtca Živali na kmetiji, 
ki predstavlja vezno n it vseh 
poglavitnih dejavnosti, ki so bile 
in  bodo izvedene v letošnjem 
šolskem letu.
Ko je bilo pravljice konec, so se 
poslušalci iskreno zahvalili noni 
Majdi za njen izvirni nastop. Pred 
vrnitvij o v vrtec so se ustavili še v 
vaški knjižnici, ki je v poslopju 
osnovne šole. Knjižničarka jim  je 
prijazno razkazala njim  primerne 
knjižice in  jim  pomagala ter sve­
tovala pri izbiri. Kdor je želel, si je 
namreč lahko izposodil knjigo, ki 
mu je bila najbolj všeč. 
November je b il za števerjanske 
Kekce prav pester, saj so se v sre­

do, 21., napotili še do kmetije 
Štekar in  si v živo ogledali vse ži- 
valice, o katerih je b il govor v 
pravljici: gosi, kokoši, raco, psa... 
Predvsem pa so lahko pobliže 
spoznali prašičke. Prijazen gos­
pod Štekar, ki je tudi oče male 
Anje, je razkril otrokom mar­
sikatero zanimivost o teh živalic- 
ah. Pozorno so ga poslušali, ko 
jim  je razlagal, da uporabljajo n ji­
hove ščetine za izdelavo čopičev. 
Izvedeli so tudi, da imajo rilec za­
to, da rijejo po zemlji in  si iščejo

hrano, da se radi val- 
jajopo blatu, zato da 
se ohladijo v vročih 
poletnih dneh ipd. 
Tudi simpatični 
prašički so radoved­
no gledali male 
obiskovalce in  zado­
voljno kru lili. Prav 
nič se jih niso bali in 
otroci so veseli 
lahko prašičke tudi 
pobožali.
Začeli so kruliti tudi 

želodčki naših malčkov in  zato so 
na kmetiji poskrbeli za okusno 
malico ter goste pogostili s 
piškoti, čokolado in  pijačo. Po 
skupinski sliki in  seveda iskreni 
zahvali družini Štekar je nastopil 
čas pozdrava. Otroci se kar niso 
hoteli posloviti, saj je b il ta 
utrinek iz kmečkega življenja 
zanje povsem zanimiv. Toda 
hočeš nočeš, moraš..., že so ko­
rakali proti vrtcu, misleč na pol­
no doživeto dopoldne.

SG
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domovine za "izredno velik 
dar” , Jarcu pa za stalne stike z 
n jim i. Gantar je povedal, da so z 
veseljem prišli v  Doberdob; nav­
zoče je spodbudil, naj spoznajo 
življenjsko funkcij o defibrilator- 
ja, hkrati pa izrazil tudi željo, da 
b i ga čim manj uporabljali. Star­
man je dejal, da je srce simbol 
ljubezni in  prijateljstva; Dober­
dob in  Kranj, ki sodelujeta več 
kot 20 let, pa imata veliko srce, 
"k i naj se nikoli ne ustavi; napra­
va naj bo samo čuvaj"!
Člani Rdečega križa so nav­
zočim na kratko, a res nazorno 
orisali temeljne postopke oživl­
janja v  prim eru zastoja srca. 
Poudarili so, kako pomembno 
je se ne ustrašiti, pa tudi to, da je 
edina napaka pustiti človeka v 
težavah samega in  ne narediti 

nič. S pomočjo lu tk  so tu­
d i konkretno prikazali 
postopek reanimacije, ki 
se izvaja, ko je oseba neza­
vestna oz. neodzivna, ne 
diha in  se ne premika, pa 
tudi funkcije elektronske 
naprave. V zunanji masaži 
srca in  umetnem dihanju 
so se preizkusili tud i do­
mačini, med n jim i podžu­
panja in  mladi športniki. 
Dva krvodajalca sta že us­
posobljena za uporabo 
defibrilatorja, Jarc pa že 
razmišlja o tečaju, da b i ga 
znali prim erno uporabl­
jati še drugi krvodajalci in  
odborn ik i športnih 
združenj.

DD

V aška skupnost iz 
Doberdoba je teden 
dni pred prihodom  

velikodušnega sv. Miklavža 
prejela pomemben in  drago­
cen dar. Člani krajevnega 
Združenja prostovoljnih kr­
vodajalcev so namreč v  petek, 
30. novembra, imeli v gosteh 
prijatelje območnega 
združenja Rdečega križa iz 
Kranja, ki so jim  podarili zu­
nanji avtomatski defibrilator; 
gre za prenosno elektronsko 
napravo, ki je ključnega pom­
ena pri nenadnem srčnem 
zastoju.
V popoldanskih urah so na­
jprej obiskali župana Paola 
Vižintina in  center Gradina, 
nato je b ilo  na sporedu slavje 
v telovadnici. Predsednik 
doberdobskih krvodajalcev 
Aldo Jarc se je najprej zahvalil 
gostom, med katerim i so b ili 
generalni sekretar RK Slovenije 
Danijel Starman, predsednik 
območnega združenja RK iz 
Kranja Marijan Gantar, kranjski 
podžupan Janez Frelih in  lepo 
število članov Kluba mladih RK 
iz Kranja. Doberdobsko skup­
nost so predstavljali podžupan­
ja Luisa Gergolet, občinska 
odbornika Nordio Gergolet in  
Danijel Jarc, ravnateljica in  po- 
dravnatelj Večstopenjske šole 
Sonja Klanjšček in  Dario Berti- 
nazzi, prisotni pa so b ili tud i 
člani Civilne zaščite ter m ladi 
odbojkarji Vala in  nogometaši 
Mladosti, ki uporabljajo telovad­
nico. Jarc je povedal, da so

Zgoraj: M . Gantar, 
L Gergolet, A. Jarc 

in D. Starman 
Desno: mladi 

športniki se 
preizkušajo 
v oživljanju

složno sklenili, 
da bo imel 
"aparat, k i je 
življenjskega 
pomena” , svoje 
mesto prav v 
telovadnici, kjer 
poteka - sredi 
vasi - vrsta de­
javnosti. Podžu­
panja se je zah­
valila rojakom iz
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STANDREZ Slovesno praznovanje farnega zavetnika sv. Andreja

Vrsta lepih prireditev 
in podelitev 10. klasa

Zadnjega novembra je štan- 
dreška farna skupnost 
počastila s slovesnim bo­

goslužjem svojega zavetnika 
apostola Andreja. V nedeljo,
2. decembra, pa je bila še 
slovesnejša sv. maša, ki jo je 
vodil škof Metod Pirih, na 
koru pa so pevci lepo 
spremljali obred pod vodst­
vom Tiziane Zavadlav in Sil­
vana Zavadlava, ki je orglal. 
Sicer so priprave na nedelj­
sko praznovanje potekale 
ves teden z raznimi priredit­
vami. Nedelja, 25. novem­
bra, je bila namenjena 
srečanju zakoncev z družin­
sko sv. mašo.
Zahtevno tematiko zakra­
menta poroke in  vzroke vse 
številnejših razporok je te­
meljito in  poglobljeno 
obravnaval p. Mirko Pelicon 
DJ na srečanju v župnijski dvo­
rani Anton Gregorčič.
Veliko ljubiteljev likovne in k i­
parske umetnosti se je zbralo, 29. 
novembra, v spodnjih prostorih 
župnijske dvorane, kjer so bila 
razstavljena dela skupine kam­
nosekov iz Manč pri Vipavi in 
likovnikov društva Most - u n i­
verze za tretje življenjsko ob­
dobje, ki ima sedež v Aj dovščini. 
V tem društvu je več kot tristo ak­
tivn ih  članov, k i prihajajo iz raz­
nih krajev Vipavske doline in se 
ukvarjajo z raznimi dejavnostmi. 
Kot nam je povedala predsedni­
ca društva Most Ljudmila Kovač, 
so razdeljeni v deset skupin. Na 
razstavi, ki so jo pripravili v Štan- 
drežu, je sodelovalo 34 likovnih 
ustvarjalcev in  21 kiparjev, ki so 
skupno predstavili 125 del. Štan- 
dreški župnik Karel Bolčina se je 
zahvalil ustvarjalcem in  jim  če­
stital za dovršena dela in  za 
zgled, ki ga dajejo s tem, da tako 
koristno in  ustvarjalno upora­
bljajo svoj prosti čas, medtem ko 
ga drugi upokojenci zapravljajo 
po gostilnah. Odprtja razstave se 
je udeležila tudi predstavnica 
Urada za Slovence v zamejstvu in 
po svetu Irena Vadnjal, ki je poz­
dravila številne prisotne tudi v 
imenu ministrice Ljudmile No­
vak, ki je na delovnem obisku pri 
rojakih v ZDA. Izrazila je zado­
voljstvo, da je lahko prisotna na 
tem večeru, kjer se srečujemo z 
umetnostjo, ki jo rodita vztrajno

delo človeških rok in  talent, ki 
ga samo pogumni znajo korist­
no uporabiti in s tem približati 
človeštvu lepoto stvarstva. Vese-

pouka, je župnik Artur Zalatel 
zbiral mladino v prostorih ob žu­
pnišču in  jih  poleg verouka 
poučeval tudi slovenščino.

la je bila tega snidenja, da je or­
ganizatorjem uspelo skozi umet­
nost povezati Slovence z obeh 
strani nekdanje meje. O delo­
vanju in razstavljenih delih kam­
noseške in  likovne skupine sta 
spregovorili Majda Gorup in Na­
taša Ferjančič. Lep večer 
je popestrila tudi folklor­
na skupina, ki se je pred­
stavila s spletom primor­
skih plesov. Tudi ta de­
luje v društvu Most. Pro­
gram je povezoval Saša 
Quinzi. Da je prišlo do 
tega večera, imajo največ 
zaslug člani društva 
Štandrež, Daniela Puja,
Marjan Breščak in  Mario 
Mučič.
V jutranjih urah, 1. de­
cembra, se je v prostorih 
župnišča zbralo lepo šte­
vilo otrok, k i so ob po­
moči staršev izdelovali 
adventne venčke, ki jih  
je pred oltarjem blago­
slovil škof Pirih med ne­
deljsko sveto mašo.
Po sveti maši je bila v cerkvi po­
delitev desetega klasa, ki ga 
prejemajo zaslužni člani štan- 
dreške skupnosti. Letos je to priz­
nanje prejel Max Nanut, ki se je 
rodil v Štandrežu 26. aprila 1933.
V Štandrežu je pred vojno obi­
skoval tr i razrede italijanske 
osnovne šole (slovenska je bila 
prepovedana), po vojni pa še tri 
slovenske. Ker med vojno ni bilo

Njegov oče je leta 1938 odprl v 
Štandrežu trgovino z jestvinami. 
Po odsluženju vojaškega roka je 
leta 1956 Prefektura izdala Maxu 
dovoljenje za odprtje trgovine z 
jestvinami. V sedanjih prostorih 
je trgovina zaživela leta 1969, le-

stopil k moškemu zboru Oton 
Župančič, ki ga je najprej vodil 
domačin Franc Lupin, za njim  pa 
še drugi zborovodje. Še danes rad 
poje v priložnostnem zboru, ki 
pod vodstvom Aleša Hobana za­
poje žalostinke na domačem 
pokopališču v slovo znancem in 
prijateljem.
Max Nanut je aktiven član štan- 
dreške skupnosti in  rad sodeluje 
v odborih raznih društev. 
Opravljal je blagajniške posle v 
odborih društva Oton Župančič, 

športnega društva Ju- 
ventina in  balinarske­
ga kluba Mak, kjer tudi 
rad balina.
Januarja 1958 se je po­
ročil z Nado Vižintin, 
k i ga je vedno zvesto 
spremljala pri njego­
vih dejavnostih. Vsako 
nedeljo skupno obi­
skujeta sveto mašo v 
domači cerkvi. Max 
Nanut je vesele narave, 
rad se pošali in  ima 
vedno prijazno besedo 
za vsakogar. Priznanje 
mu je izročil goriški 
župan Ettore Romoli, 
ki je poudaril Nanuto- 
ve zasluge na trgov­

skem, kulturnem in  športnem 
področju. S pesmijo mu je vokal­
na skupina Sraka zaželela še 
mnoga in  zdrava leta. Po sveti 
maši je bila v župnijskih prosto­
rih  krajša slovesnost, na kateri so 
nazdravili vsem desetim na-

ta 1983 pa so prostore trgovine 
razširili. V tem letu je Max prepu­
stil upravljanje trgovine sinu Lo- 
risu. Leta 2010 so market popol­
noma obnovili in  posodobili. 
Nanutov market je edini v vasi 
in  je pomemben za vaško sku­
pnost. Daje tudi življenje vaške­
mu trgu.
Max Nanut se je poleg trgovine 
ukvarjal tudi s kulturo. Posebno 
ga je veselilo petje in  je zato pri-

Foto DP

grajencem. Letos je b il namreč 
klas podeljen desetič. Priznanja 
so v desetih letih prejeli Dušan 
Brajnik, Jožef Nanut, Ema Braj­
nik, Ivanka Nanut, Viljem Za­
vadlav, Rudi Budal, Vilma Braj­
nik, Ivanka Zavadlav, Damjan 
Paulin in  Max Nanut.
Na trgu so bile tudi stojnice, na 
katerih so bile na razpolago knji­
ge Goriške Mohorjeve družbe.

DP

Tradicionalna otroško mladinska revija

Mala Cecilijanka 2012

T ud i letos bo Združenje 
cerkvenih pevskih 
zborov Gorica 

p rired ilo  na dan 
Brezmadežne revijo Mala 
Cecilijanka. V soboto, 8. 
decembra, se bodo v 
Kulturnem  centru Lojze 
Bratuž, na drevoredu 20. 
septembra, zvrstili otroški in  
m ladinski zbori z Goriškega 
pa še gosta s Tržaškega in  iz 
Slovenije. Skupno bo pelo 
čez 300 m lad ih  pevcev in  
pevk.
Prireditev bo v  dveh delih. V

prvem, k i se bo pričel ob 
15.30, bodo nastopili: OPeZ 
F. B. Sedej -  vodi M artina 
Hlede, OPeZ osnovne šole 
Josip Abram-Pevma -  vodi 
M arta Ferletič, OPeZ 
osnovne šole iz Romjana -  
vodi Lucija Lavrenčič Terpin, 
OPeZ KD Sovodnje-mali -  
vodi Jana Drasič, OPeZ 
Štmaver -  vodi Lara Feri, 
OPeZ KD Sovodnje -  vodi 
Jana Drasič, OPeZ Emil 
Komel -  vodi Damijana 
Čevdek Jug in  M ladinski 
pevski zbor Em il Komel -

vodi Damijana Čevdek Jug. V 
drugem delu, pričel se bo ob 
18. uri, pa se bodo zvrstili: 
OPeZ Vrh Sv. M ihaela -  vodi 
Karen U lian, OPeZ Ladjica -  
vodi Olga Tavčar, OPeZ 
Rupa-Peč -  vodi Zulejka 
Devetak, OPeZ m ali Veseljaki 
-  vodita Tamara Podveršič in  
Mateja Jarc, Dekliški pevski 
zbor Kapela iz Nove Gorice -  
vodi Kristina Škibin, Otroški 
cerkveni pevski zbor 
Štandrež -  vodi Lucrezia 
Bogaro, M ladinski pevski

zbor Rupa-Peč -  vodi Zulejka 
Devetak in  Otroško -  
m ladinski pevski zbor 
Veseljaki -  vodi Lucija 
Lavrenčič Terpin. Uvodno 
m isel bo podal David 
Bandelj; skupine bosta 
povezovali Giada G iun to li in  
Veronika Terpin.
Obeta se nam bogata revija 
otroških in  m ladinskih  
zborov s pestrim  sporedom 
ljudskih  in  um e tn ih  pesmi. 
Vabimo vas, da se je 
udeležite.

ZDRUZENJE CERKVENIH PEVSKIH ZBOROV - GORICA

vabi na

Revijo otroških in mladinskih zborov

MALA CECILIJANKA
sobota, 8. decembra 2012, ob 15.30 

Kulturni center Lojze Bratuž

Občinska knjižnica Sovodnje ob Soči v sodelovanju 

z Goriško Mohorjevo družbo vabi na srečanje z 

Marizo Perat, avtorico kn jige

GORICA
NJENE ZANIMIVOSTI 
IN  NJEN ČAS

V Občinski knjižnici v Sovodnjah 
v torek, 11. decembra 2012, 
ob 18. uri

Pod pokroviteljstvom Goriške hranilnice

Obvestila

vzgojo Emil Komel v spomin na ravnatelja 
prof. Silvana Kercevana lahko nakažete 
na bančni tekoči račun: Banca di Cividale 
j i ]  Kugy. 2, Gorica) IBAN IT 30 C 05484 
12402 UD3 $70 036 225: SWIFT GVHT2C 
S pripisom: za SKLAD SILVANA KERSEVA- 
NA. Informacije na tajništvu SCGV Emi Ko­
mel, tel. št. 0481 532163 ali 0481 
54/569.
Prosvetno društvo Rupa-Peč prireja 
Miklavževanje v četrtek, 6. decembra, 
ob 19.30 v društvenih prostorih v Rupi. 
Miklavžev urad bo odprt že v 
popoldanskih urah.
KD Sabotin vabi vse pridne otroke in 
radovedne odrasle, da se udeležijo 
Miklavževanja v Štmavru v petek, 7. 
decembra, ob 20. uri. Ogledali si bodo 
lahko lutkovno predstavo Muca 
copatarica in se nato srečali z 
Miklavžem.
sKultura2001 - Vij ud no vas va bimo na 
predstavitev kataloga kiparskih srečanj
2011, ki bo v dvorani Della Torre Fun­
dacije Cassa di Risparmio di Gorizia, 
ul. Carducci 2, v petek, 7. decembra
2012, ob 20. uri.
Limonada slovenica: zadnja
ponovitev za števerjansko in goriško 
publiko bo v nedeljo, 9.12. 2012, ob 
18.30 v Sedejevem domu v Štever- 
janu. Prisotni bodo tudi snemalci, ki 
bodo komedijo posneli za slovenski 
program državne televizije Rai 3bis. 
Vponedeljek, 10. decembra 2012, s 
pričetkom ob 20.30, bo v Kulturnem 
domu v Gorici na sporedu druga 
predstava letošnje abonmajske sezone 
SSG na Goriškem, “Proti severnemu 
vetru” . Avtor predstave je Daniel 
Glattauer, režiser pa Alen Jelen.
V galeriji Kulturnega doma v Gorici je 
na ogled do ponedeljka, 10. decembra 
2012, razstava tržaškega kiparja Pavla 
Hrovatina, ki nosi naslov Harmonija 
Krasa.
V Rotundi Slovenskega narodnega 
gledališča Nova Gorica je bilo vtorek,4. 
decembra, odprtje skupinske razstave 
Skozi oči popotnic, ki jo je priredil 
Fotoklub skupina 75. Razstava, na 
kateri so svoja dela na ogled postavile 
Katerina Pittoli (NY lights), Tamara Puc 
(Toskanske geometrije) in Slavica 
Radinja (Začarani gozd), bo odprta do 
28. decembra 2012, od ponedeljka do 
petka od 8. do 19. ure, ob sobotah od 
8. do 12.30. Ob nedeljah zaprto. Več 
informacij na info@skupina75. i t /  
www. skupina75. it
Amatersko Športno združenje 
01ympia - Gorica vabi na Telovadno 
božičnico v ponedeljek, 17. decembra 
2012, ob 17. uri v telovadnici AŠZ 
0lympia - drevored 20. septembra 85 
v Gorici. Nastopajo: deklice in dečki 
predšolske skupine Gymplay, deklice 
ritmične gimnastike, dečki/orodni 
telovadci, športno plesne skupine 
0lympia.
Društvo slovenskih upokojencev za
Goriško prireja tradicionalno predno­
voletno silvestrovanje v petek, 28. 
decembra, v restavraciji Primula v 
Solkanu. Prijave sprejemajo po tel. št.:

0481 882183 (Dragica V.), 0481 
390697 (Marija Č.), 0481 20801 
(Sonja K.), 3471042156 (Rozina F.), 
0481884156 (Andrej F.). Na račun 20 
evrov.
Hiša pravljic organizira mini šolo 
slovenščine, italijanščine, angleščine: 
otroci skozi pravljice, besedne igre, 
glasbo, ustvarjalni gib in likovno 
umetnost razvijajo komunikacijske in 
motorične spretnosti. Nudi tudi 
individualne in skupinske lekcije iz vseh 
predmetov za učence osnovnih in 
srednjih šol ter dijake višjih šol. Hiša 
pravljic organizira v Sovodnjah tudi 
tečaj masaže za dojenčke od 3. do 12. 
meseca. Informacije: Martina Šole 
mob. 3341243766 ali e-mail: 
ivanasolc@gmail. com.
Iščem delo kot pomočnica v 
gospodinjstvu (likanje, čiščenje, 
kuhanje) ali negovalka starejših oseb. 
Tel. 003865-3001328.
Nudim varstvo otrok na svojem 
domu, lokacija Miren. Starost: 0 
mesecev - 5 let. Več informacij: 00386 
40 700111.
Nudim likanje in čiščenje. Kličite na 
tel. 0038640153213.
Po poklicu sem ekonomist. Z veseljem 
bi nudila pomoč pri pisarniških delih za 
začetek tudi po 4 ure. Kličite na tel. 
0038641529652.
Potrebujete pomoč pri čiščenju ali 
likanju? Sem mlajša gospa z 
izkušnjami. Kličite zvečer na tel. 00386 
70777505.
Prodajam polnovreden kostanjev in 
mešani med. Količina omejena. Ciglič 
Remigij, Klanec 1, Števerjan: tel. 0481 
884077.

RADIO SPAZIO 103

(od 7.12.2012 do 13.12.2012)
Radijska postaja iz Vidma oddaja na 
ultrakratkem valu s frekvencami za 
Goriško 97.5, 91.9 Mhz; za Furlanijo 
103.7, 103.9 Mhz; za Kanalsko 
dolino 95.7, 99.5 Mhz; za spodnjo 
dolino Bele 98.2 Mhz; za Karnijo 97.4, 
91, 103.6 Mhz; na internetu www. 
radiospaziol03. it. Slovenske oddaje 
so na sporedu vsak dan, razen ob 
sobotah, od 21.30 do 22.30. Ob 
nedeljah od 14.30 do 15.30. Spored: 
Petek, 7. decembra (v studiu Niko 
Klanjšček): Zvočni zapis: posnetki z 
naših kulturnih prireditev - Glasba iz 
studia 2.
Nedelja, 9. decembra (vodi Ezio 
Gosgnach): Okno v Benečijo: oddaja v 
benečanskem in rezijanskem narečju. 
Ponedeljek, 10. decembra (v studiu 
Andrej Baucon): Narodno-zabavna in 
zabavna glasba-Zborovski kotiček-lz 
krščanskega sveta - Zanimivosti iz 
naših krajev-Obvestila.
Torek, 11. decembra: (v studiu Matjaž 
Pintar): Utrinki v našem prostoru - 
Glasbena oddaja z Matjažem.
Sreda, 12. decembra (v studiu Danilo 
Čotar): Pogled v dušo in svet: 
Slovenski svetniki I. del-Izbor melodij. 
Četrtek, 13. decembra (v studiu Andrej 
Baucon): Lahka glasba - Zanimivosti 
doma in po svetu - Obvestila.

/fcfc
DRUŠTVO ARS

V lju dno  va b i na o d p rtje  likovne  p ro d a jn e  
razs tave  v d o b ro d e ln e  nam ene

UM ETNIKI ZA  KARITAS
O dobrodeln i pobudi, umetnikih in delih bosta spregovorila 

duša likovne kolonije Jožica Ličen ter Jurij Paljk 
Glasbeni poklon bo zaupan gojencem SCGV Emil Komel 

Galerija Ars na Travniku, Gorica 
Torek, 11. decembra 2012, ob 18. uri

KATOLIŠKA KNJIGARNA *  ZALOŽNIŠTVO TRŽAŠKEGA TISKA 
ZALOŽBA MLADIKA m GORIŠKA MOHORJEVA DRUŽBA

NA KAVI S KNJIGO v Katoliški knjigarni

Doris Jarc 
SKRIVNOST 
NONE GENOVEFE

Toplo vab ljen i 
v  četrtek,
13. decembra 2012, 
ob 10. u r i

K avo ponudi

v
Primortroma
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Idrija /  Odkritje spominske plošče

V spomin na dr. Jožeta Felca
Spodnja Idrija -  Na hiši 

“ Pod cerkvijo" v Spodnji 
Id riji je nekdanja radijska 

napovedovalka in  zdravnica 
Alenka Hofferle s skupino prija­
teljev iz nekoč znane kulturne 
revije Kaplje na hiši, v kateri se je 
rodil njen mož nevropsihiater in 
pisatelj dr. Jože Felc, postavila le­
po spominsko ploščo iz kraškega 
marmorja.
Ploščo, ki jo je zasnoval arhitekt 
M ilan Božič, je v soboto, 24. no­
vembra, skupaj z njim, v družbi 
s " kapljaši" in  ženami, ob prisot­
nosti predstavnice svojcev in  
dveh krajanov, na Jožetovi rojst­
n i hiši ob kratki, a prisrčni in  
veljavni slovesnosti odkrila go­
spa Alenka. Zbranim je sprego­
voril podpisani. Iz nagovora 
pov-
zemhttp://www.primorske. si/ge
tattachment/7cbe8f25-ff82-
4480-949C-
23cf3da71123/.aspxamo: 
"Zgodaj je že kazal, da bo postal 
pisatelj; zdravniški poklic in od­
govorno strokovno usmeritev pa 
je, kljub odsvetovanju, sprejel 
kot svoj veliki izziv in  je v tem 
poslanstvu, ob sicer hudih tele­
snih težavah, ustvarjalno vz­
trajal do upokojitve. Za premno­
ge trpeče in  bolne iz širne Pri­
morske in še od drugod, ki so pri

njem iskali pomoči, je b il pravi 
zdravnik duše, ne samo običajni 
psihiater. Iz svoje globoke no­
tranjosti, iz neusahljive zaloge 
dobrih silnic v sebi je delil tolaž­

bo in zdravje; kot toplo sonce, ki 
ogreje še tako hladno naravo, je 
budil upanje in  vero v življenje. 
Tudi njegova književna dela so v 
veliki meri oznanjala predvsem 
razumevanje za človeka v sti­
skah. Kot sin rudarja nam je na­
slikal nekdanje življenje krajev 
ob Idrijci oziroma Idrije same.

Kot demokrat in  socialno čuteč 
človek krščanskih korenin je, 
največkrat v pripovedni obliki, 
objavil marsikateri razmislek o 
slovenstvu. N i se podajal v poli­

tiko, vendar je kot mislec na 
idrijskem griču skrbno sledil 
utripu Slovenije; njena uso­
da ga je zanimala in  skrbela, 
bodisi ko je kot študent ali 
mlad zdravnik b il trden ste­
ber naših Kapelj, kot poz­
neje, ko je ob vodstvu bol­
nišnice še pridno pisal od­
mevne knjige.
Omenil sem Kaplje. Saj je 
neverjetno, da letos mineva, 
pravzaprav je že m in ilo  štiri­
deset let od takrat, ko so ob 
hladni sapi, ki je bila ponov­
no zapihala iz Beograda in 
dobila svoj pospešek v socia­
listični Ljubljani, morale 
utihn iti. S Kapljami, skrom­
no, a vendar takrat po­
membno in  iskano revijo, ki 
ji  je b il Jože glavni urednik, 

smo dali dragocen prispevek ne 
le slovenski kulturi, ampak tudi 
prebujenju demokracije in  slo­
venstva. Za nekatere zakotna 
Idrija je znala povezati besedne 
ustvarjalce, mlade in  starejše, 
predvsem pa neobremenjene 
svobodne ljudi, ki so se jim  dru­
ga občila zapirala. Razširila se je

v zamejstvo in  med zdomce, da­
leč pod argentinske Ande.
In v srcu Kapelj si b il prav Ti, 
Jože! Tvoja plošča, ki Ti jo je na­
menila Alenka, angel tvojega 
življenja, in  prek nje Kapljaši, bo 
vsem, ki bodo hod ili tod m imo 
k Mariji na Skalci ali na to poko­
pališče, kjer počivaš tudi Ti, več­
no pričala, da se je v tej hiši ro­
dil žlahtni Slovenec, zdravnik in 
pisatelj, predvsem pa naš nepo­
zabni prijatelj dr. Jože Felc. Nate, 
dragi Jože, n i ponosna samo roj­
stna Fara, temveč vsa naša do­
movina Slovenija. Alenki, M ila­
nu in  vsem iskrena hvala".
Nad prenovljenim mogočnim 
stopniščem, na arhitekturno lič­
no urejenem prostoru ob farni 
cerkvi z restavriranimi poslika­
vami Jožefa Mraka, se človek 
sreča z imeni nekaterih zname­
n itih  rodoljubnih duhovnikov, 
ki nemo govorijo s spominskih 
plošč na cerkveni steni: Ivan Ju­
van, Josip Velikanje in  msgr. 
Franc Rupnik, Jožetov vzornik 
in  prijatelj. Jože, naš Joško Pod- 
cirkuški, jih  kot pristni, prav tu 
rojeni domačin, spoštljivo gleda 
z novo odkrite plošče na svoji 
rojstni hiši. Vsi so nam dragi, 
Jože pa nam je bil najbližji, rasel 
in  hrepenel je z nami.

TomažPavšič

Poslušajmo... z branjem
Etta James -  At Last! (Argo, MCA, 1961)
Zbirati plošče na policah ni dovolj. Potrebno jih je poslušati, in če smo 
v tem dovolj vestni, bo kaj kmalu zmanjkalo novega zvočnega 
materiala. Navdušujoče je iskati sveže in še neposlušano gradivo, pa 
vendar ostajajo plošče, kijih vsakič slišimo znova, ki nikoli ne zastarajo, 
ki imajo večno vrednost. Ko zmanjka navdiha in raziskovalne vneme 
je dovolj, da poprimemo 
po “ m ejnikih" zabavne 
glasbe in tako rekoč ne 
moremo zgrešiti.
Za vas, vestn i bra lci 
posluša ln ice  v našem 
tedn iku , sem to k ra t 
pobrska l po lestv ic i 
pe ts to tih  na jbo ljš ih  
albumov vseh časov revije 
Rolling Stone in na 119. 
mestu našel neumrljivo 
divo Etto James s ploščo 
“At Last”! Bolj poštena je 
do nje “ženska” lestvica 
iste glasbeno-industrijske hiše, ki Ettin vrhunec uvršča na 20. mesto 
med pevkami, ki “vžgejo” (VVomen who rock).
Če je Mahaila Jackson Lady gospel, Aretha Franklyn Lady soul, Billy 
Holiday Ladyjazz je Etta James nedvomno Lady blues. Njen prvenec 
“At last”! in istoimenska ponarodela skladba iz globokih šestdesetih 
let so neumrljivi pričevalec zlatih, filmskih časov, ki jih je zvočna 
okroglost mladega talenta zapisala v kolektivni imaginarij zahodnega 
človeka.
Mlado in talentirano Jamesetto Hawkins, ki jo poznamo tudi pod 
nadimkom Miss Peaches, je producent Johnny Otis iz Los Angelesa 
prestavil na prestol založbe Chess records, za katero je posnela 
največje mojstrovine in tako postala simbol ameriške črnske glasbe. 
Njen delikatni in neverjetno globoki alt, ki ga je zlahka modelirala v 
ostale vokalne registre, jo je ponesel po poljanah jazza, R&Bja, popa 
in predvsem bluesa, ki ga sam priznavam kot prvi kanal sporočilnosti. 
Dokaz za to, da (čustvena in vsebinska) informacija od sporočevalca 
(blues pevke) doseže poslušatelja, so kocine, ki se nagonsko naježijo. 
Ploščo “At last”! odpira zelo mehka skladba Anything to say you're 
mine, naslednjo My dearest darling zaznamuje refren neslutene 
intenzivnosti, v kateri prvič zadonijo višave Ettinega glasu. Po baladi 
Trustin me se lahko razgibamo z jazzovsko A sundaykindof love, nato 
nas rock'n'roll Tough Mary pripelje do bistva Ettine ženskosti vtisočkrat 
prirejeni skladbi I Just VVantto Make Love to You, eni najpomembnejših 
skladb univerzuma rhytm and blues. Pa smo že pri naslovni skladbi At 
last, ki je pravi pojem simfonične atmosfere tistih časov. Plošča se 
nadaljuje z občuteno Ali I Could Do Is Cry, ki diši po ameriškem jugu, 
prostora je še za znano Stormy vveather in pop skladbe Boy of my 
dreams.
Na novo izdajo iz leta 1999 je Etta vključila še štiri bonuse, toda pred 
vse vse je stopila skladba At last! Z njo je na olimp ženskih glasov 
stopila tudi Etta James, ki nas je z dolgo biografijo in nepozabnimi 
melodijami zapustila januarja letos.

Jernej Šček

ETTA JAMES
a t S t t i t !

Smith, pisateljev alter ego, ki 
prijateljuje s pesnikom in  p ri­
vržencem budizma Japhyjem 
Ryderjem. Tako kot druge mla­
de somišljenike ju druži pre­
pričanje, da ujetost ameriške 
družbe v začarani krog proiz­
vodnje in  potrošništva ne p ri­
naša prave sreče. Zato se odloči­
ta mestno udobje in  razvade za­
menjati za asketsko življenje v 
gorah.
Roman Split Slavoljuba Stanko­

viča je prevedel Urban Vovk. V 
njem avtor svojo pripoved spret­
no gradi na dvojnem pomenu 
besede Split - geografskem in  
anglosaksonskem. Knjiga p ri­
naša jugoslovansko izkušnjo 
odraščanja v 80. letih minulega 
stoletja, hkrati jo odlikujejo in ­
teligentni humor, živahen slog 
in  duhoviti dialogi, ki razkrivajo 
avtorjevo prim arno poklicno 
usmeritev pisca oglasnih spo­
ročil.

N ab režin a  /  Skupščina uslužbencev manjšinskih ustanov

Manjšina potrebuje generacijsko
prevetritev

Skupščina uslužbencev slo­
venskih ustanov, ki je bila v 
ponedeljek, 3. decembra 

2012, v prostorih nabrežinskega 
Kulturnega društva Igo Gruden, 
je bila mišljena kot priložnost, da 
bi glede na težo povabljenih go­
stov lahko naša manjšinska sredi­
na globlje zrla v dinamike, ki se­
stavljajo njeno organiziranost, 
zlasti pa, da bi z drugačnimi 
oprijemi zrla v prihodnost. Te di­
namike so namreč v dokajšnji, 
najbrž celo v popolni meri pod­
vržene politikam krovnih organi­
zacij, ki se skupno s slovenskimi 
izvoljenimi predstavniki na višjih 
institucionalnih ravneh (v sklopu 
skupnega zastopstva in  vladnega 
omizja pri italijanskem no­
tranjem ministrstvu), bojujejo za 
ohranitev in razvoj naše manjšine 
in - znova poudarjamo - njene or­
ganiziranosti.
Dejansko pa so predsednika krov­
nih organizacij SSO in SKGZ Dra­
go Štoka in Rudi Pavšič, senatorka 
Tamara Blažina ter deželna svet­
nika Igor Gabrovec in  Igor Ko­

cijančič na nabrežinskem 
srečanju poudarili svoja že znana 
stališča zlasti glede nekaterih pe­
rečih tematik.
Začenši z vprašanjem financi­
ranja, ki je letos razlog tako krče­
vitih  debat in  navsezadnje povod 
za sklicanje skupščin uslužbencev 
ustanov. Gostje debatnega večera 
so soglašali, da tiči osrednja po­
manjkljivost v samem zaščitnem 
zakonu, ki bi potreboval večjo 
fleksibilnost pri premikanju f i ­
nančnih postavk od člena do čle­
na, glede namreč na vsakokratne 
potrebe zlasti organiziranosti naše 
manjšine. To bi lahko vlada stori­
la preko namenskega amand­
maja, prav tako bi morala določi­
ti točen znesek (ta naj ne b il nižji 
od treh m ilijonov tristotisoč 
evrov) in termin njegove nakazit- 
ve. Gotovo pa bi morala dežela 
FJK odigrati ključnejšo vlogo, zla­
sti glede namenskih sredstev, ki 
jih  zaščitni zakon dodeljuje dvoje­
zičnemu poslovanju in  drugim 
postavkam, zaradi raznoraznih 
razlogov (nejasnih kriterijev po-

razdeliteve in  samih načrtov) pa 
ostajajo neizkoriščena in  zato po­
novno romajo v državno blagaj­
no. Kot je poudarila senatorka 
Blažinova, je bilo tako v zadnjih 
letih 'izgubljenih' 22 milijonov 
evrov, več kot 6 m i­
lijonov samo v 
zadnjem letu. V vi­
diku relacije deže­
la FJK-manjšina 
gre premisliti 
ustroj in  delovanje 
posvetovalne ko­
misije (ki med dru­
gim obravnava po­
deljevanje sred­
stev), pri kateri slo­
venski člani tudi 
zaradi nenaklonje­
nosti desnosredinske deželne vla­
de nimajo dejanske odločitvene 
moči.
Prav tako mora manjšina odmi­
sliti možnost ustanovitve avto­
nomne slovenske sekcije na kon­
servatoriju Tartini, saj spričo uni­
verzitetne reforme, ki dejansko 
onemogoča udejanjanje 15. člena

zaščitnega zakona, je bolje ciljati 
na uveljavitev slovenskega glasbe­
nega liceja.
Ob iskanju alternativnih finanč­
nih virov preko evropskih projek­
tov (tudi preko ustanovitve 
manjšinskega urada za tovrstne 
posle), gre vzpostaviti tvornejšo 
vez z ljubljansko vlado, ko matič­
na domovina deli finančna sred­
stva: kaže sicer, da bo naša manjši­
na od matične domovine prejela 
tako kot letos tudi prihodnje leto 
10% manj denarnih prispevkov.

Mnenja predsednikov krovnih or­
ganizacij so se nekoliko kresala 
glede ustroja skupnih ustanov. Po 
mnenju Pavšiča je ta ustroj neko­
liko dotrajan, vsilila ga je Slove­
nija po osamosvojitvi. Stoka pa 
verjame, da ta sistem še danes 
drži, skupne ustanove morajo 
ostati članice obeh krovnih orga­

nizacij, nikakor ne smejo izdelati 
neki tretji krovni subjekt, ki bi jih 
namensko združeval.
Veliko zanimanje je vladalo za od­
govore na vprašanje, ali zadeva 
glede izplačevanja najemnin vse­
buje določene nedorečenosti ozi­
roma protislovja, ko morajo 
dejansko ustanove in organizacije 
namenjati določeno vsoto svoje­
ga budgeta (se pravi javnega de­
narja) zasebnikom, na primer raz­
nim  finančnim družbam. Dogaja 
se - se je glasilo vprašanje, ki sta ga

Poljanka Dolhar in  Jurij Paljk na­
menila sogovornikom -, da so 
upravitelji naših ustanov istoča­
sno tudi upravitelji teh finančnih 
družb. Po mnenju predsednika 
SSO Štoke se morajo tudi naše 
ustanove ravnati po načelu 
tržišča, se pravi iskati morajo 
najugodnejše finančne pogoje za

poslovanje. Predsednik SKGZ Ru­
di Pavšič pa je prepričan, da se v 
tej dinamiki ne skriva nikakršni 
konflikt interesov, saj za temi po­
sli ne tiči nikakršna špekulativna 
namera. Prej obratno, saj so 
najemnine sedežev slovenskih 
ustanov pod povprečnim količ­
nikom splošnega najemninskega 
tržišča. Večjo pozornost je potreb­
no nameniti kadrom naših profe­
sionalnih ustanov, ki naj po 
strokovnih načelih opravljajo 
svojo službo, organizacije same pa 

naj čim bolj razši­
rijo svoje članstvo. 
Vedno aktualna se 
je izkazala tematika 
narodnih domov. 
Če se zadeva glede 
goriškega Trgovske­
ga doma in Narod­
nega doma pri Sv. 
Ivanu v Trstu pre­
mika v pravo smer, 
je vprašanje Narod­
nega doma na ul. 
Filzi v Trstu daleč od 

pozitivnega razpleta.
Sklepna misel govornikov pa je 
soglašala z dejstvom, da mora 
naša narodna skuknost stopati v 
prihodnost v skladu z izzivi časa, 
predvsem pa s prenovljeno gene­
racijsko prevetritvijo manjšinskih 
ustanov.

IG
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C ankarjeva za lo žb a  je predstavila nove rom ane In to le zato, ker
r n  1 .  t ~ t |  » • x  /~ si želi, da b i joTudi Flisar in Kerouac

med novostmi
r i Cankarjevi založbi sta v 
zbirki Modemi klasiki izš­
la v

začetku novem­
bra romana Kla­
teži dharme 
Jacka Kerouaca 
in  Inštitu t za na­
ravnavanje ur 
Ahmeta Ham- 
dija Tanpinarja. 
Izšla pa sta tudi 
romana Split 
Slavoljuba 
Stankoviča in  
Dekle, k i bi raje 
bilo drugje Eval- 
da Flisarja. 
Flisarjeva tra­

gikomedija zmešnjav se začne 
na balkonu tipičnega slovenske­

ga spalnega na­
selja in  se, sku­
paj z naslovno 
junakinjo, pre­
seli v London, 
kjer se za pripo­
vedovalko, dek­
le, k i ne trp i le 
zaradi posebne 
mame, ampak 
tudi zaradi ne­
skladja med ze­
lo lepim  obra­
zom in hlodasti­
m i nogami, pra­
ve preizkušnje 
šele začenjajo.

imel nekdo rad 
tako, kakršna je.
Satirični roman 
In š titu t za na­
ravnavanju ur 
turškega pisa­

telja Ahmeta Hamdija 
Tanpinarja je iz 
nemščine prevedla 
Mojca Krajnc. Delo 
velja za njegovo najbolj 
kompleksno pisanje. 
Izhodišče romana je si­
tuacija človeka med 
kladivom m odernih časov in  
nakovalom tradicionalnih vred­
not in  prav ta velika menjava, ki 
skoraj n iko li n i m iren prehod, 
pač pa je rajši trk, prelom ali 
konflikt, je njegova poglavitna 
tema. Esejist, prozaist in  pesnik 
Ahmet Hamidi Tanpinar (1901- 
1962) velja za osrednjo osebno­
st moderne turške književnosti. 
To je njegova prva knjiga, ki je

prevedena v slovenščino. 
Ameriškega pisatelja in  pesnika 
Jacka Kerouaca (1922-1969) slo­
venski bralci že poznamo po ro­
manu Na cesti. Za prevod knjiž­
ne novosti je poskrbela Julija Po­
trč. Kerouac je ustvarjalno pot 
začel kot pesnik, kar je vidno v 
liričn ih  opisih narave.
V avtobiografskem romanu ima 
vlogo pripovedovalca Ray
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Kulturna panorama
Festival Pixxelpoint letos o zvoku 
v umetnosti
V 13 letih obstoja se je Festival Pixxelpoint uveljavil kot eden 
najpomembnejših festivalov novomedijske umetnosti v slovenskem 
in mednarodnem prostoru. Tokrat bo potekal med 7. in 14. 
decembrom. Naslov festivala je 333.7 m/s, kar je hitrost zvoka ob 
povprečni temperaturi 4,1 Celzija decembra v Novi Gorici.
“S takšno hitrostjo se bo po tirnicah novih medijev gibal 13. festival 
Pixxelpoint. Zvočne arhitekture, pokrajine, konstrukcije in zrna, pulzi, 
modulacije in šumi, ki jih proizvajajo kompleksni stroji ali najbolj 
preprosti resonančni objekti, bodo obiskovalca naslavljali z nizom 
vprašanj o osnovnih elementih novomedijskega umetniškega izraza 
v drugem desetletju 21. stoletja, 99 let, potem ko je futurist Luigi 
Russolo izdal ključni manifest Umetnost hrupa in z njim definiral 
podobo zvočnosti v umetnosti 20. stoletja” , je  na novinarski 
konferenci poudaril eden izmed dveh kuratorjev festivala Aljoša 
Abrahamsberg.
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Drugi letošnji kuratorje Marko Peljhan, ki je eden najbolj profiliranih 
slovenskih intermedijskih in konceptualnih umetnikov. Sodelujočih 
umetnikov na letošnjem festivalu Pixxelpoint niso iskali preko 
mednarodnega razpisa, pač pasta kuratorja k sodelovanju povabila 
16 umetnikov. Ti prihaja jo iz Avstrije, Portugalske, Ita lije, 
Nizozemske, Norveške, Madžarske, Velike Britanije, Slovenije, ZDA 
in Kanade.
Direktorica Kulturnega doma Nova Gorica Pavla Jarc je podčrtala 
čezmejnost tega festivala, s katerim, kot je dejala, “presegamo 
zidove in mejo”. K sodelovanju so tako ponovno povabili društvo 
Lucide iz Gorice, zato bodo nekateri spremljevalni dogodki potekali 
na obeh straneh meje. Festival se širi, je dejala Jarčeva, saj so 
vključeni trije novi razstavni prostori, med katerimi je tudi Palača 
Lanthieri v Gorici.
Bogato bo tudi obfestivalsko dogajanje. Za glasbeni del bodo v 
projektu Pixxelmusic poskrbeli soorganizatorji iz Gorice, društvo 
Lucide. V sklop festivala pa letos sodi tudi mednarodni strokovni 
simpozij Novi pristopi v akustiki in zvoku, ki bo v Vrtojbi potekal 13. 
in 14. decembra.
Ob festivalu bo izšel trijezičen katalog, v katerem bodo predstavljeni 
vsi razstavljeni projekti in sodelujoči umetniki oz. umetniške skupine.

Mazzini, Hudolin, Stasiuk, Musil in izbor 
kratke proze slovenskih avtoric
Pri Študentski založbi so predstavili novosti zbirke Beletrina, ki je 
bogatejša za romana Mihe Mazzinija Paloma negra in Jurija 
Hudolina z naslovom Ingrid Rosenfeld, za izbor krajše proze 
slovenskih avtoric Kliči me po imenu in za knjigi tujih avtorjev, roman 
Andrzeja Stasiuka z naslovom Taksim in delo Roberta Musila 
Zgodbe, ki to niso.
Mazzinijev roman Paloma negra prihaja na knjižni trg dve leti po 
romanu Nemška loterija. Dogajanje je avtor prav tako kot v Nemški 
loteriji postavil v leto 1950, v povojno Jugoslavijo. V romanu Mazzini

izpostavlja 
eksistencialno 
noto, ki jo  
odpira 
protagonist 
romana, 
polkovnik 
David. Ta 
pooseblja 
posameznika, 
ki se znajde na 
precepu. 
Obenem pa 
roman ponuja 
tudi družbeno

angažiran pogled na povojno politično situacijo  v nekdanji 
Jugoslaviji.
Hudolin v romanu Ingrid Rosenfeld v središče pozornosti postavi 
žensko. Delo Cunta označuje za razvojni roman o junakinji, ki ji 
bralec sledi skozi otroška leta, študij, travmatično izkušnjo splava, 
ljubezenska razočaranja pa vse do upokojitve. V delu je precejšnja 
pozornost namenjena tudi literaturi, ki jo Hudolin predstavi skozi 
p ro tagon istk ine  oči. Rosenfeldova je  namreč profesorica 
slovenščine s posebnim odnosom do književnosti.
Izbor krajše proze slovenskih pisateljic Kliči me po imenu prinaša 
38 črtic, novel ali odlomkov iz nekoliko daljših del. Knjiga želi 
predstaviti starejše in sodobne avtorice, ki v slovenskem prostoru 
niso dovolj prepoznavne.
Stasiukov roman Taksim v prevodu Jane Unuk, k ije  poskrbela tudi 
za spremno besedo, prinaša zgodbo potujočih trgovcev Pavvla in 
VViadka po Vzhodni in Južni Evropi, ki ju je pred njima “že prevozil” 
pripovedovalec v delu Na poti v Babadag. Tokratna protagonista 
kupčujeta z obleko iz druge roke. Med kupčevanjem se zapleteta v 
tihotapljenje azijskih migrantov in rešujeta VVIadkovo dekle iz 
modernega suženjstva. Stasiukov novi roman je  hvalnica 
pripovedovanju in dolgo pričakovani slovanski "on the road”.
Dela Roberta Musila slovenskim bralcem še niso dostopna v celoti, 
pričujoča zbirka poskuša zapolniti to vrzel. V novem prevodu Ane 
Jasmine Oseban, Stane Anželj in Štefana Veva rja knjiga predstavlja 
predvsem krajša besedila velikega avstrijskega romanopisca. Večji 
del zgodbje bil izbran iz časopisov in revij, v katerih je Musil objavljal 
med letoma 1902 in 1933. Spremno besedo je zapisal VValter 
Fanta.

Miha Mazzini

Pogovor /  M aja Lapornik

Zakaj ne bo predstave Srce 
v breznu - The Movie

D r. Majo Lapornik, pred­
sednico upravnega sveta 
Slovenskega stalnega gle­

dališča, smo zaprosili za pogovor 
predvsem zato, da bi kot vodja 
našega edinega poklicnega gleda­
lišča lahko pojasnila ozadja mesto­
ma zares neumestnih polemik ok­
rog neizvedbe gledališke predstave 
Srce v breznu - The Movie, ki smo 
jim bili priča zadnje čase, kot smo 
jo tudi zaprosili, naj nam poda 
sliko dejanskega finančnega stanja 
SSG-ja v sedanjih kriznih časih.

Kakšen je finančni položaj Slo­
venskega stalnega gledališča
danes?

To vprašanje zahteva nekoliko 
bolj razčlenjen odgovor. Nov sta­
tut Slovenskega stalnega gleda­
lišča, ki je bil odobren decembra 
2010 in ki zaznamuje konec dol­
gega in hudega kriznega obdobja 
našega gledališča, zelo jasno opre­
deljuje finančne postavke oz. let­
ne prispevke posameznih članov. 
Kot veste so člani Skupščine Slo­
venskega stalnega gledališča Deže­
la Furlanija Julijska krajina, 
tržaška Pokrajina, Občina Trst ter 
Slovensko-kulturno gospodarska 
zveza, Svet slovenskih organizacij 
in Društvo Slovensko gledališče. 
Poleg njih prispevata pomemben 
delež v proračunsko blagajno gle­
dališča še Ministrstvo za kulturne 
dobrine Republike Italije ter M i­
nistrstvo za izobraževanje, znano­
st, kulturo in šport Republike Slo­
venije, nekaj pa je seveda tudi la­
stnih prihodkov (abonmaji, posa­
mezne vstopnice itd.). Moram 
poudariti, da se je upravni odbor 
gledališča, ki mu imam čast pred­
sedovati, zelo natačno in strogo 
držal vseh proračunskih postavk, 
ki so jih  člani Skupščine SSG odo­
brili že v novembru lanskega leta, 
torej leta 2011, ponovno pa potr­
dili tudi aprila letos.

In kje se je zataknilo?
Zataknilo se je v celotni manjšini, 
ne samo nam. To je vprašanje, ki 
že nekaj mesecev zaposluje celo 
manjšino. Govorim o zmanjšanju 
prispevkov na podlagi zakona 
38/2001. Ta finančna postavka za 
letošnje leto še n i dokončno do­
ločena, a pričakujemo p ri­
manjkljaj v znesku ca. 255.000,00 
evrov. Kaplja čez rob pa je bil do­
pis Dežele FJK, k i smo ga v gleda­
lišču prejeli 22. oktobra letos, v ka­
terem nas seznanja, da po statutu 
sicer predvidenega prispevka v 
višini 160.000,00 evrov enostav­
no ne bo. Skratka - kljub resnemu 
in odgovornemu poslovanju smo 
se konec oktobra, na začetku se­

zone, znašli s primanjkljajem v 
višini 415.000,00 evrov. To je vso­
ta, ki predstavlja nekaj manj kot 
četrtino celotnega proraču­
na. V dveh mesecih, ko je 
treba izpolniti stalne obveze 
do uslužbencev in dobavi­
teljev, se te izgube ne da kar 
tako nadoknaditi. Položaj je 
izjemno hud in resen. Kajti 
tu je še zaveza gledališča do 
Občine Trst, da se odplačuje 
posojilo brez obresti le, če 
gledališče ne bo pridelalo 
novih izgub.

Pred slabima dvema me­
secema ste tudi vi nasto­
pili na tiskovni konferen­
ci, kjer ste napovedali ja­
nuarsko premiero Srca v 
breznu -  The Movie. Ste 
si torej premislili zaradi 
finančne situacije?

Ne gre za to, da bi "si premi­
slili". Upravni svet SSG je 
dolgo in poglobljeno raz­
pravljal o nastali situaciji, 
hkrati pa smo iskali in še iščemo 
vse možne rešitve. Res ne vem, če­
sa v tem smislu nismo storili: v 
tem obdobju sem že dvakrat skli­
cala Skupščino ustanovnih članov 
SSG, kar n i ravno v navadi, da bi 
jih  seznanila z nevzdržnim po­
ložajem, številni so b ili stiki z 
Deželo FJK, sestanki s krovnima 
organizacijama in drugimi najraz­
ličnejšimi dejavniki, srečanja z m i­
nistrico za Slovence v zamejstvu 
in po svetu RS ter državnim sekre­
tarjem na Ministrstvu za izobraže­
vanje, znanost, kulturo in šport 
RS, akcije z drugimi italijanskimi 
gledališkimi sredinami, k i delijo 
podobno usodo ...da omenim le 
nekaj ključnih stvari. Popoln sez­
nam bi bil pa predolg. Predstava 
Srce v breznu -  The Movie je am­
biciozen projekt, ki smo se ga ve­
selili in ga navsezadnje tudi pod­
prli, sicer bi ga ne predstavili na 
letošnji abonmajski kampanji. A 
v nastali situaciji, za katero, dovo­
lite, da to podčrtam, nismo n iti 
najmanj odgovorni, bi bila ta 
uprizoritev ne le tvegano, ampak 
neodgovorno dejanje. Morda vsi 
bralci ne vedo, da je bil predvide­
n i strošek za zunanje sodelavce 
uprizoritve s šestimi ponovitvami 
predstave kar 67.000,00 evrov. V 
situaciji, v kakršni smo, ko ne ve­
mo, kako bo s plačami že čez me­
sec dni, si česa takega enostavno 
nismo smeli več privoščiti. Zave­
dam se, da je bila odločitev, ki 
smo jo v odboru sprejeli soglasno, 
boleča, zelo boleča, a drugega 
izhoda enostavno nismo imeli. 
Vem, da so izbire, kot je bila naša,

nepopularne, a dolgov je bilo v 
preteklih letih v gledališču ven­
darle preveč, da bi take napake

spet ponavljali. Čas nas sili k raz­
misleku, predvsem pa k treznosti. 
Naše organizacije so v stiski, naši 
ljudje ne prejemajo plač, povsod 
je kriza, katere dimenzije verjetno 
nismo v pravi meri dolgo n iti zaz­
nali, zelo otipljiva, vidna, konk­
retna, prizadene nas na vsakem 
koraku. V tej krizi smo se znašli tu­
di sami. In v tej situaciji, ki je n i­
smo mogli predvideti, je bila cena 
predstave - to je tudi najdražja pro­
dukcija letošnje sezone -  enostav­
no ne le nesprejemljiva, ampak 
nedosegljiva.

Kako komentirate izjavo reži­
serja Sebastijana Horvata, da je 
kriza le pretveza za odpoved 
predstave, da pa je šlo v bistvu 
za cenzuro?

Ta kritika enostavno ne vzdrži. Si­
cer nedokončani tekst smo od 
režiserja Horvata prejeli šele 11. 
novembra 2012, torej nekaj dni 
po tem, ko smo mu sporočili 
svojo odločitev. Prej je režiser 
upravnemu odboru posredovalk 
okvirni sinopsis predstave. 
Vprašanje cenzure je v našem ča­
su, predvsem pa v vsakem gleda­
liškem prostoru, povsem prežive­
to.

Kako pa odgovarjate očitku 
umetniške vodje, da se danes 
cenzura odvija preko ekono­
mije?

To je očitek, k i lahko velja v 
vsakem času in  prostoru in za 
vsako človekovo ustvarjanje, ne le 
za gledališko umetnost. V bistvu 
govori o tem, da se brez gmotnih 
sredstev stvari ne morejo izpeljati. 
Po eni strani se m i zdi, da tako vi­

denje razkriva neko temeljno ne- 
vraščenost v konkretnost prosto­
ra in časa. Po drugi strani pa se 
m i zdi, da si prav naš prostor 
takih očitkov res ne zasluži. Ne 
vem, koliko projektov, idej, stva­
ri bi v manjšini izpeljali in reali­
zirali, ko bi vedno računali le na 
gmotna sredstva. Mislim, da si 
glede tega nimamo kaj očitati. 

Seveda pa je treba vrhunskost in 
strokovnost na umetniškem po­
dročju tudi konkretno priznati in 

podpirati.
Kako komentirate Horvato­
vo izjavo, da ste mu vi oseb­
no neformalno ponudili 
režijo katerekoli druge pred­
stave, samo te ne?
Tudi to, žal, ne drži. Ko smo 
se v upravnem odboru od­
ločili, da se predvideni upri­
zoritvi odpovemo, smo se 
hkrati zavedali tudi vseh ob­
veznosti in dolžnosti, ki jih  
imamo do naših abonentov. 
Predlagana je bila uprizori­
tev, ki bi jo izpeljali izključno 
sodelavci, zaposleni v našem 
gledališču, in bi torej pred­
stavljala izjemno nizko f i ­
nančno postavko. V tem 
smislu smo režiserju ponu­
dili, da bi lahko le s temi so­
delavci in v tem terminu, ko 
si je že rezerviral čas za delo 
v našem gledališču, prevzel 

režijo druge, seveda manjše pred­
stave. To pa je nekaj drugega od 
navedenega očitka. Tega n i želel. 
Zavedamo se njegovega dela za 
pripravo projekta, zato smo mu 
ponudili odškodnino.

Tiskovna konferenca režiserja 
Horvata in sodelavcev v Lju­
bljani je bila živahna.

Udeležila se je je večina članov 
upravnega odbora SSG, ki 
združuje Slovence in Italijane raz­
ličnih političnih usmeritev, kar je 
normalno, pa tudi zdravo. Mislim, 
da smo slovenski javnosti transpa­
rentno predstavili svoj položaj, 
uspelo pa nam je tudi spregovori­
ti o našem vsakodnevnem zamej­
skem prebijanju skozi danost raz­
mer in tudi o naši volji do dela in 
do obstanka. Morda je tega pre­
toka informacij med Trstom in 
Ljubljano, tudi med ustvarjalci in 
ljub ite lji umetnosti, včasih pre­
malo.

In kaj zdaj?
Gledališka sezona teče dalje. Na­
stala bo nadomestna predstava, ki 
jo bodo, kot rečeno, izpeljali 
uslužbenci našega gledališča ob 
pomoči zunanjega režiserja, ki se 
mu zahvaljujem, da je sprejel naše 
povabilo in nam omogočil, da 
ostajamo umetniško ustvarjalni in 
aktivni. Veste, meni večkrat oči­
tajo, da sem nepoboljšljivi optimi­
st. Verjamem, da se težave dajo tu­
di premagovati, da se izplača pre­
misliti vlogo naše gledališke sre­
dine in j i  omogočiti njeno ust­
varjalno rast. To je konec koncev 
tudi naša dolžnost.

Jurij Paljk

Foto IG

V  Latisani

Nagrada za pisatelja 
Rebulo

V  gledališču Odeon v Lati­
sani je občinska uprava v 
nedeljo dopoldan, 2. de­

cembra, priredila vsebinsko zelo 
bogato srečanje ob podelitvi 19. 
literarne nagrade "Latisana za se­
verovzhod - obmejna književno­
st". Nagrada uživa podporo 
banke Friuladria in  deželne upra­
ve. Z njo želijo pospeševati kul­
turni dialog ter medsebojno poz­
navanje na območju Furlanije Ju­
lijske krajine, Tridentinske - Južne 
Tirolske in  Veneta. Letos pa so 
razpis zanjo raztegnili še na Slo­
venijo oz. slovenska književna 
dela, prevedena v italijanščino. 
Tako so letos podelili dve nagra­
di: pisatelju Alojzu Rebuli za pre­
vedeno slovensko in  Claudiu Se­

gatu za italijansko književnost. 
Žirija pa je med 36 pregledanimi 
knjigami posebej opozorila še na 
knjigi Miriam Goldstein in  Ales- 
sandra Bande.
Po nastopu ansambla občinske 
glasbene šole je prisotne pozdra­
vil desnosredinski župan Salvato- 
re Benigno, o nagradi pa je spre­
govorila občinska svetovalka, 
pooblaščena za kulturne dejav­
nosti, Lauretta Iuretig, ki se s po­
nosom spominja deda, doma iz 
Benečije.
V Gorici rojeni slovenski rojak, si­
cer uveljavljeni italijanski pisatelj 
Paolo Maurensig, pa je kot pred­
sednik podal utemeljitve žirije za 
vsakega izmed priporočenih in 
nagrajenih avtorjev, medtem ko

je drug član žirije obširno pred­
stavil posamezna dela, povezova­
lec celotne prireditve, član ita­
lijanskega uredništva RAI v Trstu 
Antonio Caiazza, pa se je s prisot­
n im i avtorji še na kratko pogo­
varjal, da jih je številno občinstvo 
spoznalo v živo.
Ge v priporočenem delu Miriam 
Goldstein iz tržaške judovske 
družine odmeva holokavst, se je 
priporočeni, a v nedeljo odsotni 
Alessandro Banda lo til težavnega 
sožitja na Južnem Tirolskem. Na­
grajeni Claudio Segat, ki se je

emigrantoma iz Veneta rodil v 
Švici, išče podobo preminulega 
očeta. Alojza Rebulo pa so nagra­
d ili za prevedeni roman Noktur­
no za Primorsko, ki je v "projek­
tu Rebula" Knjižnice Dušana Čer­
neta iz Trsta izšel pri založbi Edi- 
zioni San Paolo v Milanu v prevo­
du Martine Clerici in  s spremnim 
esejem Boža Rustje.
O njegovem romanu, a tudi o od­
nosu do Slovencev v polpretek­
lem Trstu in  izzivih sedanjega tre­
nutka je obširno spregovoril ča­
snikar Gianpaolo Carbonetto iz 
Vidma, ki je sicer Tržačan, a je do 
nedavne upokojitve delal kot po­
sebni dopisnik, urednik kultur­
nih, na koncu pa spletnih strani 
dnevnika Messaggero Veneto.
V imenu slovenskega ministra za 
kulturo Žige Turka je prisotne na­
govoril še direktor Urada za ver­
ske skupnosti Silvester Ga­
beršček.
Prireditev je zaokrožil nastop kar­
nijskega kantavtorja Luigija Maie- 
rona in  njegovega benda.
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GLAS

Kratke
SSk prireja v četrtek, 6. decembra, 
informativno srečanje v Gropadi
“Skupaj in odločno proti uplinjevalniku, za bodočnost mesta, 
pristanišča in naših vasi” je naslov informativnega večera, ki ga v 
četrtek, 6. decembra, z začetkom ob 20.30 prireja SSk v dvorani 
ku lturnega društva Skala v Gropadi. Srečanje je  predvsem 
inform ativnega značaja, saj bodo udeležencem na voljo vse 
informacije, ki zadevajo vsebino načrta multinacionalke Gas Nataural, 
pa tudi točen kartografski izris predvidene trase novega elektrovoda, 
ki naj bi povezoval Trebče z Žavljami. Le-ta je že sprožil postopek 
razlastitve več sto zemljišč, ki so pretežno v lasti slovenskih ljudi, kar 
posredno ponovno trči tudi v načela spoštovanja določil zaščitnega 
zakona.
Na številna vrašanja bodo v četrtek zvečer v Gropadi odgovarjali 
izvoljeni predstavniki SSk v javnih upravah, od predsednika 
rajonskega sveta za Vzhodni Kras Marka Milkoviča in občinskega 
svetnika v Trstu Igorja Švaba, pa vse do predsednika Tržaškega 
pokrajinskega sveta Maurizia Vidalija in deželnega poslanca Igorja 
Gabrovca, ki vsi po vrsti in vsak v pripadajoči instituciji v prvi osebi 
od vsega začetka neposredno spremljajo to vprašanje. Pravni okvir 
problema bo predstavil pokrajinski tajnik SSk odv. Peter Močnik, ki 
zadevo spremlja tudi kot pravni zastopnik Republike Slovenije in 
drugih osebkov. Gabrovec in Močnik sta že pred dnevi predsednika 
FJK Renza Tonda formalno pozvala, naj takoj zaustavi ves postopek, 
ki ga med drugim bremeni vrsta odkritih nepravilnosti. Pritožbo proti 
načrtu je svojčas vložila tudi Občina Dolina in o tem bo spregovorila 
županja Fulvia Premolin.

V DSI o Miri Mihelič
V ugledni knjižni zbirki Album, kije med drugimi že predstavila Srečka 
Kosovela in Cirila Kosmača, je pri Mladinski knjigi v Ljubljani nedavno 
izšel bogato ilustriran zbornik več avtorjev o Miri Mihelič. Pod 
naslovom “Mira Mihelič. Družinska slika z gospo. Življenje in delo Mire 
Mihelič (1912-1985) ” ga je uredila časnikarka in publicistka Alenka 
Puhar.
Pisateljica in prevajalka Mira Mihelič, ki je začela umetniško pot z 
imenom Mira Puc, je bila med drugim v letih 1963-66 predsednica 
Društva slovenskih pisateljev, v letih 1966-75 predsednica 
Slovenskega centra PEN, od leta 1973 do smrti pa podpredsednica 
mednarodnega PEN-a.
V Društvu slovenskih izobražencev v Trstu bo v ponedeljek, 10. 
decembra, ob 20.30 okrogla miza o tej zanimivi publikaciji in njeni 
protagonistki. Spregovorili bodo urednica knjige Alenka Puhar, 
pobudnik knjižne zbirke Album Aleš Berger in predstavnica založbe 
Mladinska knjiga Nela Malečkar.

DSI /  Predavanje Bruna Križmana
Bojni ples Haka in boleča preteklost Maorov
Nova Zelandija je sanjska dežela, v kateri rastejo čudovite velike rože, 
okusno sadje in zelenjava; imajo vinograde, oljčne nasade, torkljo, ki 
sojo kupili v Italiji, istočasno pa nudi zelo malo stikov z ljudmi, saj je 
velika kot Italija, le da v primerjavi z njenimi šestdesetimi milijoni pre­
bivalcev jih ima le štiri milijone. Največ prebivalcev živi v Oaklandu in 
VVellingtonu. Znamenitost, ki jo navajajo novozelandske turistične 
agencije, je podatek, da ima ta dežela štirideset milijonov ovac, čemur 
je težko verjeti, saj bi jih potemtakem vsakemu prebivalcu pripadalo 
deset.
O deželi, do katere se pride po celem dnevu potovanja, a se vseeno 
splača si jo ogledati, saj je zelo lepo urejena, je na tradicionalnem 
ponedeljkovem srečanju Društva slovenskih izobražencev, 19. 
oktobra, v Peterlinovi dvorani spregovoril Bruno Križman in jo prikazal 
tako z besedo kot s slikovnim gradivom in številnimi materialnimi viri: 
od knjig in časopisov do velikih zastav, obešenih na steni, puloverja, 
ki gaje sam nosil, in drugih spominkov.

Avtohtono prebi­
valstvo dežele so 
Maori, ki pa niso 
im e li lahkega 
življenja, nasprot­
no. Čeprav so se 
preživljali samo z 
ribolovom in jedli 
raznovrstno sadje, 
ki se na tem otoku 
kar samo ponuja 
zaradi milega pod­
nebja in zelo ugod­
nih vremenskih po­
gojev, so jim tujci, 
ki so se tukaj izkr­

cali, temeljito obrnili svet na glavo. Ne le, da so se tukaj ustalili, temveč 
so si tudi prilastili večji del Nove Zelandije. 6. februarja, ko praznujejo 
državni praznik, so priseljenci, večinoma Angleži, ki so bili najmočnejša 
morska sila, leta 1840, na tako imenovanem “VVaitangi day”, izdelali 
zahrbten sporazum, kije predvideval, da bodo avtohtoni prebivalci iz­
gubili celotno ozemlje in dovoljenje za ribolov. Najpomembnejše pogla­
varje Maorov so takrat prepričali, da so podpisali ta sporazum, največ­
krat samo s črko “x”, saj niso znali ne brati ne pisati v angleškem 
jeziku. Tako praznujejo državni praznik britanski priseljenci ali Pakeha 
kot rojstvo nove države, Maori pa kot spomin na veliko goljufijo. Kljub 
temu so v zadnjih letih Maori pridobili več samozavesti, saj so si 
izposlovali pravico: kdorkoli dokaže, da poglavarskupine leta 1840 ni 
podpisal sporazuma, dobi zemljo nazaj. Tako je celotno novozelandsko 
ozemlje pod vprašajem.
Bruno Križman je svojo pot, ki je trajala enaintrideset dni, začel v 
O aklandu, severni del katerega spom in ja  na Polinezijo. V 
tamkajšnjem Narodnem muzeju je v knjigi o vojnah odkril tudi članek 
o tekmi za Trst. Dalje seje ustavil v Rotorui, kjer je največja prisotnost 
Maorov, nadaljeval v VVellington in po vzhodni obali proti jugu do 
“ novozelandske Cortine" Queenstown. Potovanje je, kar se tiče 
avtobusov in vlakov, zelo drago. Nova Zelandija je znana predvsem 
po bojnem plesu Maorov, tako imenovanem “ Haka” , ki vsakič 
prevzame publiko pred tekmami novozelandske ekipe. Kljub bojnim 
plesom pa, je  dejal Križman, so Maori zelo miroljubni. So izredno 
dobri mornarji in izdelujejo plovila za katerekoli potrebe. Kanuji so 
dolgi tudi do trideset metrov. /  Šin

Foto Kroma

V Tržaški knjigarni

Na kavi s knjižno bero 
Goriške Mohorjeve družbe
V sakoletna knjižna bera 

Goriške Mohorjeve dru­
žbe ostaja zvesta svoji tra­

diciji, po kateri morajo izdane 
publikacije zrcaliti vsestranske za­
nimivosti in  omiko našega pros­
tora. Kot je poudaril tajnik GMD 
Marko Tavčar na tržaški pred­
stavitvi letošnjih Mohorjevk in 
Koledarja, ki je bila v sredo, 28. 
novembra, v Tržaški knjigarni 
v sklopu srečanj ob kavi, založ­
ba se temu svojemu 
poslanstvu ne izmika n iti v 
kriznih časih, ko finančne oko­
liščine silijo vse naše ustanove 
v vedno bolj 'premišljene' za­
ložniške načrte. Izraz premišl­
jene je kajpak evfemizem, ki 
preprosto pomeni boj za ohra­
njanje že itak skromnega, sicer 
prepotrebnega in  s kakovost­
nega vidika nič manj šibkega 
kulturnega etosa. Prav zato je o- 
membe vredno prostovoljno delo 
sodelavcev, ki je prispevalo k izo­
blikovanju tokratne knjižne bere. 
Začenši s Koledarjem za leto 
2013. Občinstvu Tržaške kjigarne 
je vsebino publikacije predstavil 
dolgoletni urednik g. Jože Marku- 
ža, ki je Koledar opredelil pred­
vsem za zbornik, ki zvesto poroča 
o družbeno-kulturnem delovan­
ju našega slovenskega življa v 
preteklem letu. Urednik se je še 
posebej zaustavil pri slikovni pod­
lagi Koledarja, za katero je 
tankočutno poskrbel umetnik 
Štefan Turk. Žive barve se v spo­
jitv i z vsebinsko razsežnostjo 
bizantinskega in  splošneje vzhod­
nega ikonografskega izročila pri­

poročajo bralcu-gledalcu kot izraz 
življenjskega optimizma; v 
podobah prevladuje človeško 
obličje, našteto pa se predstavlja v 
slogu zgodovinsko-fantastičnega 
nanosa. Koledar, ki ga je tiskala 
goriška tiskarna Budin, se preko

61 prispevkov verske, kulturne, 
družbene in  politične vsebine 
letos dopolnjuje z objavo dveh 
dodatkov, in  sicer s Slovensko 
bibliografijo v Italiji (2011), ki jo 
je pripravila Ksenija Majovski, in 
razdelkom o Izobraževanju v 
slovenskem jeziku v Italiji, ki je 
nastal izpod peresa Norine Bo­
gateč.
O neprecenljivi naravni lepoti in 
o bogastvu obmorskega pasu, ki 
se razteza od Barkovelj, mimo 
Kontovela, Miramara, Sv. Križa, 
Sesljana, Devina vse do izliva 
Timave, govori knjiga Floriane 
Stefani in  Danila Sedmaka Jad­
ranska oaza. Publikacija, ki nosi 
podnaslov Psiho-ekološki pogled, 
želi ovrednototi področje, na

katerem so se slovenski ljudje od 
naselitve pa vse do danes po tr­
dem delu, trudu, v boju za ob­
stanek in  pod stalnim pritiskom 
nasilne asimilacije ohranili kot 
subjekt. Čeprav ima delo pogled 
uprt v preteklost, je njegova spo­

ročilnost izredno aktualna, saj 
zaradi trenutnih afer v zvezi s ko- 
ristenjem območja (glej na pri­
mer afero Prosekarja in  splošnega 
zaviranja obdelovanja paštnih 
površin ter zanemarjanja zdravil­
nih botaničnih primerkov - kot je 
na predstavitvi dejal Danilo Sed­
mak) lahko predstavlja dragocen 
etični vodnik za prihodnje per­
spektivno doživljanje našega pre­
lepega bisera.
Bralci Novega glasa so do pred 
kratkim lahko poglabljali svoje 
znanje o preteklosti mesta Gorica 
na podlagi rubrike Marize Perat 
Gorica - Njene zanimivosti in 
njen čas. V malenkostno predru­
gačeni obliki je vsebina rubrike 
gospe Peratove našla pravšnjo ob­

liko v istoimenski knjigi, ki prav 
tako sestavlja letošnjo bero 
Goriške Mohorjeve. Avtorica nam 
s svojim vodičem, ki je idealno 
nadaljevanje njene publikacije 
izpred 25 let Goriški sprehodi, po- 
soško prestolnico razkazuje preko 
njenih zanimivosti in nam pripo­
veduje o času njenega zgodovin­
skega nastajanja. To je pripoved o 
slovenskih ljudeh, ki so vztrajali, 
delali, upali, živeli in  b ili zvesti 
svojemu izročilu. Je pa tudi pri­
poved o iskanju sožitja, saj je bila 
Gorica vedno stičišče različnih 
kultur in  različnih ljudstev. "To 
poslanstvo naj ohrani tudi v pri­

hodnje", je dejala avtorica. 
Kot vsako leto j e tudi v tokrat­
n i zbirki Mohorjevk tudi 
otroško branje, ki pa je - kot je 
dejal tajnik GMD Marko Tav­
čar - namenjeno staršem in 
nonotom. Ti bodo lahko svo­
jim  malčkom prebirali zgod­
bo pisateljice Doris Jarc z na­
slovom Skrivnost none Ge­
novefe. Delo, ki ga je tanko­
čutno in  duhovito ilustrirala 
Jana Korečič s čmo-belimi 
podobami, obravnava zgod­
bo primorske deklice Pikice, 
ki odkriva svet okrog sebe ter 

zgodovinske in  družbene raz­
mere, v katerih odrašča. Živahen 
opis popestri izreden domišljijski 
okvir, v katerem nam avtorica 
Doris Jarc, doma iz Vrtojbe, pred­
stavlja celoten razplet, v katerem 
ima ključno vlogo ravno naša 
preteklost, ki jo mladi danes pre­
malo poznajo. "Sicer ne po svoji 
krivdi, ampak zaradi nemarnosti 
odraslih, ki zgodbe iz preteklosti 
ne posredujejo mlajšim generaci­
jam” , je dejala avtorica, s katero je 
soglašala prof. Marija Kacin, ki je 
sedela med občinstvom.
Sklepna beseda je ponovno pri­
padala g. Markuži, ki je predstavil 
še prav tako tradicionalen stenski 
Naš koledar za leto 2013.

IG
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Tudi letos Predbožični čar v Barkovljah

Lepo, sladko, pravljično
doživetje

Tudi letošnji december je v 
slovenskih Barkovljah iz­
redno pester in  kulturno 

bogat. Že vrsto let se namreč v 
Miklavževem tednu vrsti tradicio­
nalna prodajna razstava, ki v pro­
store Slovenskega kulturnega 
društva Barkovlje vabi veliko šte­
vilo obiskovalcev, bodisi mlajše 
bodisi starejše generacije. Tako je 
bilo tudi letos, ko se je v barkov- 
ljanskem društvu v petek, 30. no­
vembra, ob petju in  glasbi dvignil

zastor nad mnogimi stojnicami, 
na katerih je preko dvajset raz- 
stavljalk ponujalo številne in vest­
no ročno izdelane obrtniške iz­
delke: spominke, okraske, nakite, 
dišave, razna peciva in  še mnogo 
drugega.
Dogodek z naslovom Predbožični 
čar je iz leta v leto postal tudi pri­
ložnost pestrega kulturnega dru­
ženja, saj je umetniški pridih v 
Barkovljah doma. Tako je bilo tu­
di letos, ko je po uvodnem poz­
dravu predsednice SKD Barkovlje 
Sandre Poljšak barkovljanska ro­
jakinja, glasbena pedagoginja in

Kriza v manjšini

Narodna in študijska 
knjižnica v hudi stiski

Finančno stanje Narodne in 
študijske knjižnice je neraz- 
družljivo vezano na usodo 

ostalih slovenskih ustanov, saj se 
ob klestenju finančnih prilivov 
naši narodni skupnosti (s strani 
Italije in Republike Slovenije) po­
sledično krči dejavnost posamez­
nih ustanov. Letos je zaradi izred­
nega primanjkljaja denarnih sred­
stev marsikatera naša pomembna 
ustanova v stiski.
Pomen le-teh je potrebno eviden­
tirati v njihovi kulturni razsežnos­
ti, teži in  dejstvu, da redno za­
poslujejo število uslužbencev. 
Narodna in  študijska knjižnica, 
skupno z Odsekom za zgodovino, 
nedvomno vsebuje vse omenjene 
lastnosti. O kritičnem položaju te 
ustanove so spregovorili na 
sedežu sindikalnega predstavništ­
va UBS, ko so predstavniki orga­
nizacije in  sindikalni predstavnik

NŠK Sandi Volk predstavili medi­
jem izsledke predhodnega srečan­
ja z upravnim odborom NŠK, da 
bi prejeli pojasnila glede 
postavitve v dopolnilno blagajno 
treh zaposlenih na Odseku za 
zgodovino, glede stanja NŠK in 
prihodnjega delovanja ustanove. 
Upravni odbor je na sestanku pri­
kazal katastrofalno finančno stan­
je, ki je privedlo do kriznega polo­
žaja treh uslužbencev do 31. de­
cembra 2012. Vodstvo knjižnice je 
poudarilo, da je ta položaj posled­
ica zamujanja italijanske države in 
dežele FJK pri izplačevanju zakon­
sko določenih sredstev: doslej pa 
ni bilo s te strani zagotovljenih ni­
ti 196 tisoč evrov predujma od 
državnih prispevkov, predvidenih 
za leto 2012. Zaradi tega bo oseb­
je ostalo brez novembrske plače. 
Če k temu prištejemo še 25% 
krčenja prispevkov italijanske

države in  20% krčenja slovenske, 
je slika o sedanjosti in prihodnos­
ti NŠK še toliko bolj medla: up­
ravni odbor, piše v sporočilu USB, 
ni izključil n iti možnosti popol­
nega prenehanja dejavnosti NŠK! 
Kot je bilo poudarjeno na nov­
inarskem srečanju, so zastopniki 
USB in  sindikalni predstavnik 
Volk sprejeli v vednost položaj in 
obsodili nesprejemljiv odnos ital­
ijanske in  slovenske države ter 
dežele FJK do NŠK, ustanove, ki je 
edinstvenga pomena za kulturno 
in  znanstveno okolje FJK. "Poleg 
tega je potrebno poudariti tudi ne­
doraslost vodstva knjižnice, ki -  
kot je odbor na srečanju sam 
poudaril -  niso b ili kos razvoju, ki 
ga je ustanova doživela v zadnjih 
letih, ter zagotavljanju nadaljnjega 
razvoja njene znanstvene in  kul­
turne dejavnosti” , je dejal Volk in 
prištel povedanemu še izjavo 
predsednika NŠK, ki jo je posre­
doval medijem, ni je pa podčrtal 
na sindikalnem sestanku, in sicer, 
da bo raziskovalna dejavnost 
zgodovinskega odseka najbrž 
poverjena zunanjim sodelavcem: 
"To dejansko pomeni, da bo 
zgodovinski odsek postal golo

skladišče"!
Sindikalni predstavniki so vod­
stvu NŠK izročili še obsežen snop 
vseh do sedaj dospelih solidarnos­
tn ih izjav za uslužbence Odseka 
za zgodovino in  za ohranitev nje­
gove dejavnosti. Podporna 
sporočila so prišla bodisi s strani 
posameznikov bodisi ustanov iz 
več evropskih držav. Ta soli­
darnostna mreža priča o ključni 
vlogi, ki jo Odsek ima v širšem 
deželnem in  tudi mednarodnem 
kontekstu, prav zato bi zmanjšan­
je njegove dejavnosti ali celo nje­
govo zamrtje obubožalo splošno 
znanstveno stvarnost. Dogaja pa 
se, da zaradi dosedanjih okoliščin 
že poteka zmanjšanje intelektual­
nega potenciala Odseka: eden od 
uslužbencev - visoko kvalificirani 
zgodovinar -, ki naj bi ga doletela 
dopolnilna blagajna, je dal nam­
reč odpoved.
Predstavniki USB upajo, da bo na­
daljnje srečanje z deželnim odbor­
nikom De Anno razjasnil prihod­
nost NŠK, prav tako se je sindi­
kalno združenje že aktiviralo na 
vsedržavni ravni, da bi vprašanje 
NŠK predstavili na parlamen­
tarnem nivoju.

zborovodkinja Sandra Pertot Gre za prikladno okolje, v kate- 
predstavila glasbeno Kamberco. rem se mladi na sperimentalen

način (to v najžlahtnejšem 
pomenu besede) soočajo z 
glasbenimi prvinami. V hva­
ležnost metode pedagoginje 
Pertotove so se na "lastne 
oči" oz. "ušesa" prepričali 
gostje odprtja razstave, ko so 
prisluhnili zvokom kitare, 
violine in klavirja mladih iz­
vajalcev Ivana in  Florjana 
Suppanija in Simona Kravo­
sa.
Na programu letošnjega pro­
dajnega sejma, ki se končuje 
v četrtek, 6. decembra, šobi­
li tudi otroške delavnice, 
pravljična pripovedovanja za 
najmlajše in  otroke ter raz­
stava domačih sladic.
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V Društvu slovenskih izobražencev gost Jože Možina

O dokumentarcu Pedro 
Opeka - Dobri prijatelj

rano kar med njegovim predva­
janjem. Z dokumentaristom Mo­
žino se je pogovarjal Jernej Šček, 
predstavnik Mladih v odkrivanju 
skupnih poti, ki so b ili soprired- 
itelji ponedeljkovega večera. 
Jože Možina je doma iz Vipave, 
zelo pa ga veseli, da je predstavil 
svoj film  tudi v Trstu. Občinstvo 
Peterlinove dvorane si je po kra­
jšem uvodu ogledalo prvi del 
dokumentarca in  se postavilo v 
kožo misijonarja Opeke, ki pravi, 
da "to n i moje delo, je delo Bož­
je previdnosti". Sam je spravil na 
pravo pot tisoče in  tisoče revnih 
Malgašev. Kot sin slovenskega 
očeta, ki je b il po poklicu zidar, 
se je naučil resnosti in  stanovit­
nosti, od mame pa je podedoval 
voljo do življenja in  energijo, ki 
sta značilni za Argentino in  
Latinsko Ameriko nasploh. Samo 
s trdno voljo, z zaupanjem v Bo­
ga in  vsakdanjo m olitv ijo  se 
Opeka spopada z vsakdanjim 
življenjem v Atananarivah, po­
maga pa mu 412 sodelavcev. Ob 
nedeljah se pri njegovi maši v na­
jvečji telovadnici zbira na tisoče 
ljudi, od dojenčkov do starejših 
ljudi, vsi pa dejavno sodelujejo s 
petjem, z branjem in  resnično 
molitvijo, ki prihaja iz srca. De­
jansko nas to ne spominja na 
naše tradicionalne sv. maše, am­
pak je bolj podobno prazniku, 
saj izžareva ogromno energijo, 
veselje in  medsebojno 
povezanost.

Šin

KULTURNI DOM Društvo Kons

Izprazniti prostor in ga 
napolniti z umetnostjo

T ržaški umetniški k ritik  
Gillo Dorfles je nekoč iz­
javil, da je človek v davnih 

časih prostor polnil iz potrebe po 
varnosti, danes pa umetniki 
počenjajo nasprotno. Prostor kot 
dimenzija življenja in  ustvarjan­
ja, prostor kot delavnica umet­
nosti, prostor, k i presega kartezi- 
jske osi in  postane zrcalo duše. 
Vse to vsebuje razstava s prepros­
tim, a z vsebinskega vidika nič 
manj zahtevnim naslovom Pros­
tor; v petek, 30. novembra, so jo 
odprli člani Društva Kons v 
pritličn ih  prostorih Kulturnega 
doma. Ob glasbeni kulisi sakso­
fonista Tomaža Nedoha in  k i­
tarista Marka Čepaka je občinst­
vo osrednje idejne koordinate 
postavitve lahko prebralo v 
zgibanki z informativnim  mate­
rialom. ' Razstava tematizira 
problematiko prostora v ra­
zličnih razsežnostih, preko ind i­
vidualnih pristopov in  osebnih 
poetik posameznih članov. Pri 
tem pa izpostavlja vlogo, ki jo

umetnost zaseda v naši družbi in 
problem prostora/ov za umet­
nost pri nas'.
"Gre za nadvse 
pereč problem, ki 
se dotika nas 
Slovence kot skup­
nost v prostoru, v 
katerem živimo.
Kot ustvarjalci smo 
hoteli izpostaviti 
predvsem poman­
jkanje neke razpoz­
navne lokacije -  ga­
lerije, ki bi bila na­
menjena izključno 
razstavam", nam je 
v imenu društva 
povedal Ivan Žerjal 
in pojasnil: "Razpo­
lagamo namreč z 
velikim  številom razstavnih 
prostorov, ki se pa le z določeno 
organizacijsko potezo spremeni­
jo v galerijo. Žal pogrešamo neki 
prostor s tako razpoznavno galer­
ijsko identiteto, v kateri bi na 
pravšnjem nivoju in  na trajen

način predstavili slovenski umet­
niški utrip - ne le zgolj zamejs­
ki".
Prav zato so umetniki društva na 
svojstven način, ki je v nekaterih 
primerih segal do tridimenzion­
alne inštalacijske razčlenitve, 
ponudili večplasten odgovor na 
to vprašanje. Posamezna dela in 
njihove avtorje je predstavila kri-

Foto IG

tičarka Jasna Merku'. Fotograf 
Andrej Furlan se je poglobil v re­
alno in  fiktivno doživljanje pros­
tora, njegov kolega Viljem La­
vrenčič pa je z upodobitvijo za­
prtih  in  zapuščenih zgradb nek­
danje svetoivanske umobolnice

dal pojmu prostora utesnjujoč 
prizvok, Robi Jakomin je s kom­
pozicijo pomirjujočih elementov 
posvaril gledalca, da lahko pros­
tor ponuja tudi občutek varnos­
ti. Za nekatere pa lahko postane 
prostor kraj dialoga z najvišjim. 
To je primer Matjaža Ffrneljaka 
in  Deziderija Švare, ki popeljeta 
sogovornika v neotipljiv svet 

domišljije. Z bidi- 
menzionalno relief­
nostjo se Franko 
Vecchiet diskretno 
pomika v prostor, 
Zvonimir Kalc pa si 
ga totalno prilasti z 
inštalacijsko posta­
vitvijo. Na meji pre­
seganja je Ivan Žer­
jal, ki razmišlja o 
tem, kaj umetnik 
sporoča in  kaj lahko 
družba od te spo­
ročilnosti sprejema. 
Intimističnemu do­
življanju prostora se 
predajata Klavdija 
Marušič in  Dunja 

Jogan, Živa Pahor pa poverja na 
svojstven način umetnosti od­
rešilno, osvobajajočo sposob­
nost. Prostor je za Andreo Verde- 
lago m inimalističen kraj, kraj 
pomanjkanja.

IG

Obvestila
Društvo slovenskih
izobražencev vabi v ponedeljek, 
10. decem bra , ob 2 0 .3 0  v 
Peterlinovo dvorano v ul. Donizetti 
3 v Trstu na predstavitev knjige 
“Mira Mihelič. Družinska slika z 
gospo. Ž iv ljen je  in delo Mire 
Mihelič (1912-1985) ” . O njej 
bodo spregovorili urednica knjige 
Alenka Puhar, urednik knjižne 
zb irke  A lbum  Aleš Berger in 
predstavnica založbe Mladinska 
knjiga Nela Malečkar.
Združenje prostovoljcev Hospice 
Adria Onlus vabi na predavanje 
Komunikacija v družini, ko pride 
bolezen, v torek, 11. decembra 
2 012 , ob 17. uri, v razstavni

dvorani, ki jo je dala na razpolago 
Z adružna kraška  banka , ul. 
R ic re a to rio  2 na O pčinah. 
Predaval bo Dani Sitar, odgovorni 
za društvo Družina in življenje iz 
Leskovca. Zagotovljen bo tudi 
parkirni prostor ZKB.
Področni svet slovenskih 
vernikov iz T rs ta -M ilj in 
Vincencijeva konferenca vabita 
na ob isk  gostov v dom u za 
starejše ITIS, ul. Pascoli 31, v 
sredo, 12. decembra: ob 16.10 
molitev rožnega venca, nato sv. 
maša in prijateljsko druženje.

Darovi
Za rojansko društvo Marijin dom 
daruje Mirka Krmec 25 evrov.

jEJ Nov niz predavanj

Odvisni postanemo tudi 
od odnosov in celo sanj

V  četrtek, 29. novembra, 
smo prijatelji Finžgarjeve- 
ga doma krenili na pot se­

zonskega niza predavanj o social­
nih in  vzgojnih problemih, ki je 
lani doživel izjemen uspeh. Kaže, 
da se je dober glas o kakovosti me­
sečnih predavanj hitro razširil, pa 
smo že v začetku doživeli polno 
dvorano s številnimi novimi obra­
zi.
Predsednica društva Lučka Peter­
lin  je prisotnim z uvodnimi poz­
dravi predstavila letošnji niz pre­
davanj o kakovostnih medoseb­
nih odnosih v družbi in družini. 
Na Opčinah nas je kot prva obi­
skala dr. medicine Sanja Rozman, 
popularna psihoterapevtka in av­
torica strokovnih knjig o tej temi, 
ki se že dvajset let ukvarja z 
zdravljenjem nekemičnih zasvoje­
nosti, med drugim v svoji tera­
pevtski skupini pri društvu Spre­
memba v srcu. Odvisni lahko po­
stanemo od marsičesa: alkohol in 
raznovrstne droge (žal) poznamo, 
tudi o odvisnosti od iger na srečo, 
seksa, interneta ali nakupovanja 
smo že slišali, pa o problemih s 
hrano, ki se predvsem med mladi­
mi (puncami) pojavljajo kot ano­
reksija in bulimija. Učenka dr. Ja­
neza Ruglja in v Ameriki speciali­
zirana strokovnjakinja za skupin- 
sko-analitično psihoterapijo pra­
vi, da lahko postanemo odvisni 
tudi od odnosov in celo sanj. Eno 
je živeti v sanjah, drugo pa v kva­
litetnem odnosu, saj imajo tudi 
sanje svojo ceno.
S pomočjo Anke Peterlin, ki je mo­
derirala pogovor z gostjo, smo 
spoznali, da je danes kar pogosta 
zasvojenost od ljudi, ki nam povz­
ročajo bolečino in trpljenje, pa se 
vseeno od n jih  ne moremo od­
daljiti. Zasvojenost je bolezensko 
stanje, v katerem nas možgani 
"obvladujejo", kot bi b ili vklo­

pljen avtomatski voznik. V našem 
primeru to pomeni, da smo "za­
deti" od nekega odnosa, ki nam 
povzroča škodo, a z njim  "ne mo­
remo nehati", za to lahko tvega­
mo spoštovanje otroka, zakon, 
družino in  poklic. Nekaj prime­
rov? Serijsko zaljubljanje, ki se 
konča takoj, ko nam "objekt" ro­
mantike reče "da", seksualno pro­
miskuitetno obnašanje, voyeuri- 
zem in  oblike seksualne perver­
zije, obsedenost z neko osebo, ki 
smo jo pripravljeni zasledovati in 
zalezovati (t. i. stalking). Zasvojen­
ci z odnosi so ljudje, ki živijo z od­
visniki, hazarderji, mamilaši, na­
silneži in se jim  ne postavijo po 
robu, nasprotno: v vlogi kronične 
"žrtve" zapolnjujejo praznino last­
ne ne-samozavesti. Ljudje, ki m i­
slijo, da sami po sebi niso vredni, 
da bi jih  kdo imel rad, se počutijo 
dolžne, da stalno nekaj delajo. Nič 
čudnega, če si za življenjske sopot­
nike izbirajo ljudi z velikimi, brez 
strokovne pomoči nerešljivimi 
problemi. Eno je pomoč v družini 
in solidarnost v družbi, drugo je 
škodljiva skrajnost odnosa, v ka­
terem obe vpleteni osebi propada­
ta in  zbolevata zaradi tega, ker si 
dan za dnem obljubljata spre­
membe, ki nikoli ne nastopijo. Po­
sledice nestanovitnega, shizofre­
nega in  zmedenega odnosa so, če 
se ne odločimo za radikalno reši­
tev, pogubne za celotno družino, 
predvsem za otroke in  otroke 
otrok.
Zdravo sanjati pomeni imeti načr­
te, vizijo, sanje pa postanejo nega­
tivne takrat, ko zaradi njih ne pre­
poznamo več, kaj je res in kaj ne. 
Dvorana Finžgarjevega doma se 
bo naslednjič napolnila čez slaba 
dva meseca, v četrtek, 24. januarja 
2013, ko bo Silvo Šinkovec spre­
govoril o upravljanju s čustvi.

Jernej Šček

Priprava na

Škofijsko 
v Sveto

V sak jeruzalemski romar 
doživi višek, ko prehodi 
Jezusov križev pot do 

Kalvarije in  Božjega groba. Naš 
voditelj g. Antonio nas je opozo­
ril, da bomo verjetno razočarani, 
kajti vse bo potekalo v čisto dru­
gačnem ozračju, kot smo vajeni 
pri m olitv i križevega pota po 
naših cerkvah. Pot, ki nosi ime 
Via Dolorosa, je ozka, vije se med 
trgovinami in  glasnim ponujan­
jem trgovcev, med šviganjem mo­
torjev, med prehitevanjem m i­
moidočih, skratka, med pravim 
kaosom. In vendar smo se 
potrudili, da smo kljub vsemu 
držali skupaj in čim bolj zbrano

smo imeli poslovilno sv. mašo in 
si nabavili nekaj izdelkov iz 
oljčnega lesa.
Letališče Ben Gurion je zelo ve­
liko, polno ljudi in  dolgih vrst. 
Pregledi so tu zelo strogi: v vrsti 
po dva in dva, s potnim listom v 
roki, smo ustno odgovarjali na 
vprašanja, ki smo jih morali pre­
brati, pregled osebe in prtljage, za 
nekatere še dodatno spraševanje z 
odprtjem kovčka. Kar naporno in 
utrudljivo. Točno ob 16.20 se je 
letalo dvignilo in je približno po 
treh urah srečno pristalo v 
Veroni.
Zahvaliti se moramo najprej 
Bogu za milost, ki nam je bila 
darovana; g. nadškofu Gianpaolu 
in  vsem duhovnikom spremlje­
valcem za zgledno podporo, g. 
Antoniu za izredno vodstvo, a tu­
di vsem soromarjem za res lepo 
sodelovanje in  razumevanje.

/konec 
ki. L

hovega jezika, malgaščine. Sam 
pravi, da je vsak človek nepre­
cenljiv, zato moramo b iti spošt­
ljiv i do revnih. V dvajsetih 
letih je zgradil novo družbo, 
kulturo Dobrih prijateljev: na 
nekdanjem smetišču je uredil 
vasi, zgradil hiše, šole, vrtce in 
igrišča; tu živi že več kot 23 t i­
soč nekdanjih smetiščarjev in 
brezdomcev, že četrt milijona 

pa jih  je b ilo  deležnih 
njene pomoči.
Za vsakega od teh ljudi, 
naj bo to sedemletni 
otrok, mlada žena ali 
starejši moški, najde O- 
peka vedno pravo bese­
do, ki vliva pogum, in  z 
nasmehom na ustnicah 
in  s stiskom roke bodri 
ljudi, ki živijo v zelo hu­
dih vsakdanjih razmerah. 
Vsi otroci se danes redno 
šolajo v vrtcih, šolah in  na 
gimnazijah Dobrih prijatel­
jev. Opekova želja je, da bi 
ustanovili tudi univerzo.

O karizmatičnem misijonarju 
Pedru Opeki je v Društvu sloven­
skih izobražencev spregovoril 
častni gost, dokumentalist, režis­
er, novinar in  nekdanji urednik 
programov TV Slovenija Jože

Možina, ki je posnel skoraj dve 
uri trajajoč dokumentarec Pedro 
Opeka -  Dobri p rijate lj in  si z

njim  oktobra letos na prestižnem 
festivalu ITN v Hollywoodu pris­
lužil nagrado za najboljšega re­
žiserja v kategoriji dokumentar­
nih filmov. Njegov dokumenta­
rec so predvajali lani po slovens­
ki televiziji in  je dosegel velik us­
peh, saj si ga je ogledalo pol m ili­
jona Slovencev. Edino na 
Festivalu jesenskega filma v Por­
torožu je prišlo do ostrih odzi­
vov, saj je komisija zapustila dvo-

Kaj privede človeka do 
tega, da se odpravi v 
Atananarive, prestolnico 

25-milijonske otoške države 
Madagaskar in  pomaga tamka­
jšnjim revnim ljudem, ki živijo 
na naj večjem smetišču in  za 
borih pet centov zbirajo smeti od 
jutra do večera, od najmlajših 
otrok do naj starejše žene, nam 
zna povedati slovenski misijonar

Pedro Opeka. Sam se z oskrbo 
revnih ljudi in  nudenjem dela za 
preživetje ukvarja že dvajset let. 
Mednje je prišel kot človek, ki 
zna poslušati, približal se jim  je 
kot n jim  enak in  se naučil nji-

sinodo (5)

romanje 
deželo
zmolili vse postaje križevega pota. 
Morda se šele sedaj, doma, neko­

liko zavedamo, da smo res b ili na 
Kalvariji, na kraju Jezusovega 
križanja, prav tam, kjer smo b ili 
izročeni po sv. Janezu Materi Mar­
iji, prav tam, kjer "si nas s svojim 
križem in  vstajenjem odrešil".
Da smo prišli do Božjega groba, 
smo se morali ponovno opremi­
ti s potrpežljivostjo, kajti vrsta je 
bila dolga, ob vstopu so spustili

le po nekaj romarjev hkrati, v 
samo celico Božjega groba pa 
po 4 osebe.
Božji grob, kraj Jezusovega 
zmagoslavnega vstajenja, je 
bil najbolj primeren kraj, kjer 
smo priporočili naše duhov­
nike, tiste, ki so prvi pokli­
cani, da pomagajo našim 
dušam k vstajenju.
Žal, so nam tudi tu b ili dodel­
jeni le bežni trenutki zbranos­
ti; ko smo po sv. maši izstopili 
iz cerkve, se je že stemnilo in 
smo morali pohiteti k avto­
busu.
Naši romarski dnevi se b ili res 
zelo intenzivni. Deležni smo 
bili tudi dveh nepričakovanih 
sprejemov: pri latinskem pa­
triarhatu in  pri oskrbniku 
Svete dežele, španskem 
frančiškanu, kjer smo izvedeli Pred odhodom na letališče smo
marsikaj zanimivega o stanju ka- se peljali še v Emavs: vrnili naj bi
toličanov v Sveti deželi in  na se domov z gorečnostjo Jezusovih
Bližnjem vzhodu. učencev. V samostanu Latrun
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Nova brošura o dragocenostih Dreke

Spodbuda za restavriranje 
biserov kulturne dediščine

VIDA VALENČIČ KO SE DOTAKNEŠ OSEBE

Solidarnost in  pogum
Ob avtomatu za kavo srečaš več ljud i. Vča­
sih si izmenjaš pozdrav, odbrziš spet nazaj 
k opravkom, včasih lebdijo  v  zraku navad­
n i, b rezciljn i stavki, včasih si izmenjaš na­
smeh a li morda podatek o tekočem delu. 
Včasih (bolj poredkoma) srečaš morda 
zdolgočasen obraz in  zdolgočasena usta, k i 
povedo, da se jim  enostavno ne da. Zadnjič 
je b ilo  tako in  me je usekalo. Ne vem, 
zakaj, a sem odvrn ila , naj vsi skupaj p om i­
slim o na Sertubi. Dan prej sem v  krajev­
nem tisku prebrala o tragediji v  tragediji: z 
izgubo zaposlitve se na stotine tu jih  delav­
cev, k i so morda v  Trstu garali kakih  petnaj­
st let, mora v rn it i  v  rod­
n i kraj. Zapustili pa so 
ga, ker so enostavno stra­
dali. Brala sem o loče­
nem delavcu v d o p o ln il­
n i blagajni, k i ne ve, 
kako k r it i preživnine 
otroku in  nekdanji ženi 
ter najem nine, enostav­
no ne znese. Danes m i je 
črna kava v  plastičnem 
lončku ob besedah tega 
moškega ob avtomatu še 
grenkejša. Useka me, ga­
b i se m i ob m isli, da se lahko v  današnji 
d ružbi gre dolgčasa, a li n i vse to podobno 
prvem u razredu na T itan icu, medtem ko so 
se n iž ji razredi na lad ji že utaplja li? Berem 
o (tud i slovenskih) delavcih tovarn, podje­
tij, ustanov v d o p o ln iln i blagajni, morda 
brez nekajmesečnih plač, sprašujem se o 
n jih o v i no tran ji stiski, o prazn in i ob koncu 
meseca, k i je ne more nadom estiti nobena 
retorična parola.
Sinoči sem gledala večerni dnevn ik  TG2. 
Med d rug im  je vključeval tu d i dva pri-

J

spevka o sreči oz. o iskanju le-te. Od m is li 
ve lik ih  filozo fov  do današnjega časa. Naj­
prej sem se vprašala, zakaj je b ila  ta tema 
sploh vključena v TV dnevnik. Izredno za­
n im iva, a m orda ne za pregled tekočega do­
gajanja. Potem sem razmišljala dalje: že 
sam hollywoodski f i lm  z naslovom o 
iskanju sreče je navsezadnje podal en sam 
odgovor: dostojanstvo zaposlitve je osnova, 
brez nje je nem oralno govoriti o kakršniko­
l i  sreči. A li n i nem oralno p o n u d iti prispe­
vek o pojm u sreče, potem ko so prejšnje 
novice obravnavale m nožične odpuste v  to ­
varnah in  podjetjih?!
Prepričana sem, da im ajo m ed iji družbeno 

vlogo gradnje neke c iv il­
ne zavesti. Gotovo je tu ­
d i na nas samih, da od 
n jih  to izsilim o.
Pred dnevi je v in ­
te rv ju ju  predstavnica 
slovenskega Karitasa po­
vedala nekaj zelo resnič­
nega:
"Žal je  ve liko lažje p o ­
magati nekomu, k i je  da­
leč. Težje je  pom agati so­
sedu oz. sploh uvideti 
njegovo stisko".

Njeno razmišljanje je šlo tako daleč, da je 
rekla, da je kriza v  določenem oziru  m ilos t 
v  nečem: pokaže oz. predram i solidarnost v 
ljudeh. Tudi tisto solidarnost, k i njej sami 
(kot d rug im  akterjem c iv ilne  družbe) na­
rekuje, da v b liž n ji p rihodnosti napiše jav­
no pismo, v katerem naj bodo črno  na be­
lem  ožigosana imena storilcev nem oralne­
ga upravljanja določenih  p rim orsk ih  trgov­
skih obratov, k i so na koncu p a h n ili stotine 
delavcev na cesto. Solidarnost pom eni ved­
no tu d i pogum.

Pripombe župana Berre glede nove Gorske unije Nediških dolin

Se nerešena nekatera ključna 
vprašanja

Kratke
"Po slovensko" v Čedadu
Deset odstotkov mladih med 11. in 19. letom 
starosti, ki obiskujejo (italijanske) nižje in višje 
srednje šole v Čedadu, pozna slovenski jezik. 
Spodbudni odstotek je  ponudila raziskava o 
znanju furlanščine, ki jo  je  izvedlo furlansko 
okence pri čedajski občini.

Ostareli praznujejo
V nedeljo, 2. decembra, so v domu ostarelih 
“Giuseppe Sirch" vŠpetru praznovali zlato mašo 
msgr. Maria Qualizze ter pozdravili g. Rinalda 
Gerussija, k ije  pred kratkim zapustil župnijo Sv. 
Lienarta v Podutani in Sv. Pavla v Černečjah. 
Oba sta do leta 2005 upravljala to ustanovo. Ob

tej priložnosti je  izšla knjiga o zgodovini doma, 
ki jo  je  pripravil Renato Qualizza.

O sladkorni bolezni v Podbonescu
O bč ina  P od b o n e se c  je  v s o d e lo v a n ju  z 
d ru š tvo m  za p re ve n tivo  d ia b e te s a  s red i 
novem bra začela s poučno pobudo, ki bo 
predstavila problematiko sladkorne bolezni in 
druge tem e o zdravju. Večeri, ki potekajo v 
občinskih prostorih ob 20. uri, so se nadaljevali 
v petek, 30. novembra, ko sta primarij Vito Di 
Piazza in Liana Domeniš spregovorila o prvih 
znakih te bolezni; zadnje srečanje pa bo v petek, 
14. decembra, ko bo za mikrofon stopil urolog 
Silvio Stener.

Druga številka mladinske revije Galeb

Mnogo lepega branja za 
deževne jesenske dni

Da je jesen res prišla, lepo 
prikazuje naslovnica ok­
tobrske številke Galeba, 

na kateri je risbica Tee Civardi, 
tretješolke OŠ F. S. Finžgar iz 
Barkovelj: veliko drevo, s katere­
ga padajo listi, obarvani v tople 
barve. Prav take jesenske utrinke 
so Galebu poslali tudi nje­
n i sošolci. Učenci OŠ P. 
Trubar - K. D. Kajuh iz Ba­
zovice so pa napisali, kako 
so jih  septembra obiskali 
vrstniki OŠ Srečka Kosove­
la iz Loke. Obisk je v trajen 
spomin ujela tudi fotograf­
ska kamera, otroci pa so tri 
barvne fotografije poslali 
Galebovemu uredništvu, 
ki jih  je objavilo v rubriki 
Naši šolarji pišejo in  rišejo. 
Oktobrsko številko mla­
dinske revije bogati veliko 
zanimivih pripovedi v na­
daljevanjih, k i jih  lahko 
otroci, ob sicer krasnih ilu ­
stracijah različnih avtorjev, 
nadgrajujejo s svojo do­
mišljijo in  se ob n jih  tudi 
marsičesa naučijo. Mednje 
spadajo Prigode družine 
Hladilnik, ob kateri bodo 
mali bralci mimogrede 
odkrivali, kako delujejo 
naši stari in  novejši hladil­
n i aparati, in  spoznali, da genera­
cijske razlike še kako obstajajo tu­
di v tem "zamrznjenem svetu". 
Zgodbo piše Maja Gal Štromar, 
fantazijsko bujne ilustracije pa 
prispeva Štefan Turk. Katerina 
Kalc s svojim čopičem upodablja 
prigode iz nadaljevanke Štefke 
Kac Marn Volčja ljubezen; ljube­
zenske vezi se spletajo med 
volkom Jezerskim odsevom in 
volkulj ico živahno Sivo, k i sta 
morala zapustiti domači krdeli. 
Milan Petek Levokov je avtor pri­
povedi Trije piščanci iščejo ma­
mo. V tokratnem nadaljevanju 
ob zelo simpatični ilustraciji Žive 
Pahor Rumenko, Pika in  Črnko 
zmotoma mislijo, da je podgana 
njihova mama. Še dobro, da je 
posegla vmes domača mačka in

jih  poučila o nevarnosti! Zdol­
gočaseni dami Kozima in  Kami- 
la ležita v ilustraciji Andreje Pek- 
lar na divanih in ne vesta, kako 
naj bi pregnali dolgčas. Pa se Ka- 
mila domisli čajanke. Anina 
Oblak uporablja za pisanje velike 
črke, tako da bodo zgodbo

Čajanka p ri Kozini in  Kamili 
lažje brali tudi najmlajši bralci. 
Malce bolj skrivnostna je Nina 
Kokalj v svojem zapisu Svinčnik 
in pustolovec z lepim sporočilo, 
da otrok potrebuje očetovo pri­
sotnost. V simbolno ilustracijo je 
dogajanje zaobjela Nina Mrde- 
novič. Prvič se Galebovim bral­
cem predstavlja Helena Jovano­
vič, in  sicer s pravljico Oblaki, le­
teči dežnik in  kam niti most, v 
kateri se deček Tadej odpravi 
iskat dež -  v njegovem mestu 
med visokim i hišami namreč 
pripeka vedno sonce in  zato je 
vse suho, brez cvetja, zelenja. Ča­
robni možicelj Dežan ga popelje 
v košari, ki jo dežnik nosi v viša­
ve. Klarisa Jovanovič je ob vselej 
dognani ilustraciji Vena Dolen­

ca v ospredje svoje rubrike Ko 
živali spregovorijo kot ljudje 
postavila srako, ki se kar po­
gosto pojavlja v naših reklih 
(krade kot sraka, krič i kot 
sraka, sračje gnezdo ...). 
Marjana Šegula Miš je z "naif 
ilustracijo" prisrčno opremila 

tokratno bajko V jezeru je čudni 
mož doma..., k i jo je Marjeta Zo­
rec povzela po koroški bajki Vo­
dovnik: v njej razlaga, kako je na­
stalo Ribniško jezero. Hkrati pa 
avtorica podaja tudi strokovni 
opis tega nenavadnega jezera. 
Majda Koren in  Bojan Jurc s stri­

pom Medved in 
miška v humornem 
slogu, kot jima je la­
stno, spregovorita o 
sedmih dneh v ted­
nu. Z drobcenim stri­
povskim utrinkom  
Kamila sreča pajka 
Huberta bodo mali 
bralci na lahkih kril­
cih metuljčka polete­
li v fantazijske višave. 
Kako pomembno je 
varčevati, v verzih 
pove pesmica Nasvet 
Zvezdane Majhen ob 
ilustraciji zveste 
spremljevalke njenih 
stihov Mojce Cerjak. 
Martina Legiša v hu­
domušnem verznem 
ritm u ponazarja, 
kako postaja sončece 
v jeseni bolj leno, 
"ga sploh ni na spre­
gled / takrat pri nas 
dežuje", dokler 

"sonček z džipom/ spet dirja gor 
in  dol". Poredno sonce je s tem­
n im i očali in  v rdečem džipu ilu ­
striral Štefan Turk v zanj značil­
n ih  močnih barvah. V letošnji 
drugi Galebovi številki je še mar­
sikaj zelo zanimivega: npr. Mlaka 
pri Prčjem dolu, ki jo je napisala 
Federica Papi, vzgib za ta zapis pa 
sta dala Luka in  Silvia Peca; to je 
jasna strokovna razlaga, kako je v 
dolinah "vse zaobrnjeno", tem­
peratura, rastje itd. Revija ponuja 
še Galebov kviz in  Galebovo de­
lavnico, v kateri bodo spretni ri­
sarji z Jasno Merku' odkrivali 
teksture. Ko bodo obrnili stran, 
pa bodo izvedeli vse o navad­
nem brinu, kar jim  bo služilo tu­
di pri šolskih urah naravoslovja.

IK

Jacum

tografije številn ih razpel, k i se 
razprostirajo po občin i. 
Nahajajo se tako v  naseljih kot 
med po lji in  potrjujejo močno 
navezanost Beneških Sloven­
cev na vero. Med desetinami 
zbranih p rim erkov je kar 
nekaj posebno dragocenih. 
Zadnja zgibanka obravnava 
slikarja Jakoba Malarja, k i je

okrog leta 1900 poskrbel za 
freske o Sveti D ruž in i in  neka­
terih  svetnikih v kra jih  Obe- 
netto /D ubenije  in  Peternel. 
Pobudniki društva Kobilja gla­
va upajo, da bodo z novoizda- 
n im  gradivom spodbudili jav­
no upravo in  strokovnjake k 
restavriranju in  ovrednotenju 
njegovih del, kakor tud i d ru ­
gih dragocenosti beneške de­
diščine.

Jernej Šček

Občinska uprava iz 
Dreke v Benečiji je 
pred kratkim  pripravi­

la t r i  dragocene zgibanke s 
ku ltu rn im i, zgodovinskim i in  
okoljevarstvenim i podatk i o 
svojih kra jih . Dvojezično 
in fo rm ativno  gradivo, katere­
ga izdaja je b ila  možna s po­
m očjo sredstev iz zaščitnega 
zakona 
26/2007 za 
leto 2012, 
je osnovala 
Gabriella 
C icigoi v 
im enu ku l­
turnega 
društva Ko­
b ilja  glava, 
za fotogra­
fije  je po­
skrbel Fa- 
b io  Bonini.
Društvo s 
prisojne 
strani Kolo­
vrata se že 
vrsto let 
ukvarja z 
raziskovanjem in  ovredno­
tenjem zgodovine, tradicije, 
starih šeg in  navad teh vasi, 
kar je pozitivno odmevalo tu ­
d i v občinskih prostorih.
Tri brošure za tr i zanimive vse­
bine: dreški vrtovi, razpela in  
um etnine slikarja Jakoba Ma­
larja, k i ga poznamo tud i pod 
nazivom Jacum Pitor. Prva te­
ma potrju je  navezanost be­
neških ljud i na svojo zemljo in  
njene sadove, saj predstavlja

v r t -  km etijstvo kot tem eljn i 
v ir  preživetja lju d i v goratih  
obm očjih. Lahko b i tej dejav­
nosti rekli celo herojska hor­
tiku ltura  (vrtnarstvo), kajti na­
ravne razmere so zahtevne: 
strma pobočja in  težka zemlja, 
k i zahteva pozorno in  vztraj­
no nego. Presenečeno boste 
izvedeli, da so na tem koncu

Nadiških d o lin  obdelovali 
zemljo brez pom oči teras, in  
to z natančnim  agronomskim 
ciljem, kar je ugotovil že O lin- 
to M arine lli v začetku 20. sto­
letja. Prednost terenov z nak­
lon ino  je ta, da lahko maksi­
m alno izkoris tijo  moč sonč­
n ih  žarkov ter tako 1 kompen­
z ira jo ' zahtevne in  obdelo­
vanju neprijazne klimatske 
pogoje.
Druga brošura predstavlja fo-

fin ira ti vsoto finančnih  sred­
stev, k i naj b i jih  po 25. členu 
statuta prispevale občine, neza­
dovoljiva je tudi rešitev, k i pred­
videva, da predsednika novona­
stale Unije volijo izključno žu­
pani. Ob tem so trije finančni 

revizorji za pet občin, ki 
sestavljajo Gorsko un ijo  
Nediških dolin, povsem 
pretirana in  potratna izbi­
ra. Statut napačno enači 
gorska in  nižinska ob­
močja, kar kvarno vpliva 
na ohranjanje ku ltu rn ih  
in  iden tite tn ih  specifik 
predvsem v višje ležečih 
krajih, pozitivno pa lahko 
pospremimo odločitev, 
da bo poimenovanje 
uradno trijezično: ita ­
lijansko, furlansko in  slo­

vensko.
Župan Tipane Elio Berra bo 
svoje pripombe v naslednjih 
dneh poslal sosednjim kole­
gom.

V

Č eprav bo Gorska unija 
Nediških dolin stopila v 
veljavo z zamudo od še­

stih mesecev do enega leta, je 
Terski statut po besedah župa­
na občine Fojda, Cristiana 
Shaurlija, tako rekoč p ri­
pravljen.
Nasprotnega mnenja je prvi 
občan Tipane Elio Berra, ki 
pušča odprta še nekatera 
ključna vprašanja, ki jih  pred­
stavljamo v tehle vrsticah. 
Lokacija njenih uradov, ki naj 
ne b i b ili le v glavnem mestu 
Fojda, n i zadovoljiva. Morali 
b i b iti razpršeni po območju, 
da bi lahko zagotovili "mak­
simalno bliž ino občanom", 
kot piše v statutu. Berra je 
prepričan, da b i dobrona­
merne besede lahko postale 
kruh samo, če b i urade postavi­
li v občini Bardo in  Tipana, ki 
sta b ili v "stari" Gorski un iji Ter 
edini resnično "gorski" občini. 
Navaja nadalje demografske po­
datke iz gorskih občin t. i. pasu

C, ki od sedemdesetih let kažejo 
dramatičen padec. Po njegovem 
mnenju rešitev n i bila v preo­
brazbi Gorskih unij v gorske 
občine, temveč b i jo lahko iska­
l i  v spremenjeni figu ri novih 
predsednikov te institucije, ki

naj "ne bodo navadni občinski 
upravljalci, ampak pravi me­
nedžerji, k i bodo kos izvajanju 
investicij in  projektov".
Prvi občan Tipane poudarja še, 
da bo potrebno natančneje de-
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Odločilni za izvolitev so b ili glasovi desno opredeljenih volivcev

Novi predsednik Slovenije 
je Borut Pahor

Slovenski volivci so na petih 
predsedniških volitvah v 
samostojni državi potrdili 

napovedi javnomnenjskih 
raziskav, da bo Borut Pahor, nek­
danji premier in  predsednik 
stranke Socialnih 
demokratov, v boju 
za novega državnega 
poglavarja premagal 
dosedanjega nosilca 
te funkcije dr. Danila 
Turka. Prejel je 
nepričakovano ve­
liko glasov, kar nad 
67% tistih, ki so se 
udeležili volitev, 
dosedanji predsed­
nik pa jih  je zbral 
okoli 33%. Volilna 
udeležba je bila sicer 
nizka in  je dosegla 
komaj okoli 40% up­
ravičencev, kar naj bi 
potrdilo splošno 
nezaupanje v poli­
tiko, vendar pa so 
analize o strankarski 
opredeljenosti vo­
livcev, ki so glaso­
vali, potrdile, da je Borut Pahor 
dobil glasove celotne politične 
desnice, to je tudi privržencev 
stranke SDS Janeza Janše, in tistih 
volivcev, ki so v prvem krogu vo­
litev glasovali za dr. Milana Zvera. 
Za dosedanjega predsednika so se 
strnjeno izrekli le privrženci Zo­
rana Jankoviča oziroma njegove 
stranke Pozitivna Slovenija.
Z izvolitvijo Boruta Pahorja se 
obetajo nova pota in  drugačne 
smeri v slovenski politiki. 
Namesto blokad se zavzema za 
strpnost, dogovarjanje in  povezo­
vanje med strankami, kar je 
ponovil v svoji prvi izjavi po 
izvolitvi.

O tem naj bi parlamentarne 
stranke podpisale poseben spo­
razum. Novemu predsedniku so 
čestitali sokandidat in  poraženec 
dr. Danilo Turk, nekdanji 
predsednik Milan Kučan, pa

druge osebnosti, med njim i ljubl­
janski nadškof in  metropolit dr. 
Anton Stres. Izvolitev novega 
državnega poglavarja je vzbudila 
ugodne odzive v velikem delu 
slovenske javnosti. Mnogi volivci 
so se najbrž poistoveteli z mnen­
jem političnega analitika in  soci­
ologa dr. Mateja Makaroviča. On 
je v nekem komentarju, 
neposredno pred volitvami, za­
pisal tole: "Ne morem vedeti, ali 
bo Borut Pahor dober predsednik 
Slovenije, vem pa, da bi b il dr. 
Danilo Turk še naprej slab 
predsednik". Ko naprej obrav­
navamo stanje in  razmere v 
Sloveniji, naj spomnimo, da se je

preteklo nedeljo, sočasno s 
predsedniškimi volitvami, začel 
predbožični čas, obdobje spoko­
jnosti in  duhovne zbranosti, ki 
traja štiri tedne pred Božičem, 
krščanskim praznikom Jezusove­

ga rojstva. Toda 
ozračje so skalile 
demonstracije v 
Mariboru, Ljubljani 
in tudi v nekaterih 
manjših krajih, ki 
so jih  anonimni or­
ganizatorji najbrž iz 
sveta politike 
napovedali v 
družabnem om­
režju facebook. 
Domnevno naj bi 
šlo le za zborovanja 
in  javne proteste 
zoper krivice in 
ponižanja, ki jih  
politične in  gospo­
darske elite
povzročajo najbolj 
siromašnim slojem. 
Vendar so organiza­
torji in  navdihoval- 
ci zloveščih m itin ­

gov, ki so jih  poimenovali kot vs­
tajo ali celo revolucijo, bolj kot o 
krivicah, ki se dogajajo v družbi 
in državi, napadali vlado in njene­
ga predsednika Janeza Janšo. 
Demonstracije, ki so bile zelo 
nasilne zlasti v Mariboru in  v 
Ljubljani, so bile očitno hoteno in 
premišljeno izbrane zato, da bi z 
njim i povečali izglede in  možnos­
ti za ponovno izvolitev dr. Danila 
Turka za predsednika države. Ven­
dar se to, kot smo videli, n i pos­
rečilo. Hhkrati pa so na demon­
stracijah premierja Janeza Janšo 
izpostavljali javnemu linču in  ga 
obtoževali, da sta on in  vlada 
odgovorna za vse zlo in  težave, ki

jih  imamo v Sloveniji. Novi 
predsednik države dramatičnega 
dogajanja najbrž ne bo mogel 
zaustaviti, ker bo šele čez tri tedne 
začel izvajati svoj mandat. Duh je 
namreč v Sloveniji ušel iz stek­
lenice, kar pomeni, da so se razdi­
vjale strasti. K odpravi zmede in 
napetosti v državi sta pozvala tudi 
predsednik ustavnega sodišča dr. 
Ernest Petrič in  nekdanji predsed­
n ik ustavnega sodišča dr. Lovro 
Šturm, ki je zdaj predsednik 
civilnodružbene organizacije 
Zbor za republiko. Toda klic obeh 
je ostal nerazumljen in  nanj n i bi­
lo odgovora. Strah pred nasilnimi 
dogajanji pa se medtem širi. Mor­
da bo val ljudskega besa, ki ga us­
merjajo del slovenske politike in 
elite iz različnih delov družbe, 
odstranil s funkcij in  oblasti 
posameznike iz sveta močnih, 
vplivnih in  doslej nedotakljivih, 
in  to iz obeh političnih taborov. S 
tega izhodišča je zlovešča 
napoved skupine uporabnikov 
družabnega omrežja facebook, da 
bo 21. decembra v Ljubljani 
pripravila prvo vsesplošno vstajo 
slovenskega naroda proti oblasti. 
Najbrž je pod tem naslovom mišl- 
j ena nova provokacij a zoper vlado 
in  njenega predsednika Janeza 
Janšo.
Z dogajanji v Sloveniji so na ak­
tualen način povezana razmišl­
janja o slovenstvu, ki jih  je v ob­
sežnem prispevku, objavljenem v 
Mohorjevem koledarju Celjske 
Mohorjeve družbe za leto 2013, 
zapisal prof. dr. Stane Granda, 
zgodovinar in esejist. Pravi: "tisto, 
kar nam najbolj primanjkuje, sta 
pomanjkanje patriotizma in 
ljubezni do države. Moramo živeti 
po slovensko. Želimo spravo. Vrn­
imo se k čaščenju dela in 
poštenosti, ki sta največji človeški 
vrednoti. Zavrnimo hujkaštvo in 
kulturni boj, ki sta nam v zgodovi­
n i povzročila največ škode. 
Resnično slovenstvo naj nas 
povezuje v ljubezni in  spoštovan­
ju demokratične slovenske 
države, s preseganjem sicer nor­
malnih razlik med ljudmi".

Marijan Drobež
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Fantastičen dan...

Poraz je b il natanko tako 
boleč, ko t so kazale 
javnom nenjske ankete 

v  zadnjih  treh tedn ih  (za raz­
lik o  to k ra t n iso b rcn ile  v 
temo). Razmerje je v  odstotk­
ih  b ilo  66 p ro ti 33. Turk  in  
stric i v  ozadju so tako popo l­
nom a zgrešili ana lizo  
d ružben ih  vstaj: m nož ic
enostavno n iso m o g li nad­
zorovati. "G o to f si" n i b il na­
m en jen  samo Kanglerju  in  
G orenaku. B il je nam enjen 
čisto vsem, vk ljučn o  s stric i 
iz  ozadja. In  ta poraz je za 
strice iz  ozadja (a li, bo lj 
p rozaično, pos tkom un is ­
tič n o  lev ico) posebej hud  
udarec. Lani so se nam reč 
neko liko  p re h itro  zn e b ili 
prav tokratnega zmagovalca 
Boruta Pahorja 
in  n u d ili
Jankoviču ce lot­
no  in fra s tru k ­
tu ro  (beg
m ožganov iz 
stranke Zares v 
Pozitivno 
S loven ijo  je b il 
izreden) za us­
ta no v itev  in - 
s tant stranke 
ljubljanskega žu­
pana. Po začet­
nem  va lu  nav­
dušenja in  zma­
gi na vo litvah  pa 
Jankovič n i b il 
sposoben ses­
ta v iti vlade. Isto 
se je zgodilo  v  p rim eru  pod­
pore predsednika Turka: na 
v ra t na nos so Kučan,

M encinger, Spomenka H rib ­
ar, Janez Stanovnik in  drugi 
p o d p rli dosedanjega
predsednika, ta pa je m oral 
p ris ta ti na n jihovo  ideološko 
igrico. In  to ga je pokopalo. 
Spom nim o se samo na 
Stanovnikove besede, da bo­
do te vo litve  pravzprav 
p leb isc it o dem okra tičnosti 
Slovenije.
Borut Pahor edini, ki "ni 
gotof"
O B oru tu  Pahorju  lahko  
povemo marsikaj. B il je pre­
m ehak in  zato neustrezen 
predsednik vlade, včasih si je 
p rivošč il izjave, k i so b ile  
povsem m im o  (razni kruce- 
fiks i a li "so w h a t"!), sam je 
g rad il svoj im id ž  p o litič n e  
barbike in  nazadnje, im e l je

v o liln o  kampanjo, k i je b ila  
sicer zelo dom iselna, a n i b i­
la predsedniška. K ljub  tem u

m u ne m orem o oč ita ti n iče­
sar na osebnostni ravni. Poli­
tičn o  je, k lju b  tem u da im a 
eno od da ljš ih  k ilo m e tr in , 
dejansko še "neomadeže- 
va n ": celo, ko je afera Si­
m ona D im ic  (nekdanja vod­
ja Paohrjevega kabineta, k i so 
j i  h išo "na č rno " obnav lja li 
delavci propadlega Vegrada) 
eksplodira la t ik  ob njem , je 
Pahor iz zgodbe izšel popo l­
nom a čist. In  to je b ila  verjet­
no odloč ilna  lastnost, k i je na 
nedeljskih vo litva h  teh tn ico  
prevesila na Pahorjevo stran. 
Zelo zgovorno je tu d i to, da 
se na dem onstracijah, ko so 
b i l i  na s ra m o tiln i steber 
postavljeni čisto vsi p o lit ik i, 
n i n ik je r  slišalo v p it je  a li 
d re t j e p ro ti Pahorju. Torej, 
p o litika  je ko lek tivno  v  tem 
trenu tku  res na zgodovinsko 
n a jn iž ji to čk i v  do jem anju  
lju d i in  v  tej splošni s iv in i je 
b il Pahor najm anj siva izbira.

Vzroki za "gotof 
si"
G ibanje "g o to f 
s i"!, k i je na ulice 
sicer p riš lo  šele 
pred slab im  
mesecem, je znak 
širšega nelagodja. 
P o litična  kasta 
obstaja tu d i v  
S loven iji, a je 
neko liko  drugač­
na od nam  b o lj 
poznane i ta l i ­
janske. Slovenski 
p o l i t ik i  n iso  bo ­
gataši: Jankovič bi 
sicer to lahko b il, 
a je danes večina 
njegovega pre­

moženja pod D am okle jevim  
mečem sodnikov. Plače 
posam eznih nos ilcev p o li­

t ič n ih  funkc ij n it i  niso p re ti­
rano visoke: predsednik
vlade zasluži mesečno 3000 
evrov neto. Ne, problem  tič i 
nekje drugje. M anjkata p o li­
tična treznost in  razsodnost 
p ri nekaterih  k lju č n ih  zade­
vah. V parlam entu  sedi več 
poslancev (na obeh straneh), 
k i so na p rim e r dokazano 
g o lju fa li p r i p rid o b iva n ju  
izobrazbe. In  n ihče  n i tako 
odločen, da b i j ih  nagnal iz 
hrama demokracije. Prigode 
v o d iln ih  p o litiko v  so tu d i že 
dalj časa na očeh vsem, a tu ­
d i v  tem  p rim e ru  n ihče  ne 
polaga računov. Tolpa 
"balkanskih  bo jevn ikov", k i 
je trgovala s tonsk im i ko lič i­
nam i m am ila, je na sodišču 
oproščena tu d i po zaslugi 
pričan ja  nekdanjega prvega 
človeka Sove in  predsednika 
LDS Iztoka Podbregarja, a tu ­
d i tuka j n ihče  ne v id i n ič  
spornega. Navadnem u 
državljanu po h itrem  postop­
ku ru b ijo  h išo zaradi 124 
evrov neplačanih obveznos­
ti, Jankovičevemu sinu Jure­
tu  pa k lju b  3 m ilijo n o m  
evrov dolga šele v  drugem  
poskusu rubežn ikom  uspe 
odnesti nekaj sto lov in  m iz 
ter teka lno  stezo (tapis 
rou lan t) za domači fitnes. A li 
še: m edtem  ko so k u rji ta tovi 
v  zaporih, so Ivan Zidar, H il­
da Tovšak in  Dušan Črn igoj, 
k i so skupaj na cesto spravili 
več ko t 6 tisoč lju d i, še na 
prostosti.
Ge im a za reševanje gospo­
darske krize precej več 
vzvodov ( in  odgovornosti) 
vlada, pa bo m ora l n ov i 
predsednik Pahor zagristi v 
to, drugačno krizo . V krizo  
dostojanstva po litike .

Kratke
Miren /  Razstava ročnih del
Kulturno društvo Stanko Vuk Miren-Orehovlje je, v sodelovanju z 
Društvom žena Miren-Orehovlje, pripravilo razstavo ročnih del z 
naslovom Skrita ustvarjalnost naših deklet in žena Božično-novoletne 
dekoracije. Odprtje razstave je bilo v nedeljo, 2. decembra 2012, v 
poslovni stavbi Jožeta in Andrejine Kogoj v Mirnu. Ogled je možen v 
petek, 7., soboto, 8., in nedeljo, 9. decembra 2012, od 16. do 18. ure.

Lavričeva knjižnica Ajdovščina
V Lavričevi knjižnici v Ajdovščini tudi v decembru prirejajo marsikateri 
zanimiv dogodek. V ponedeljek, 10. december 2012, ob 18.30 se 
nadaljuje predvajanje filmov Marjana Batagelja, ki so mu prireditelji 
dali ime Gibljive slike Vipavske doline in Gore. Marjan Batagelj je s 
sodelavci posnel in pripravil za predvajanje vrsto zelo zanimivih filmov 
o naših bližnjih pa tudi sosednjih krajih in tako ohranil del naše 
zgodovine pa tudi naše kulturne in naravne dediščine. Tokrat bo na 
vrsti film Gornja Trebuša in Glaževa dolina.
Lokarjevo leto
V knjižnici so pripravili kotiček s knjigami Danila Lokarja in knjigami, 
ki govorijo o njem. Vabijo, da si v letošnjem jubilejnem letu obiskovalci 
knjižnice sposodijo in preberejo katero od njegovih knjig. Na voljo je 
tudi zgibanka o njegovem življenju in delu.
Do konca leta v času, ko je knjižnica odprta, je na ogled razstava ob 
120-letnici rojstva Danila Lokarja, kjer je predstavljeno njegovo 
življenje in delo. V knjižnici sta tudi na prodaj knjiga, ki jo je knjižnica 
izdala vjubilejnem letu: Danilo Lokar: Tri novele in Zbornik prispevkov 
simpozija Danilo Lokar, 120-letnica rojstva, ki je  potekal 23. 
novembra.
Ura pravljic: v Ajdovščini: vsak četrtek ob 17.00; v Vi pavi: vsako sredo 
ob 17.00; v sredo, 5. in 12. decembra, ni ure pravljic. V Podnanosu: 
vsako sredo ob 11.00; Pravljica v Iniciativi za waldorfski vrtec: v 
Ajdovščini: 13. december 2012. V času šolskih počitnic ni ure pravljic. 
Praznična pravljica z Aljo Furlan: v Ajdovščini 20. decembra in v 
Vipavi 19. decembra ob navadni uri.
Bralni krožki: ponedeljek, 10. decembra 2012: ob 11.00: Bralno 
srečanje v Domu starejših v Ajdovščini; sreda, 12. decembra 2012, 
ob 14.30: Bralni krožek v zavodu Pristan v Vipavi; četrtek, 13. 
decembra 2012, ob 17. uri: (samo tokrat spremenjena ura!) Bralni 
krožek Čitalnica: Pogovor o knjigah Iva Zormana. Ponedeljek, 17. 
decembra 2012: ob 10.30: Bralno srečanje v VDC Ajdovščina; torek, 
18. decembra 2012, ob 9.00: Knjižna srečanja ob kavici.
Zaradi selitve bo knjižnica v Vipavi od 3. do 14. decembra 2012 
zaprta. V ponedeljek, 17. decembra, ob 9. uri bo knjižnica odprla 
vrata po običajnem urniku že na novi lokaciji na Beblerjevi ulici 17 
(nekdanji vrtec).

V tujino lani skoraj 1000 mladih Slovencev
VSIovenijije bilo v drugem četrtletju med mladimi 294.000 delovno 
aktivnih, 40.000 brezposelnih in 82.000 neaktivnih. Med delovno 
aktivnimi jih je bilo po podatkih statističnega urada 81,5 odstotka 
zaposlenih v delovnem razmerju. Iz Slovenje seje lani odselilo skoraj 
1000 mladih s slovenskim državljanstvom in prvim prebivališčem v 
Sloveniji. Med mladimi zaposlenimi je bila spomladi letos skoraj 
tretjina takih, ki so imeli sklenjeno pogodbo za določen čas, kar je 
precej več od povprečja med vsemi zaposlen im i. Š tevilo 
samozaposlenih mladih pa seje od leta 2008 povečalo za skoraj 55 
odstotkov in jih je bilo spomladi 22.000. Med poklici, ki so jih 
opravljali, je bilo med ženskami največ prodajalk in med moškimi

največ skladiščnikov. Posebnost slovenskega trga dela je delo prek 
študentskih servisov, opozarjajo na statističnem uradu. V drugem 
četrtletju je prek študentskega servisa delalo 21.000 mladih. V 
povprečju so delali 26 ur na teden, 27 odstotkov vseh mladih, ki so 
delali prek študentskega servisa, pa je delalo s polnim delovnim 
časom. To pomeni, da tovrstno delo za ta del prebivalstva pomeni 
nadomestek redne zaposlitve. Na zavodu za zaposlovanje je bilo 
septembra prijavljenih 34.731 oseb, starih 20 do 34 let. Največ 
med njimi, skoraj 20 odstotkov, jih je imelo poklicno oz. strokovno 
izobrazbo s področja ekonomije, organizacije in administracije, 
medtem ko je bilo razpisanih prostih delovnih mest za te profile, ki 
pa so bila namenjena celotni populaciji brezposelnih in ne le mladim, 
manj kot sedem odstotkov. Za slovenski trg dela je po opozorilih 
statistikov torej značilno, da se na njem pojavlja več družboslovno 
usmerjenih, kot jih trg dela dejansko potrebuje.
Iz S lovenije  se je  lani odse lilo  965  m ladih s slovenskim  
državljanstvom in s prvim prebivališčem v Sloveniji. Med 965 
odseljenimi mladimi jih je bilo 170 s končano ali nedokončano 
osnovnošolsko izobrazbo, 474 s srednješolsko izobrazbo in 316 z 
višješolsko oz. visokošolsko izobrazbo. Po podatkih za leto 2011 se 
je v tujino odselilo 12.024 prebivalcev Slovenije, med njimi 7345 tujih 
in 4679 slovenskih državljanov. Med odseljenimi v tujino je bilo 
4543 mladih, med njimi 3227 tujih in 1316 slovenskih državljanov. 
Skupno število vseh odseljenih mladih leta 2010 je bilo 6886, od 
tega so bili slovenski državljani 1103, leta 2009 seje skupno odselilo 
8969 mladih, od tega slovenskih državljanov 1209, leta 2008 pa se 
je  skupno odselilo 4383  mladih, od tega 1207 slovenskih 
državljanov.
Glede na projekcije prebivalstva se bo delež mladih v Sloveniji do leta 
2030 znižal za skoraj 30 odstotkov, v državah članicah EU pa v 
povprečju za dobrih 16 odstotkov.
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Rokovnjači s 
sodobnim nadihom

Morda bi res potrebovali 
rokovnjače v tej naši 
družbi, v kateri bogati 

postajajo vedno bogatejši s 
poželjivim grabljenjem vsega, kar 
ustvarja nov dobiček, ob izže­
manju "srednjega sloja", ki je 
zmeraj bolj ubožen, predvsem pa 
revnih, tistih, ki so izgubili delo 
in  so zdrknili globoko na dno 
družbene lestvice in  ne vedo, 
kako bi se preživljali. Res bi potre­
bovali rokovnjače, ne sicer takih, 
kot jih  opisuje Josip Jurčič (1844- 
1881) v zgodovinskem romanu 
Rokovnjači (1881), pri pisanju ka­
terega mu je smrt iztrgala pero iz 
roke in  je njegovo zamisel 
dokončal Janko Kersnik (1852- 
1897). Jurčičeva zgodba o 
rokovnjaškem poglavarju Grogi,

življenjem: podnevi so opravljali 
svoj poklic, ponoči pa po 
rokovnjaško kradli. Ovaduštvo 
zaradi sicer skromnega plačila je 
bilo namreč zelo prisotno. Ljudje 
so drug drugega ovajali, le da so 
dobili nekaj denarja in  si s tem 
ustvarjali iluzijo, da pritekajo de­
narci iz bogatih žepov tudi v rev­
nejše. Podobna usoda izdajstva 
doleti Nandeta, vodjo 
rokovnjačev, kakor sta jih, po mo­
tiv ih  J. Jurčiča in  J. Kersnika, na 
odrske deske prenesla Miha Ne­
mec in  Nejc Valenti, ki sta po lan­
skoletni izredno uspešni postavit­
vi Life®antov spet posegla po 
"pozabljeni" slovenski literarni 
zakladnici, obrisala z nje prah 
preteklosti in jo pregnetla v zelo 
všečno zmes sodobnega družbe-

ki je odšel med rokovnjače, ker ga 
je izdal nekdanji prijatelj, je pre­
cej romantično obarvana in  ne 
osvetljuje problema rokovnajštva 
na Slovenskem. Jurčič in  Kersnik 
te družbene izrinjence obravna­
vata zgolj kot "tatinsko družbo", 
v katero so spadali dezerterji, be­
rači, tatovi, pijanci, cigani... Pisa­
telja nista razglabljala o socialnih 
vzrokih za pojav rokovnjaštva; 
teh je namreč kar precej in  so več­
plastni. Med temi gotovo izstopa 
obvezna dosmrtna vojaška služ­
ba v času Marije Terezije (šele 1. 
1807 je Avstrija znižala vojaški 
rok na 14 let). Vojaščine so b ili 
izvzeti duhovniki, plemiči, mest­
ni trgovci..., ali tisti, ki so imeli 
denar za odkupnino, premož­
nejši pač. Vojaško "dosmrtno" 
suknjo so tako morali oblačiti 
ljudje najnižjega sloja, z družbe­
nega obrobja: mali kmetje, dni­
narji, trgovski pomočniki, hlapci, 
študentje... Beg iz tega prisilnega 
vojaškega služenja je b il možen 
le s samopohabljenjem ali z de­
zerterstvom, s skrivanjem po goz­
dovih in  odročnih krajih. Kot 
osebe so se morali izbrisati, po­
stati nevidni za vse. Bili so tudi 
taki rokovnjači z dvojnim

nokritičnega zvena in  čitalniške- 
ga nadiha, ki zaobjema jezikov­
ne arhaizme, pretirane telesne 
kretnje in  gestikulacijo. Tako sta 
ustvarila imenitno "narodno igro 
s petjem", ki je prerasla v zelo raz­
gibano uprizoritev z osnovami 
ljubezenske zgodbe, kriminalke 
in  svojevrstnega muzikala s po­
gledom v današnjo družbeno 
realnost. V režijskem konceptu 
Mihe Nemca se romantični splet 
zgodbe razblinja, nastopajoči lik i 
dobivajo karikirano, popačeno 
odslikavo v romanu nastopajočih 
likov. Dva, ki predstavljata boga­
ti vladajoči red, sta tudi kostum­
sko barvito in zelo očitno zadobi- 
la groteskno podobo čezmernih 
debeluhov, požeruhov, ki ne vidi­
ta dlje od svojega trebuha. V po­
polnem nasprotju z njima pa je 
rokovnjaška druščina družbenih 
izrinjencev, ki jih  imajo ljudje za 
osebe z nenavadnimi sposobno­
stmi, povezanimi s hudičevo na­
ravo -  med drugim pravijo, da 
nosijo s seboj roko nerojenega 
otroka -. Rokovnjači zadobijo v 
Nemčevi in  Valentijevi interpre­
taciji uporniškega duha, ki se ro- 
binhoodsko z odvzemanjem bo­
gatim in  dajanjem revnim borijo

za pravičnejši druž­
beni red. Žal vsi kla­
vrno propadejo. A 
rokovnjaštvo ostaja 
še zmeraj izjemno 
aktualna tema ... V 
svojevrstno "eklek­
tičn i" uprizoritvi je 
veliko petja in  
markantne glasbe, 

ki s svojim močno poudarjenim 
ritmom takoj prevzame gledalče­
vo uho. Izvirno glasbo za spo­
ročilno močno predstavo, v kate­
ro sta avtorja vpletla tudi songa 
Bratje svinjsko trdih rok, Naj crk­
ne rokovnjač in  Balada o obešen- 
cih, povzeta po pesmih Francoi- 
sa Villona, v prevodu Janeza Me­
narta, je ustvarila legendarna slo­
venska punk skupina Niet. Igral­
ci so z veliko energije zapeli kar 
nekaj pesmi v živo -  izredno iz­
razno trda in  ostra je Bogatun, ki 
jo je z odločno uporniško držo in 
jezo v glasu izvrstno zapel Gorazd 
Jakomini v vlogi rokovnjača Boj­
ca in  je realistično usmerjena v 
današnje čase, v katerih vladajo 
korupcija, laži, brezobzirni kapi­
talizem, ki izkorišča in  ponižuje 

preproste ljudi, pa še mar­
sikaj drugega počenja, kar 
n i vredno človeka. V vseh 
podrobnostih izbrušene 
like so odlično izklesali Pe­
ter Musevski (Berač To­
maž), Jose k. g. (Tone 
Obloški), Blaž Valič (Ver- 
nazz, Rokovnjač), Vesna 
Vončina (Pavlek -  najstnik, 
posebnež), Radoš Bolčina 
(Blaž Mozol), Peter Harl 
(Nande, Človek Jurčič), 
Matjaž Višnar (Krčmar Jošt 
Vlagar, Hudimanova Jera, 
Krčmar Medved), Arna 
Hadžialjevič (Polonica, Re­
zika), Maja Nemec 
(Poljakovna, Mozolka), 
Aljoša Ternovšek (Štefan 

Poljak), Luka Cimprič k. g. (Dr. 
Burger, Človek Kersnik). Popol­
noma v skladu z režijsko vizijo 
predstave, ki se ob koncu z 
utrinkom naveže na Life®ante, 
so tudi kostumi Bjake Adžič- Ur- 
sulov, ki zgovorno uokvirjajo so­
cialno pripadnost nastopajočih 
likov, mojstrsko oblikovanje ma­
ske Mateja Pajntarja, scenografija 
Petre Veber, pri kateri se scenski 
elementi s premetavanjem domi­
selno preoblikujejo in  pri kateri 
izstopa ogromna jablana iz lese­
nih zabojev, in  ne nazadnje osve­
tlitev Sama Oblokarja. Koproduk­
cijska predstava Rokovnjači, ki je 
krstno zaživela najprej na odru 
SNG Nova Gorica, 15. novembra 
2012, nato pa Prešernovega gle­
dališča Kranj, 22. novembra, s 
svojo dramaturško zgradbo in  
postavitveno izvirnostjo je na no­
vogoriški premieri doživela buč­
no odobravanje gledalcev, predv­
sem mladih, ki so jim  všeč inova­
tivne uprizoritvene rešitve, še po­
sebno, če so opremljene z glasbo 
po njihovem okusu.
Po predstavi so se na odru pojavi­
li, v živo zapeli in  zaigrali člani 
skupine Niet, ki so songe iz pred­
stave posneli tudi na zgoščenko.
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Potovanje po skrivnostih vesolja

Pester Saturnov sistem lun

Gejzm na Enkeladu

Preučevanje Saturnovih lun 
z vesoljskimi sondami je 
razkrilo njihove nenavad­

ne in  raznolike lastnosti. Poveda­
li smo že, da nekatere manjše lu­
ne krožijo v območju obročev in 
s svojo gravitacijo vplivajo nanje 
tako, da zadržujejo prašne delce v 
svojih orbitah.
Nenavadno obnašanje so opazili 
pri lunah Januš in  Epimetej, ki 
sta manjši od 100 km. Njuni or­
b iti se razlikujeta le za 50 km in 
si ju vsaka 4 
leta izmenja­
ta. Ko sta si 
najbližje, 
medsebojni 
gravitacijski 
privlak povz­
roči, da se 
ena od n jiju  
pospeši in  
preskoči v 
višjo orbito, 
drugemu pa 
se hitrost 
zmanjša in  
pade v nižjo 
orbito.
Prva velika Saturnova luna se 
imenuje Mimas, njen premer 
znaša približno 400 km in  se 
nahaja izven sistema prstanov. 
Odkril jo je W illiam Herschel le­
ta 1789; po njem se imenuje tu­
di najbolj opazna tvorba na tej 
luni. To je velik udarni krater, ki 
ima skoraj tretjino Mimasovega 
premera. Prav tako kot naša Luna 
kaže Mimas Saturnu vedno isto 
lice.
Herschel je zaslužen tudi za odk­
ritje približno 500 km velike lu­
ne Enkelad, ki je ena najzanimi­
vejših Saturnovih satelitov. V ce­
lo ti je prekrita z ledom in  naj­
močneje odbija Sončevo svetlo­
bo od vseh teles v Osončju. Raz­
poke in  svež led na površju 
pričajo o tektonski dejavnosti, ki 
ga je preoblikovala. Najpo­
membnejše odkritje na Enkela­
du so b ili ledeni curki, podobni 
gejzirjem, ki izhajajo iz okolice 
južnega pola. Nekaj tega materia­
la uide njegovi težnosti in  se­
stavlja šibek Saturnov prstan, oz­
načen s črko E. To je dokaz še 
vedno delujoče ognjeniške dejav­
nosti. Imenujemo jo kriovulka- 
nizem, ker iz notranjosti ne

prihaja lava, ampak para, ki 
zamrzne v ledene kristale. Na 
Enkeladu ravno tako prihaja do 
segrevanja zaradi plimskih sil Sa­
turna, na enak način, kot smo to 
že večkrat opisali pri drugih lu­
nah. Poleg tega pa obstaja še 
drug vir toplote. Domnevno je to 
razpad radioaktivnih izotopov v 
lunini notranjosti. Zaradi Enkela- 
dove kamnite in  ledene sestave 
se je toplota iz razpadov in  p li­
movanja ohranila tako, da sta se

prihodnosti Enkelad ena najpo­
membnejših ciljev vesoljskih od­
prav.
Marca 1684 je Giovanni Dome- 
nico Cassini hkrati odkril dve Sa­
turnovi luni: Tetis s 1000 km pre­
mera in  Diono s premerom pri­
bližno 1100 km. Na njunem le­
denem površju je, poleg udarnih 
kraterjev, vidno delovanje tekto­
nike, ki ju je preoblikovala in  ob­
navljala. Obe imata še spremlje­
valce. Na isti orbiti sta namreč še

stalila del kamnitega jedra in 
spodnja plast ledene skorje ter 
tvorila ocean tekoče vode pod 
površino. Ta toplota iz notranjo­
sti še danes žene geološko aktiv­
nost Enkelada.
Po opazovanjih izhajajo prej 
omenjeni gejzirji iz žepkov pare 
z visokim tlakom pod površino 
in  so z veliko verjetnostjo pove­
zani z domnevnim podtalnim 
slanim oceanom. Z razliko od Ju­
pitrove lune Evrope, ki naj bi 
prav tako imela tekočo vodo pod 
površjem, je raziskovanje Enke­
lada lažje. Gejzirji namreč p ri­
našajo material iz globine in  ga 
dvigujejo visoko nad površje lu­
ne. Za preučevanje zadostuje, da 
sonda, ki kroži okrog lune, pelje 
skozi enega od teh curkov in  ana­
lizira njegovo sestavo. Ta mane­
ver so s sondo Cassini že opravi­
li in  našli organske spojine ter 
sol, ki kažejo podobno slanost 
kot zemeljski oceani. Taka kemij­
ska sestava in  višja temperatura 
v bližini gejzirjev nakazuje, da bi 
se lahko razvile osnovne oblike 
življenja, podobne tistim, ki so 
na Zemlji prisotne v globinah 
morja, ob vročih geotermalnih 
vrelcih. Zaradi teh domnev bo v

dva manjša satelita v Lagrange- 
vih točkah, to so mesta, kjer se 
privlačnosti planeta in  satelita 
izenačita in  je vsako (manjše) te­
lo, ki se tam nahaja, ujeto v sta­
b iln i orbiti okrog planeta. Tetis 
ima tako na isti orbiti še luno Te- 
lest, ki se giblje 60° pred njo, in 
Kalipso, 60° za njo. Dionina 
spremljevalca pa sta Helena in 
Polidevk.
Prva luna, ki kroži za sistemom 
prstanov, Rea, je drugi največji 
Saturnov satelit, vendar je s svoji­
m i 1500 km premera mnogo 
manj geološko aktiven od 
manjših lun kot na primer Enke­
lad. Možno je, da je Rea po 
svojem nastanku kmalu zamrz­
nila in  postala neaktivna. Led na 
njeni površini je namreč trd kot 
kamen, kar pričajo tudi kraterji 
na njej. Ti so precej na gosto po­
sejani, kar dodatno priča o veliki 
starosti površine.
Saturnov sistem lun je zelo pe­
ster, zato nam bodo nekateri sve­
tovi, ki krožijo okrog tega "go­
spodarja prstanov", ostali za na­
slednjič. Med temi je tudi Titan, 
ki je med naj zanimivejšimi tele­
si našega Osončja.

Andrej Brešan

S 4. strani

O upepeljevanju...

Upepelitev odstrani vso 
simboliko, ki jo ima tele­
sni pokop, kakor tudi 
odvzame pomen vsem častitlji­

vim besedam, ki zaznamujejo te­
lesni pokop: coemetenum (it. ci- 
mitero), ki pomeni počivališče; 
sveta njiva - kraj, kjer so Bogu po­
svečeni; depositio, ne v fizičnem 
smislu, da nekoga položimo v 
zemljo, temveč v prav­
nem smislu, da so tru ­
pla dana v hrambo, da 
bi bila vrnjena ob dne­
vu vstajenja. Te sim­
bolne vrednosti so se 
zdele tako močne, da 
jih  je Cerkev spreme­
nila v teološke vredno­
sti, tako da je nekdo z 
zažigom svojega telesa 
sporočal svojo neve­
ro". Kot navadno, je 
zaključek švicarskega 
misleca zelo trd: "Izgu­
ba izvirnosti Cerkve, tudi ko gre 
za stvari, ki so del dolgega in  ver­
sko zelo pomenljivega izročila, 
spada v splošni fenomen prila­
goditve svetu, razbarvanju svete­
ga, vsiljevanja utilitarizma in  
omračitev izvirne usode človeka, 
ki gre onkraj tega sveta". Če do­
bro pogledamo, je ta sprememba 
med najbolj vidnim i, saj je

Cerkev vse od svojih začetkov po­
snemala Kristusov pokop, čigar 
telo ni bilo sežgano, ampak z naj­
večjo pozornostjo položeno v 
grob, da bi se tako razlikovala od 
poganov. V času preganjanj so 
mnogi celo tvegali življenje za to, 
da bi lahko pokopali telesa umr­
lih  bratov po veri. Že leta 637 je 
tako lahko tretji koncil v Toledu

izjavil, da je Cerkev neprekinje­
no in  od vedno pokopavala tele­
sa umrlih. Celo francoska revo­
lucija n i mogla uresničiti tega, da 
bi državljani sežigali trupla, saj 
so se ljudje temu uprli. Kar ni 
uspelo francoskim revolucio­
narjem, so na vse pretege skuša­
li uresničiti prostozidarji, zlasti v 
latinskih deželah. Tako je Cerkev,

čeprav je trdila, da upepelitev sa­
ma po sebi ne nasprotuje nobeni 
katoliški verski resnici, v dekretu 
iz leta 1926 imela to prakso za 
"brezbožno, škandalozno in  hu­
do zgrešeno". Vse do leta 1983 je 
tako Zakonik cerkvenega prava 
določal, da je treba odreči cerkve­
ni pokop vsakomur, ki je določil, 
da njegovo telo upepelijo, če bi 
pred smrtjo ne dal kakršnega ko­
li znaka kesanja. Ta sprememba 
torej n i in  ne more b iti nekaj 
majhnega, ampak odpira tudi ka­
toličane svetu, a v smislu, da so 

"takšni, kakršni so vsi 
drugi". Tudi v cerkvenih 
krogih žal ni več tiste za­
vesti, kako pomembni so 
znamenja in  simboli ter 
njihova ohranitev, da bi se 
ohranila tudi istovetnost, 
pripadnost neki skupno­
sti, ki ima svoje izročilo in 
svoja pravila. Pozabil sem, 
da je to izročilo postalo 
odveč - saj pravzaprav še v 
slovenščini namesto nje 
uporabljamo raje tujko 
"tradicija", še to pa v 

slabšalnem pomenu. Vsa ta zna­
menja, ki so se jih  naši predniki 
tako strogo držali, niso bila no­
ben farizejski legalizem, ampak 
znamenje pripadnosti. Kot nas 
lepo učita še dva velika mono­
teizma, judovski in  musliman­
ski, je velikokrat skupnost vernih 
zelo kompaktna zlasti takrat, ka­
dar n i "tako kot vsi ostali".
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Ljudje želijo le resnico...

Kje je sonce, ki je sijalo 
na našo stran Alp

Slovenija je, čeprav majhna, 
tako lepa deželica, da se 
vanjo, predvsem pa v njene 

naravne lepote, marsikdo zaljubi. 
In tako smo leta govorili o deželi, 
ki leži na sončni strani Alp, o raju 
pod Triglavom, o čutenju, zazna­
vanju Slovenje (feel Slovenija), ce­
lo o zgodbi o uspehu smo polni 
zanosa pripovedovali. In predv­
sem mi zamejci smo b ili nad to 
zgodbo o uspehu ponosni in nav­
dušeni, celo slepo navdušeni in 
zaljubljeni v državico, kjer je bilo 
vse lepo in  lahko, kjer, se nam je 
zdelo, življenje deli veselje in  na­
smehe, kjer je živeti lepo, tudi 
lahko, smo mislili. Lažje kot pri 
nas v Italiji.
Rojstvo nove države smo 
spremljali s čustvenostjo in nav­
dušenjem, veselili smo se vsake le­
pe besede o tej naši dragi domovi­
ni, prvič gledali slovensko zasta­
vo, ki je zaplapolala na mejnih 
prehodih, se radostili himne, ki je 
leta 2000 prvič zazvenela na 
Olimpijskih igrah. Pa kaj ne bi bi­
li ponosni nanjo. Prešernova zdra­
vica miru in  bratstvu med narodi 
je pisana na kožo nas vseh. Kdo je 
ni pel in  deklamiral že v prvih raz­
redih osnovne šole, kdo je ni po­
slušal na vsakoletnih Prešernovih 
proslavah tistega februarskega

dne, ki je pozneje, po osamo­
svojitvi, postal Dan slovenske kul­
ture. In zdaj smo končno tudi mi 
dobili svojo državo, državo, ki ji ni 
manjkalo veliko, da bi bila država 
srečnih ljudi. Slovenija, o kateri so 
ob nastanku nekateri italijanski 
časopisi pisali, da bo vzhodna Švi­
ca, je imela kar nekaj bogastva, 
naravo, ki privablja turiste, in  kar 
lepo število odličnih podjetij. Po­
leg tega pa upravljanje in urejanje 
življenja dveh milijonov prebival­
cev za tiste, ki so na oblasti, ni po­
sebno zahtevna naloga. In z zano­
som v srcu smo verjeli, da bo ta 
"podoba raja" vsem nam v ponos. 
Mnogi izmed nas, zamejcev, so se 
v Slovenijo tudi preselili, da bi ži­
veli med svojimi in spremljali na­
predke te male države, da bi uživa­
li naravno in  kulturno dediščino. 
Kajti vedeli in  verjeli smo, da je 
velika sreča in  velik privilegij biti 
Slovenec.
In potem se je začelo tisto, kar je 
bolelo in  čemur nismo hoteli 
verjeti. Tisti, ki smo vajeni kritič­
no gledati na politiko in vemo, ka­
tere so zanke kapitalizma, smo se 
začeli zavedati, da je marsikomu 
mlada, obetavna država postala 
samo priložnost za lastno blago­
stanje in  čezmerno bogatenje. Vi­
deli smo, kako so nekateri pleme­

n itili svoje pre­
moženje na
račun delavcev 
in  podjetij, videli 
smo to, česar ne 
bi nikoli hoteli 
videti v naši mla­
di deželici. Tisti, 
ki smo jo komaj 
"začutili" na

sončni strani Alp. In tudi ljudje, 
tisti preprosti ljudje, ki so sedaj 
pred parlamentom in na ulicah, 
niso b ili veliko drugačni. Naseda­
li so, nasedali, kot naseda človek, 
ki ni vajen demokracije in  sood­
ločanja, ki slepo verjame oblju­
bam kapitalizma in omami rekla­
me. Pojavljati so se začeli napisi, ki 
so vabili k tako imenovanemu 
plemenitenju denarja ... vlagaj v 
denarne sklade in  skladi bodo de­
lali namesto tebe ... skladi vedno 
samo rasejo, tudi v krizi ... In 
ljudje so verjeli, najbolj revni so 
skušali vplačevati bajne mesečne 
vsote v raznovrstne sklade, ki so 
jim  obljubljali Indijo Koroman­
dijo, bogatejši pa so se celo za­
dolževali, da so kupovali na borzi. 
In vsi neizkušeni, naivni Slovenci 
so verjeli, da je to fiktivno bogast­
vo pot k pravemu uspehu in  sreč­
nemu življenju. Na Primorskem, 
se pravi ob meji z Italijo, so ravno 
v istem času igralnice rasle kot za 
stavo. Pogovarjala sem se z znan­
ci, izobraženci, upala sem, da vsaj 
moji prijatelji, s katerimi imam to­
liko skupnega, razumejo, da 
prihodnosti ni mogoče graditi na 
priigranem denarju. A smeje so 
mi pripovedovali o čisti industriji, 
po kateri je povpraševanje vedno 
na višku. In ljudje so nasedali

Tradicionalna novembrska predstavitev v Ljubljani

Novinarji v Sloveniji so prisluhnili 
zamejskim športnikom

V sako leto se konec novem­
bra slovenski manjšinski 
športniki in športni delav­

ci iz Italije, Avstrije in  Madžarske 
predstavijo na skupni novinarski 
konferenci v Ljubljani kot gostje 
Olimpijskega komiteja Slovenije 
in  njegove komisije za zamejski 
šport. Iz leta v leto ponavljamo, 
da je v slovenskih medijih malo 
zanimanja za dejavnost zamejskih 
športnikov in  Slovencev zunaj 
meja Republike Slovenije na­
sploh, tradicionalno srečanje z 
novinarji ob koncu leta pa je ven­
darle dragocena priložnost, da naš

sednik Jure Kufersin, se je predsta­
vila s knjigo Pomorski klub Sirena 
-  Slovenski glas v Tržaškem zalivu 
novinarke Ivane Suhadolc in  s 
predstavitvijo projekta Zalet o 
združevanju moči v ženski od­
bojki na Tržaškem. Predsednik 
TPK Sirena Peter Sterni je v 
svojem posegu predstavil društve­
no zgodovino in  današnje delo­
vanje ter na kratko povzel vsebino 
nove dvojezične publikacije, ki 
žanje precejšen uspeh. Zalet, ki le­
tos šteje v celotnem pogonu kar 
150 tekmovalk, pa so v Ljubljani 
zastopale odbornica Tjaša Gruden

m

šport v prestolnici jaokaže naj­
boljše, kar zmore. Časnikarji se 
namreč povsod po svetu ravnajo 
zlasti po načelu kakovosti novice. 
Če torej zamejci ponudimo kak 
vrhunski dosežek, bo zanimiv tu­
di v Ljubljani, če pa plavamo v 
povprečju (vsaj za vseslovensko 
javnost), se v medije preprosto ne 
bomo prebili.
Potem ko so tiskovno konferenco 
nekajkrat organizirali v središč­
nem Grand Hotelu Union, je bila 
letos spet v prostorih OKS v šport­
nem središču Tivoli. Udeležence 
so nagovorili predsednik Olimpij­
skega komiteja Slovenije Janez Ko­
cijančič, načelnica komisije za za­
mejski šport Sonja Poljšak in 
olimpionik ter legenda slovenske­
ga športa Miro Cerar. Delegacija 
Združenja slovenskih športnih 
društev v Italiji, ki jo je vodil pred-

in mladi odbojkarici Ilenia Cassa- 
nelli ter Petra Grgič.
Kufersin se je zaustavil pri negoto­
vosti glede v vsakem primeru 
zmanjšanih sredstev, ki zavira in 
hromi slovenski šport v Italiji. Z 
njim  je potegnil tudi predsednik 
Slovenske športne zveze iz Celov­
ca Marjan Velik, ki je obenem 
uvedel novega tajnika koroške 
športne krovne organizacije 
Marka Loibneggerja in  predstavil 
dosežke odbojkarjev Posojilnice 
Dob, najboljšega strelca Teama 
Koroška na manjšinski Evropejadi 
v nogometu Geralda VVolbla, ak­
tivnost plezalcev Športnega društ­
va Šentjanž ter pridobitev delega­
ta na Evropski nogometni zvezi 
UEFA. V samem vrhu na avstrijski 
državni ravni so tudi nordijski 
kombinatorec Tomaž Druml, bia­
tlonka Dunja Zdouc, namiznote-

vsem mogočim komercialnim 
prevaram, sodelovali v nagradnih 
igrah, kataloški prodaji, omami 
velikih trgovskih centrov, ki so po- 
nujali vse to, kar si človek lahko 
zaželi, pa čeprav je doslej lepo v 
miru in  sreči živel tudi brez te ne­
potrebne šare. In nove trgovske 
verige so hitele s ponudbo, trgov­
ska središča pa so rasla kot gobe 
po dežju in  izpodrivala tisto lepo 
slovensko pokrajino, na katero 
smo b ili m i zamejci, naveličani 
reklamnih plakatov in  zadušnih 
veletrgovin, tako zelo navezani. 
Pokrajina in  lična podeželska idi­
la sta počasi izginjali še v senci no­
vih stanovanjskih sosesk, v Italiji 
takim bivališčem s kančkom za­
ničevanja pravimo "villette a 
schiera". To so po navadi nič kaj 
okusno grajene vrstne hiše, na­
menjene gradbenim špekula­
cijam. Marsikatero podjetje si je 
od njih obetalo veliko zaslužka, 
gradbeniki so se zadolževali, sedaj 
pa "idilične" soseske samevajo z 
razbitimi stekli na oknih in  praz­
nim i dvorišči. Kajti povpraševanja 
po takih gradnjah v Sloveniji prav­
zaprav n i in  nikoli n i bilo. In 
lahko tista vrstna stanovanja, ki so 
bila kdajkoli prodana, preštejemo 
na prste.
V decembrskem mrazu gledam 
sliko stare Ljubljane, na zadnji 
strani koledarja, ki je bil brezplač­
no na voljo pri podružnicah Lju­
bljanske banke. Sprašujem se, ali 
ga bom dobila tudi letos. Močno

dvomim, kajti verjetno je ni 
banke na Slovenskem, ki bi še 
imela denar za izdajanje kole­
darjev. Preveč je bilo stečajev in 
zaradi stečajev neplačanih posojil 
in vse več dolgov. Pod težo tajkun- 
skega pranja denarja se ruši mladi 
bančni sistem. Tudi posamezniki 
ne morejo več odplačevati polož­
nic, preveč so si privoščili, ko so 
na veliko načrtovali in  zidali več­
nadstropne enodružinske hiše. 
Kajti občutek imam, da je v srcu 
Slovencev želja po ponašanju in 
razkazovanju vse preveč prisotna. 
Želja pač po zdravi slovenski ne­
voščljivosti pri sosedih in  prija­
teljih.
In medtem ko spomin na tisto sta­
ro Ljubljano, ki je še imela Pleč­
nikovo tržnico in  Plečnikov sta­
dion, sameva na zadnji strani ko­
ledarja, na ulicah tiste Ljubljane, 
ki se pred celim svetom "ponaša" 
z megalomanskim in  spornim 
objektom Stožice, sedaj vre in  go­
ri. Ker v srcu še vedno ljubim to 
državico na sončni strani Alp, 
upam, da ne bo hujšega, da ljudje 
ne bodo postali nasilni. Kajti tudi 
na miroljubnost svojega naroda, 
naroda, ki ni bil nikoli v zgodovi­
ni napadalec, sem od nekdaj po­
nosna. Kljub nekaterim izgredom 
skrajnih skupin je vseeno prijetno 
gledati policiste z rdečim nagelj­
nom in ljudi, ki jih  sprejemajo v 
svoje vrste. Trenutki so, ko verja­
mem, da bo minilo, da bomo naš­
li enotnost, predvsem pa, da so

ljudje končno razumeli. Vsaj 
ljudje, kajti politiki, kljub temu da 
je vse skupaj že smešno in  patetič­
no obenem, še vedno gonijo svojo 
in opravičujejo dejanja tistih, ki bi 
morali biti v pravni državi že zdav­
naj za rešetkami.
Kljub prirojenemu pesimizmu in 
ljudem, ki se zbirajo na ulicah kot 
žalostni dokaz, da mora najhujše 
še priti, skušam biti optimist. Sku­
paj s prijatelji se na socialni mreži 
veselim izvolitve novega sloven­
skega predsednika, Boruta 
Pahorja, in  tega, da nam končno 
obljublja drugačno politiko ter 
predvsem enotnost in  sodelo­
vanje. Tega smo Slovenci najbolj 
potrebni, brez tega se ne bomo 
nikoli rešili iz predolgo trajajoče 
zagate. Ljudje to vse bolj razume­
mo, marsikateri politik, tako levi 
kot desni, pa že dan po izvolitvi 
robanti čez predsednika in  neti 
nove razkole med levimi in desni­
mi. Kot bi v trenutku, ko so otro­
ci lačni in  v šoli žalostno gledajo 
v prazne krožnike, politika ne 
imela drugih argumentov kot 
ideološke zdrahe. Ampak ljudje na 
ulicah vedo, da "nočejo ne v levo 
ne v desno". Resnico hočejo... in 
kruh. In življenje, ki ne bo 
pehanje in  životarjenje, ampak 
dostojno življenje. Tako, kot si ga 
lahko privoščijo tisti, ki mali drža­
vici na sončni strani Alp že dolgo, 
morda celo predolgo, vladajo in 
ukazujejo.

Suzi Pertot
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niški igralci Humške skupnosti ter 
košarkarski klub Koš Celovec in 
celovški nogometni klub SAK.
V odsotnosti predsednika Zveze 
Slovencev na Madžarskem Jožeta 
Hirnoka je problematiko sloven­
skih športnikov v Porabju predsta­
vil funkcionar V ili Sekereš. Ome­
nil je nogomet kot športno pano­
go številka ena, pohvalil čezmej­
no sodelovanje s Prekmurjem, 
omenil skrb za kolesarske marato­
ne in  druge rekreativne 
preizkušnje, predvsem pa dejal, da 
so ponosni na dosežke atleta slo­
venskega porekla Krisztiana Par- 

sa, olimpijskega 
zmagovalca v metu 
kladiva, ki je b il v 
Londonu boljši prav 
od Primoža Kozmu­
sa.
Organizatorji do­
godka Kocijančič, 
Cerar in  Poljšakova 
so poudarili prelesti 
slovenskih športnih 
gibanj v zamejstvih. 
M iro Cerar je izpo­
stavil človeške in na­
rodnoobrambne 
vrednote, ki stalno 

spremljajo tekmovalce in  športne 
delavce v manjšinskih okoljih. Ja­
nez Kocijančič je ugotavljal, da je 
slovenski šport v sosednjih drža­
vah zelo dobro organiziran ter da 
ideja skupnega slovenskega pro­
stora brez meja na športnem po­
dročju deluje zelo učinkovito. 
Sonja Poljšak pa je pristavila, da 
bodo Slovenija, OKS in komisija 
za zamej ski šport v me j ah možno­
sti še naprej konkretno stali ob 
strani manjšincem, ki toliko vla­
gajo v mladino in njeno športno 
dejavnost. Predstavitve zamejske­
ga športa v Ljubljani se je udeleži­
lo kar nekaj osrednjih slovenskih 
medijskih hiš in  tudi odziv v časo­
pisih, drugih tiskanih in  elektron­
skih medijih ter radijskih in  tele­
vizijskih poročilih je bil kar zado­
voljiv.

HC

Ko sem te dni urejal zapise na računalniku, saj je 
"računalniška miza", ki jo sicer v pogovornem je­
ziku imenujemo kar "desktop", postala nepregled­
na, sem naletel na "mapo", v katero sem pred ča­
som nalagal fotografije slovitih knjižnic, ki te s 
svojo lepoto dobesedno začarajo. M inuli mrzli in 
deževni nedeljski večer sem tako preživel v 
druženju s knjigami, kar je sicer že stalnica, nekaj 
časa sem posvetil tudi ponovnemu ogledu več kot 
sto krasnih fotografij slavnih starih knjižnic, ki sem 
jih  našel na svetovnem spletu. Če sem sam zelo 
navezan na lepoto in  prisrčno skromnost Seme- 
niške knjižnice v Ljubljani, ki so jo na pobudo Aka­
demije operozov leta 1701 ustanovili ljubljanski 
knezoškof Žiga Krištof, grof Herberstein, stolni 
dekan Janez Anton Dolničar pl. Thalberg in  stolni 
prošt Janez Krstnik 
Prešeren, pa dodam, 
da ni večjega mesta, 
v katerem med obi­
skom nisem šel po­
gledat zgodovinske 
knjižnice. Še vedno 
sem navdušen nad 
svetostjo prostora bi­
blioteke Malatesta v 
Ceseni, saj je ena 
najlepših v Evropi.
Na svoji razmetani 
računalniški "m izi" 
sem našel tudi sh­
ranjen zapis, ki ga je 
pred časom objavilo Delo na kulturnih straneh, 
ko je predstavljalo raziskovalno delo dr. Luke Vid­
marja, raziskovalca na Inštitutu za slovensko litera­
turo in  literarne vede ZRC SAZU, ki je v Semeniški 
knjižnici opravil strokovni pregled vseh tistih 
knjig, ki so bile v preteklosti prepovedane za javno­
st. Raziskovalec pravilno ugotavlja, da je b il razlog 
za to, da so bile določene knjige dane na indeks, 
vedno enak, ali, kot je zapisal Milan Vogel v Delo, 
hoteli so "zaščititi vero in  moralo ljudi s prepo­
vedjo prodajanja, branja, posedovanja in 
razširjanja spornih knjig... Za Kranjsko je b il poleg 
rimskega indeksa zavezujoč avstrijski državni in ­
deks Catalogus librorum a Commissione Aulica 
prohibitorum, ki je izhajal pod cesarico Marijo Te­
rezijo na Dunaju od leta 1754 do 1780. Sestavljali 
so ga prav tako duhovniki, ki so pri svojem delu 
upoštevali predvsem interese države. Večina tovr­
stnih knjig je postala v habsburški monarhiji in s 
tem na Kranjskem uradno dovoljena z reformo 
državne cenzure in  s tolerančnim patentom ce­
sarja Jožefa II. leta 1781, v Cerkvi pa formalno še­
le leta 1966. Tedaj je namreč papež Pavel VI. uki­
nil indeks, ki je zadnjič izšel leta 1948, tedaj seve­
da že vsaj stoletje in pol brez resnega vpliva". Pa 
vendar preberemo v lepem zapisu tudi naslednje: 
"Med zbiratelji prepovedanih knjig, tako naj sta­
rejših kot najnovejših, izstopa Janez Krstnik Preše­
ren (pri tridesetih letih je postal svetovalec, diplo­
mat in  vodja biblioteke salzburških nadškofov, 
pozneje pa ljubljanski stolni prošt in predsednik 
Akademije operozov), ki je sistematično zbiral pro­
testantske knjige ter dela mlajših zgodovinarjev in 
teologov ne glede na indeks in  jih  po Vidmarjevem

prepričanju ni skrival pred prijatelji iz stolnega ka­
pitlja in  z akademije. Nasprotno: nanje je bil pono­
sen in  jih  je bil pripravljen posoditi komu druge­
mu. Leta 1701 jih  je brez pomislekov popisal s 
svojimi drugimi knjigami in jih  podaril Javni ozi­
roma Semeniški knjižnici, kjer so še zdaj. Stolni 
dekan Janez Anton Dolničar je nekaj prepoveda­
nih knjig kupil na črnem trgu leta 1685 in  1686, ko 
je študiral v Rimu. Okrog leta 1700 je anatema, ki 
je uradno še vedno veljala za tovrstne knjige, pov­
sem izgubila svojo moč in  zbiralci in  bralci so se za­
vedali, da jih zaradi tega ne bo doletela kazen".
Ko si vesel, da lahko rečeš: "Imeli smo može” ! 
Med prebiranjem zapisa, sem se nasmehnil same­
mu sebi in  svojim iskanjem ter prebiranju prepo­
vedanih knjig v času komunizma, ki so bile seve­

da drugačne vse­
bine, kot so tiste v 
Semeniški knjiž­
nici, kot sem se 
nasmehnil tudi 
dejstvu, da sem si 
za hip zaželel ča­
sov, ko bi še kakš­
no knjigo kdo 
prepovedal, da bi 
ja še kdo segel po 
njej!
Ne razumite me 
napak!
Ne toži se m i za 
časi, ki sem jih  ži­

vel in  se v njih počutil utesnjenega, govorim o tem, 
da je danes vsega veliko na razpolago in  da se prav 
zaradi tega, ker je vsega preveč, zdi, kot da ničesar 
več ne znamo ceniti, pa čeprav seveda to ni res, saj 
smo še taki, ki cenimo lepe in dobre stvari in  smo 
zanje pripravljeni tudi nekaj žrtvovati. In to velja 
tudi na področju knjig, saj se človek danes s teža­
vo prebija skozi množico naslovov, kot se sam 
počutim osamljenega v svojem priseganju na knji­
ge, včasih zares kot dinozaver, kot mi je bilo brez 
vsake blagohotne ironije tudi že očitano.
Ko sem v svoji "računalniški mapi" s fotografijami 
krasnih knjižnic po svetu naletel na fotografijo, 
pod katero sem napisal: Hereford Cathedral Chai- 
ned Library (nahaja se v biblioteki katedrale v He- 
refordu v Angliji, knjige pa so v tej biblioteki po­
dobno kot v prekrasni knjižnici Malatesta v Cese­
ni z železnimi verigami dobesedno prikovane na 
bralne pulte!), sem bil pomirjen, saj nisem edini, 
ki je mnenja, da gre pri ohranjanju knjig za zave­
zanost duhovnemu bogastvu neprecenljive vred­
nosti!
Ne vem, ali bom kdajkoli imel srečo vstopiti v 
knjižnico stolnice v Herefordu, vem pa, da bom v 
Semeniško knjižnico v Ljubljani prej ali slej po­
novno vstopil, da se tam ponovno naužijem tiste­
ga miru in  tišine, ki ti jo samo svete shrambe lahko 
dajo.
In vem, da v harmonično oblikovanem prostoru 
Semeniške knjižnice, ki te v trenutku pomiri z na­
dihom žlahtne patine preteklega, lepega, dobrega, 
plemenitega, neizrekljive ter nikdar izpete želje, 
da!, nostalgije po lepem, dobrem, večnem in Več­
nem, ne bom n iti pomislil, kaj sploh počnem tam.
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Novi naročn ik  a li tisti, ki p o d a r i naročn ino na naš 
tedn ik  novem u naročniku, bo prejel v dar letošnjo knjižno 
zbirko C o riške M ohorjeve  družbe, ki jo  sestavljajo naslednje  
knjige:
- KOLEDAR G M D 2013
- Mariza Perat: GORICA - NJENE ZANIMIVOSTI IN NJEN ČAS
- Doris Jarc: SKRIVNOST NONE GENOVEFE
- Floriana Stefani, Danilo  Sedmak: JADRANSKA OAZA

p r i m o r s k i  
t e d n i k

NAROČNINA ZA LETO 2013 ZNAŠA:
za Ita li jo  45,00 evrov  
za Slovenijo 48,00 evrov  
za inozemstvo 100,00 evrov

PODPORNA NAROČNINA: 100,00 evrov


